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„Nincs többé tüdőbaj." 
|A Strausz A.-féle amerikai gyogyfükivonatu mell-
pasztillák, melyek számos hírneves OFVOS által leg-

I jobban a ján l t amak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg
zés és a tüdőnek elnyálkásodása úgymint gÖrCSÖS kö
högés ellen. Ezen pasztillák legrövidebb idő alat t 
csodával határos sikert idéznek elö, ép ugy felnőt
teknél mint gyermekeknél ; egyedül hamisí tat lan 

I állapotban kaphatók Budapesten Strausz A. vezér
rak tárában Rombach-utcza 16. sz. 1951 

i F ó ' r a k t á r : Török József gyógyszertárában 
király-utcza 12. sz. és minden jóhirü osztrák és ma
gyal honi gyógyszertárban. — Egy doboz ára 20 kr. 

|6 doboz egy forint ö ^ * Naponkénti szétküldés. 

A r o p p a n t vesz teség , mely G o d d e r i v g e B r o t h e r s a n d 
Comp. londoni nagy vasbutor-gyárat a gUsgowi bank 
bukása által érte, anny im megingatták, hogy gyárának 
bezárását hatáiozta el és a tömegesen készletben levő, 
minden kiállításon arany ére m mel ki tüntetet t vasbutorok 
ból a gyári ár negyed rés zén teljes végeladást rendez. 
Ajánlom tehát a nevezett czi*.g által nálxm bizományban 

elhelyezett, L'en szép 4 0 0 0 
d b . v a s - á g y a t f e l n ő t t e k szá
mára ivalódi díszmunka és 
rendkívüli diszét képezi min
den lakásnak). Mesésen olcsó 
potom ár->n vesztegetem : da
rabja csak 8 frt (előbbi ár frt 
32.50.) Megrendeléseket egyes 
darabokra azonnal és addig 
teljesítek mig a készlet 

tart , e szakadatlanul kitűnő hibanélküli példányokkal szol
gálok a pénz előleges beküldése mellett. 435 
B u g á n y i F . g é p r a k t á r a , " W i e n , Landstrasse, 
Kriegleigasse. A vaságyak a faágyaknál leginkább és télre 
tavaszra jóval előnyösebbek, mert a féreg és piszok ellen 
biztosak, azonkívül fölötte ta r tósak , szétszedhetők és 
összerakhatok is. 

(Az ágyak megközelítőleg 
olyanok mint a rajz.) 

Már több mint kilenczven éve, hogy 

II. József császár 
jónak lá t ta ezen 

EGÉSZSÉGI LABDACSOK 1 
feltalálóját egy szabadalom áHal kitüntetni. Ezen labdacsok 
tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyulást hozó 
növény - anyagból készitvék ; ha tásukra nézve fölül
múlják a keserű ásványvizeket és más hajtószereket, 
mely körülménynél fogva katharusban, felfúvódásban, 
szédülésben , fejfájásokban , vál tólázban, aranyérben, 
bőrkiütésben, sárgaságban, sápkórban, köszvénybrn, 
vizibetegségben és vesebajokban szenvedőknek a leg

melegebben ajánltatnak figyelműkbe: 

EZEN K Á R P Á T I EGÉSZSÉGI LABDACSOK valódi 
minőségben kaphatók : B n d a p e s t e n Putaky Károly 
gyógyszerész urnái, Széchenyi sétatér, az uj épülettel 
szemben. D e b r e c z e n b e n Michdlo' itslst'án gyógyszerész. 
P o z s o n y b a n Pisztóri Bódog gyógvsz. urnái, S z e g e d e n 
Kováts Albert gyógysz. urnái, T e m e s v á r o t t Tnrczaij 
István gyógysz. urnái, Z á g r á b b a n Mittelbach Zsigmond 
gyógysz. urnái, B é o s b e n ( W á h r i n g ) Trnka Fenncz 

gyógysz. urnái . 
Egy 15 labdacsot tartalmazó skatulya 21 krba kerül, 
egy 6 skatulyából álló tekercs 1 frt 5 kr. és 5 kr . a 
fuvarlevél. Bérmentve küldetik a megrendelt mennyi
ség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mellékelte
tik a bérmentesítés czéljából. Szerem megrendelésekor 

legjobb pénzutalványokat használni. 

K i v o n a t o k a, l m l:i l<- l í i - : i I o K h o l . 
Ezennel teljes elismerésemet nyilvánítom afölött, 

hogy labdacsai minden tekintetben jónak bizonyultak, s 
azokat mindenkinek a legmelegebben ajánlhatom. 

Déliesháza, 1881 jun. 26. 
B i d l ó J á n o s , erdő-kezelő. 

Csak a jó lehet nagyvilági czikk, s csak az szerez
het magának bemenetelt a legfelsőbb rendek s a 

polgári osztálynál. 

A betegek ezrei találtak már gyógyulást a 
Hoff János-féle 

népszerű gyígytápsierek tnialátakészitniéiiyek) állal. 
Több mint 400 hivatalos gyógy-
jelentés Európa és a külföldről. 

Köszönőirat. 
Igen tisztelt " ram ! Hivatásomtól hosszabb 

szenvedés által távol tartva, sikerült az ön annyi
szor magasztalt gyógy tápszereinek használata által, 
testi egészségemet ismét helyreállí tani, a miért 
is a legmélyebb hálás köszönet kifejezésére érzem 
magamat kötelesnek. 

Tisztelettel 304 
Prága, 1881. j inur 3. 

K i r s c h József, cs. kir. százados. 
Valamennyi betegen, kik gyomor- s tüdőbaj, vérszegény 
ség, sápkor és aranyérben szenvednek, lehet segíteni az 
56 legfelsőbb kitüntetéssel világhírűvé lett Hoff János
féle n é p s z e r ű g ^ y ó j j - y t á p s z e r e l c á l t a l 

(malátakészitmények). 
K ö s s z ö n ö i r a t . 

Kubin, 1880. decz. 22. 
Tekintetes Hoff J ános cs. kir. udv. szállító 

sat. urnák Bécs 
Az ön 16 palacik malátakivonat egészségi söre 

és 12 zacskó maláta-mellczukorkája, családi köröm 
egyik mellbajban szenvedő tagjánál meglepő kitűnő 
és örvendetes eredményű volt, ügy, hogy késztve 
érzem magamat, tekintetes urnák legmélyebb köszö
netemet fejezni ki Kérem még a 16 pa áczk maláta
kivonat egészségi sör és 16 zacskó maláta-mell-
czukorka mielőbbi megküldését. 

Mély tisztelettel 
B . B o t o s P á l , plébános és cs. k. tábori káplán 
F ő ü z l e t M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 11 n< l : i p e s t . 

z t i i b á r u M - u t c z a T. »< / . 

Münlüinl üirlSürl^PMM^M OHMIÉl 

Kérek ismét két tekercset kitünö hatású labdacsai
ból. Magam szintúgy, mint nőm, nem lehetünk már el e j 
labdacsok nélkül, miután segélyük folytán nagy enyhülést 
érezünk tagszaggatásunkban. Isten áldja meg önt e 
gyógyszerért. 

Gulyvész, 1881 július 3. 
P a t . k A n d r á s , "azdász. 

Miután néhány nap óta ószrevebetöleg érzem, hogy az 
Ön csoda-labdacsai nagyon jót tesznek, joggal remélhetem, 
miszerint kimondhatatlan fájdalmaimtól meg fogok sza
badulhatni. 412 

Német-Járafalva (Bajka mellett), 1881 szept. 17. 
K r a i r s i c z J á n o s , kisbíró. 

Késztetve érzem magamat Uraságodnak a nékem 
küldött egészségi labdacsokért legbensőbb köszönetet 
mondani, miután azok betegségemben oly jót tettek, s 
fájdalmaim általuk egészen megszűntek. Nem fogom el
mulasztani, labdacsait minden körben ajánlani. 

Martonfalu, 1881 decz. 15. 
P a k r a t y M á r t o n , vendéglős. 

Kérem, küldjön áldásos labdacsaiból hat tekercset; 
miután azok nékem minden bevétel után friss életet köl
csönöznek. Isten áll ja meg Ont e jótékonyságért. 

Zimony, 1881 decz. 10. 
P e t r o v i o s I s t v á n , kávés. 

K 

Fiatal lrisseség és szépsrg 
az 

hölgypor 
emlőst de la peau naturelle 

(egészségi arezpor) 
által, 

di'. Kluger ós dr. Strasky 
gyó' yszerészeLti'rl, a sz. lélekhez 

Bécs. I.. Opangasse 16. 
„Kivitel Parisba." 

F e h é r , r ó z s a s z í n ű é s s z ő k e ( c r e o l ) . 
Eyy nuijtf dobozzal 1 frt. 

Ezen, B é c s és P * & r i s legelegánsabb hiilcyvilriga "-1 a I valóban jelesnek 
elismert, évek óta e c l a t a n s hatással alkalmazott arczpor_ a bort 
finomítja, s annak ama t e r m é s z e t e s fiatal f r i s s e s é g u b u l -

x ö t kölcsönzi, a melyet eeyáltalán kívánni lehet. 
F V - V í l I S : B r a n h e a e t H u r d , Iiue Auber 4; P s r í u m é n e 

P i l l a s Rne Radriwil 19. 
B É C S : g y ó g y s z e r t á r a „ s z e n t l é l e k h e z " , O p e r n -
g a s s e . K ö z p o n t i r a k t á r minden aleopath. és hasonazenvi 
gyóüvszerekböl, melyek bárhol hirdettetnek, orvos-ryóiTyBzerészi franczia 
különlegességekből ; 'szájvizek, fogpor és fogpaszták, természetes ásvány
vizek, illatszerek, kenőcsök, stb. e r e d e t i árakon. — Szállítás posta 

fordultával. * 1 ! ) 

izáro l . szab. ú j o n n a n j a v í t o t t Is. k. 
V G - A . N Y O S 

A legújabb találmány a Bogand. 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertöl, ép ugy 
urak, valamint nök és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tisztagnmmiból 
müvészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
iga legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfáraslTóbb munkaTvagy sok járkálá.Vmellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. . . . . mi • ... 
i í a k : egyszerű 6 - 7 frt: kettős 1 0 - 1 5 frt: gT.rmek.kii.kfelével olo.ob.am. 

Naiv raktár angol és franczia aczél sérvkotökből suspensonu-
mokból szőve, gnmmibó l , valamint szarvasbörböl is. A szar-| 
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a e z é l i o k . * W » terje
dést meggátolják. - Méhfecskendők, légpárnái agybetétek, hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
Aru-ozikkek. - Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendelések*! utánvét mellett póatafordrJtával MirtSífil • » 
f i . l i : i ~ ~ . . M A . c s a s z . k i r . k o t e l é k k ó s z i t o , 
P O l l l t Z e r M O r B a d a p e . t , D e a k - F e r e n c z u t c a a . | 

ARCZBŐR. A s z é p s é g e g y i k fó f e l t é M * a aróp arezbör. 
M é g k véabhé »zép a l k o t á s ú arcz is e lbájol 
hat , ha annak bőre k i fogásta lan . A legszabá
lyosabb s z é p s é g ped ig csak akkor lesz kel lően 
mé l tányo lva , ha a bőr é s annak sz íne nem 
né lkülöz ik a t i sztaságot , fényt é s fiatal üdesé
get . S z á m t a l a n h ö l g y e l v e s z d m i n d e n igényét 
a s z é p s é g r e , ba arezböre ki fogásolható . H o g y 
tehát ez szép ésé le t fr i s seségü maradjon a késő 
aggkor ig , használjuk a s z á m o s tekinté ly 8 ezek 
között P} efiuch tanár L o n d o n b a n . Raspi tanár, 
dr.Ji.nger.dr. R a u d n i t z , s t b . a l t a l a j i n l t , 4 é v 
óta százezerektö l s ikerre l használ t . L e n 
g i r l - f r l e n y í r bnlzHainot.Ezenkedve.lt szé -
pitószi r a káros k e u d ö z e s , s z e n v e d é l y e k v a g y 

egy . b o a o k u á l fogva tönkre tett arezbört , sö t a h i m l ő által s zé t 
roncsolt b ö r s i e r v e z e t e t i s teljesen helyreál l í t ja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti é s s i m á v á teszi , s a n n a k kedve* sz íne
zetet kölcsfinöz, a leg n k á b b korosabb urak é s hö lgyek által figye
l embe v e e n d ő Ho»ry D r . L e n g i e l n j ii IIHI /KHIIIHII k ívü l n e m 
lé tez ik j o b b é s m e g b í z h a t ó b b szer a bor fentartása és szépí tésére , 
mindazok e l i smer ik , a kik k ísér le tet tettek v e l e . E g y k o i s ó v a l frt 
1 5U — F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : Török József y ó g y -
szertárában B u d a p e s t , k irá ly-utcza 12. P o z s o n y b a n : P i s z tory 
Bódognál Mibá lykapu . T e m e s v á r o t t : Tarczay I s t v á n n á l 
Z á g r á b b a n : M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 0 2 5 0 

P o t o m á r o n ! 
o o K : : F J L XÍ 
Humoriszt. regényei. T a q i l i n e t a 
p ú p o s , v a g y a z Í r n o k l e á n y 
n é z ő b e n . 2 k. 2 képp. ára 75 kr. 
A b o l t i l e á n y o k . 4 köt. 4 képp. 
ára 1 frt 50 kr. — E g y fér j , a 
k i n e j é t k e r e s i . 2 köt. 2 kép 
ára 75 kr. — A s z e r e l m e s e k 
UtJa . 2 kötet 2 képpel ára 75 kr. 
A m i l l i o m o s . 4 kötet 4 képpel 
ára 1 frt 50 kr. — A r é m - e b . 
4 k. 4 képpel ára 1.50 kr. — E g y 
f é r j . a k i v e l t r é f á t ű z n e k . 2 
köt 2 kép. ára 75 kr. B l a g u l s k o f | 
b i r ó n ó . 2 kötet 2 kép. ára 75 kr 
A z a n y a j e g y . 2 k. 2 k. ára 75 kr, j 

E 9 regény. 24 kötet, egyszerre 
j megrendel*', c s a k 7 frt . 

Ezeken kívül még üumas Sándor, Hugi 
Viktor, Févál Pál, Montépin Xavér, Sae Jenő, 
Ponson dj Terrail sat. világhírű írók regé
nyei (körülbelül 50 teljes regény) kaphatói; 
nálunk l e s z á l l í t o t t á r o n ! Kimentő könyv 
jegyzéken kívánatra inqyen és bé<*rtin,,íví 

3UDAPÍST, DOBíiOWSKY es F8».r?' I 
IV., egyetem "fzn " •"•".'vker"ske ,.-s 

"V H/sr^Ai, 

Különös §gyel«n!re mélté!' 
A hírneves dr, 

F Q R T I ' U l i 

•Mnm 
mely rendkívüli 
gyópyereje, el
oszlató, érlelő e 
fájdalmat csil 
rapitó hatása ál 
tal leggyorsabb 
legbiztosb segy 

_ Ezcrstniiid gyö
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy_ 
Csouiag ára 5 0 kr. nagyobb csomagé l frt, használat ' 

utasítással együtt postán küldve 2 0 krral több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i é r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s í e r e . a n r 
k i r á l y - u t c / . a 1 2 . .< 

Brctbin : Pleban F. X. gyAnygzartárában, Istvan-tér 1. n . Dr. 
Olrtfcr F. gyÓRVMertárában. Fruinug 7. «z Prójoöan: Fiirii JÓEse' 
fyógy.z. Porit 1071. II. 1tutiéban : Engel J. gyógyiiz. 

Tovább* kapható Blé'i'éiifttn: PiUich F odv. gyógyszertáriMB 
•agy (31 kornna-ntoza. — PaUiku K. gyórynzerésznél harora korona-ntol. 
•B. KíAin — Ifjabb Wagner J. vároahazKíreo — 8ulu:rnlioJ/er »zv. » 
„nagti KriiMfhoi" ozlmiett gyogy^zortáritbaii, KrintrStlér «arkárj én Dr 
Wagnrr l). gyóify»z8rtarában viczi lioulovard 5» — Bgrettv S. gy6gy»zert. 
nadi>r-nt«n i. — Siliipa Oy., gy"gy. a Kalvin-téren. — I7rk«n» J. király-
ntoza HS. az. — TelketHn J. udvari nyógymortarában a várban. — IF!ii«c*«* 
*• gyógyszertárában a Krisztinavároaban. — Frum J.. gy6gy«zeré»/.ne' 
Víziváros (ö-ntoza. — Bchmarmager K. gyotrysz- viziváro* íő-uteza. — Etr 
itrjer O. gyógyszertárában Tabánban (Bár,zváro8) to-utoza — Alto-Lrni-

nnnt Kiss B.-nál. — Arttilon : Bozsnyai M. és SehSfler. A gyógysz. nrnál-
—iBereUy/é-üjfalun: bairóthy L. — B Csodán Varságh B. Büii-St«Ti<-
V htilyon : l.nkac* F. — rirbrectenben : Dr. Rothsohnek V. E. Tamássy &• 
Oőltl N. és Örvényt O. — n-FnUvartm : Nádhera P. — Egerben : Kóllne' 
Lflrinez és Buzáth LaJo» gyógyszerésznél — Eperjesééi : Isépy <Jy. -
trteleujváTOtt : Conlegner J. — Qyöngybiön : Mernits N. — OyőrM 
Möllor K. — Hiutton : Korosztes 8. — Játiberényben : leschlar E. é> 
Merkl J. — Kaposvárit: Kcc»késy T. és Baboctiay K. Ko«»,m : Korcgtk" 
A., Wandraschek K., Megay U. és Hegedűs L. — KarciciDon : Báthory B 
— Késmárkon : CenerHÍch C. A — Komáromban: Grőtschel Z s , Schmidt 
haner A. ós Klrc.hner M. — Kun-Afadarosim: Jung K. — Losunczo* 
Kln-lin. r D. és I lichta L. — Liván : Boleman Ede. — Makón : Nacy A 
Metö kler/nyben : Bárányi M. — He»í-K<u«ony : Bátz Gy. — ÍT-Turoa •' 
Borbás J. — Mttkolczon : dr. Csáthi, Szabé, Mayer R., Ujházy K. és dr 
Szabó Oy. gyógyuz. — M-Stigeten: Beám L. — Ifilrouieziin : Krstonn 
siti a. fiainál. — .Vaj7K-Kan«ziá« i Prager Béla é Belus J. — HagyK'iroly 
tan : Fiileky P. és Koricsánezky L. — N.-K&rötbn Medveezky Oy. — Nag»' 
Btomhaton : Póntolsek R. — N-Faraíi(m : Huzella M. Molnár .1. és N>'r> 
Qy. Kyógy. — Nitireayháián : Korányi J. gysz., Szopkó Alfr., és Ledérei 
I . gyógyszeré./., és Kovács 8. — P á t i o n : Malatinszky S. — Pécsett'-
Bipóiz i. — Potsoniéban : Pisztory B. — Palnokon : Fekete N. — Rima 
ttomlaton : Hamaliar K. — Rozsnyón : dr. Póseh J. gysz. s Hirseh J- * 
S.-A.-üjhelyen : Pintér F. é . Medveezky J . — Sumegen : Slamhorszky • 
— Ssillimnron : Bossin J., dr. Lengyel M. és Boszíinnéuyi .1 gyógy»z. -
Btegetten : Kovács A. — Bt.-Fehérváron : Braun J. és llinl.alla Gy. " 
Btekclvhidon : Szabó J. — Ssom6ala«li/en : Simon Oy. — Tarp.m : Mon^ 
J. — Temesváron l Tarczay I és Jahner C. M. gyógysz. — T-Újlakon • 
Boykó Q — IVcson: Ágoston Oy — Tokajban : Reiner D — Ungváron-
Lám Sándor, Fraenkel M. gyógy.!. , Krao« A., Speok J. é« Peltsárszky *J 
— Vaczon : az irgalm. gyógyszertárában. — Vtstpr/mben : Ferenozy K. 
VUUnfOn : Fekete E — z i r c « n ; Tejfel J. — Erdélyország. Dicsen 
Bótb P.— Brosson: Schnster K. I.., OyertyánfTy és Verzár. — Kolo««»<ír« 
Valentini A. és Biró J. — M.-Vásárhelyit : Bncher M. — 8egetvartt-
Idöel'b Mi-sclhacher 3. B. — SniMráro . : Oraftlns J. — Sepsi-S*'*' 
fMrtlIi* •• Mit.tr II. és Ötvös P. Tövisen; Slafkovic J. — Zilofcoir: \Veis»'' 

Bieu tiliinii hadiMi. ntm «tóg?é ajánlható gyúg>tüpas/ .ésiilíjj 
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BUDAPEST, FEBRUÁR 12. X X I X . évfolyam. 

AUBER. 
(1782-1871.) 

AFEANCZIA nemzet s vele együtt az egész zene
világ kegyeletes ünnepet ült január 29-én : 

. Auber születésének századik évfordulóját. 
A modern operák ismerői, a zenei szépért 

lelkesedő mübarátok mindnyájan tudni fogják, 
mit jelent e név: Auber. Boieldieu mellett ő a 
franczia zene legkiválóbb kéjjviselője. Ha Bé-
i'iinger méltó költője volt a kornak, midőn a 
franczia szellem megbénulva a nagy forradalmi 
rázkódások folytán, a diadalmas Caesar elbukása 
után nem birt magasabb szárnyalással, s nem 
tragédiákban ésharczi indulókban, hanem chan
sonokban és könnyű zenében lelte kedvét: ugy 
Auber bizonynyal méltó lantos volt Béranger 
dalaihoz. 

Operáiban a pajzán elem az uralkodó. 
Tisztán melodikus szépségeik által hatnak és 
nem keresik a harmonikus hatás különben is 
gyakran kétséges eredményeit. 

Auber Dániel, Francois Esprit 1782. január 
•2'-'.en született Normandia Caen városában, út
közben egy vendégfogadóban. Szüleiről csak 
annyit tudunk, hogy Bouenben laktak, hol atyja 
valószínűié" királyi vadászmester volt. 

A kis Francoist eleinte a kereskedői pá
lyára szánták. De az ő füleiben szüntelen dalok 
zsongtak és sehogy sem érezte jól magát a 
mérő asztal mögött. 

-Mint műkedvelő, románczokkal kezdé zene-
költői pályafutását. És munkás élte folyamán, 
daczára roppant termelésének, e könnyed dalok 
voltak mindig azok, melyekben költői ado
mánya legfényesebben mutatkozott. 

A hangszerelés és összhangzattan titkait, 
szóval a zeneszerzés technikáját Boieldieutől és 
Cherubinitöl tanulta el. Első operai műve a 
"Séjour militaire» volt. De — mi tagadás 
benne, — a mű olyan alaposan megbukott a 
a Theatre Feydeauban, hogy az Auberénél ki
sebb erkölcsi bátorságú lélek készebb lett volna 
ismét elővenni a rőföt és mérleget, semhogy az 
operaszerzés sikos és veszélyes utján megma
radjon. 

De Aubert, — ki ekkor már harminczegy 
éves volt, — nem csüggesztő el a bukás. Várt 
türelmesen és dolgozott keményen. Még két 
bukás jött; de végre, 1820-ban a «Bergére cháte-
lainei czimü operája osztatlan tetszésben ré
szesült. 

A U B E R . 
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Három bukásra egy siker, ez vajmi kevés. 
Ő igy érezte. De a mint szerencsétlensége 
nemejté kétségbe, a siker sem tette elbizako
dottá. 

1825-ben került szinre «A kőmives», e bá
jos zenéjü játékopera, melyet jól ismer a mi 
közönségünk is. Ezzel lépett be Auber a nagy 
zeneszerzők sorába. Bár a műfaj, melyben dol
gozott, csekélyebb volt, ámde e műfajban övé 
volt a kétségtelen fölény Boieldieu és Cherubini 
fölött. Rossini ez időtájt pihent. 

Valóságos zenei forradalmat idézett elő a 
• Porticii néma» előadása 1828-ban. Ez a forra
dalom operája volt! Lázadó nép, szabadság
prédikáló apostol, rettegő király, a győzelem 
harsány indulója; mindez benne volt az uj ope
rában, melyet már nem valamely külvárosi szín
ház korhadt deszkám, hanem a világjelentőségű 
nagy dalmüház fényes színpadán adtak elő. 

íme a romantikusok zenésze! kiáltá az 
•ifjú Francziaország'). Ez zenésítse meg azt, 
mit költőink teremtenek. A hir tetőpontján, 
olyan magasan állott ekkor Auber, hogy más, 
kevésbbé józan fő bizonyára leszédült volna. 

A mi magát a mű zenéjét illeti, leginkább 
föltűnik az, hogy a karok, azaz: a nép mint 
önálló egyed működik benne, nem pedig csak 
a magánénekeseknek mintegy zenei hátteréül 
szolgál. Hogy a magánréfezek, ének és zenekar 
hatalmas zenei folyammá egyesüljenek, erről 
Aubernél szó sincs. Ő dalokat irt. Dalokat éne
kel a nép, dalokat a magánénekesek. De a 
hatás azért mégis óriási volt, épen a kardalok 
folytán. A magánrészeket gyakran elnyomta a 
zenekar harsogása, mert Auber nem sokat törő
dött az emberhang erejének viszonyával a zene
karhoz. A magasabb ária a «Porticii néma »-ban 
csak másod-, harmadrendű alkatrészszé sülyed. 
A üépies hangulatú dal, a chanson lett itten 
szalonképessé, kicsit felpiperézve, de a közvet- j 
len érzés melegével hatva. 

Azóta Auber a folytonos dicsőség boldog
ságában élt. Összesen 44 operát irt. Ki ne 
ismerné «Fra Diavolótu, «A fekete dominót», 
«A korona gyémántjait" stb. stb. 

1842-ben Cherubini halálakor méltóbbat 
nem választhattak a jjárisi konzervatórium igaz
gatójául, mint Aubert, ki ekkor egyúttal a be
csületrend tisztje, 1854-ben főtisztje, 1857-ben 
pedig III. Napóleon udvari főkarmestere let't; 
de sokkal büszkébb volt, semhogy egyszer is 
kezébe vette volna a karmesteri botot az udvari 
bálokban és hangversenyekben. 

Kedélyes modora, jó szive, előzékenysége 
és a készség, melylyel ifjú tehetségeket a kezdet 
nehézségein átsegített, olyan népszerűvé tették 
öt Parisban, akár Bérangert. Amazt «Pére Bé-
ranger», ezt «Papa Auber»-nek nevezte a nép 
8 ennél kedvesebb elismerést képzelni sem 
lehet. 

Kilenczvencdik évében 1871 május 12-ikén 
halt meg. De a belvillongások miatt csak július 
15-ikén adhatta meg a franczia nép kedvelt lan
tosának a végtisztességet. Rossini halála óta 
nem látott ily pompás gyászünnepet Paris s az
óta is csak Thiers temetése vetekedett ezzel 
fényben. 

S most, tíz évvel halála után, a centenna-
riumnál ismét megmutatta a franczia nemzet, 
hogy bár nem adja olcsón a sikert, de az érdemet 
sem könnyen feledi. 

SZEMERE ATTILA. 

AZ ÉLETBŐL. 
Azt mondja — gyűlöl, mondja — megvet, 
S e földön csak te szereted 1 
Azt mondja — ellensége vagy te, 
S od'adtad érte üdvödet! 

Aztán beszélik, és tudod te, 
Hogy nyomorult, hogy vétkezett! 
A sűlyedőnek sírva nyújtod 
Oltalmazó, mentő kezed! 

Mig végre elvész, összeziízza 
A szenvedély, a bűn, a vád... 
Sírjára te teszed a fej fát, 
És siratod tovább, tovább! 

M I N T A . . . 
(HEINK után.) 

Mint a mezők virága, 
Oly tiszta vagy, a szelid... 
Ha elnézlek, ez a szív 
Bánattal eltelik. 

Szeretném fődre tenni 
Imával két kezem: 
Ily tisztán, szép, szelíden 
Tartson meg Istenem! 

VADRÓZSA BOKRA... 
(BÖTGER után.) 

Vadrózsa bokrát hajtja hűs lebel, 
Amott fehér juhnyáj lassan legel. 

Kicsinyke bárány szökdel most előbbre. 
Zöld a levél, lop egy kicsit belőle. 

Vadrózsa mondja: «Ezt ugyan ne hagyjuk!< 
Tövisével tép egy csipetnyi gyapjút. 

Meglátja ezt a bokrok csalogánya, 
Fészket rak ép', s a gyapjat megkivánja. 

Puhább lesz tőle a madárka fészke, 
A vadrózsának eldalolgat érte. 

Büvölten hallja ez a dalokat, 
S a gyönge ágon szép bimbó fakad! 

GÁSPÁR IMRE. 

A MIT AZ ÓBA B E S Z É L . 
IETA 

B O D O N J Ó Z S E F . 

II. 
Jó éjszakát. 

(Vége.) 

Bizonyos időközökben horgas orrú, vi
gyorgó pofák tettek nálam látogatást s ilyen és 
ilyen papirost mutattak fel. Persze, tudja, hogy 
miről van szó. 

— Kedves Irénem — szóltam egyszer neki 
— mit gondolsz, nem nélkülözhetnénk mi egy
pár szobát? 

— Mi végből ? 
— Tudod lelkem, ugy albérbe, talán ki 

lehetne adni. 
— Miért nem teszed hozzá, hogy nem ta

karítanál magad a szoba-urakra? 
— Már hogyan tenném ? Ki gondol ilyes

mire ? De látod, kérlek alásan 
— Persze, nagy fényt űzünk; összébb kel

lene húzódnunk. 
— Nem mondom én azt. 
— Hát akkor mire való volt az a kérdés ? 
— No, no, nem szóltam, édesem semmit. 
Ügyes visszavonulás volt ugy-e szom-

szédkám? 
Számtalanszor tartottam ón ilyen visz-

| szavonulásokat. Azaz hogy mindig. Már ebben 
mester voltam, azt be kell vallanom. Beillet-

•. tem volna osztrák generálisnak. Néha még a 
| a száját sem nyitotta fel; elég volt egy tekin

tete, hogy hátrálót fúvassak. 
Ilyenkor szobámba kotródtam, azzal a 

boldogító érzelemmel, hogy ime, semmi kese
rűség nem származott az egészből. 

— Édes Irénem, szabad valamit kérdenem 
tőled ? 

— Mi az ? 
— A hangversenybe... talán . . . tudod . . . 

l e lkem. . . 
— Ne menjünk ugy-e ? 
— Nem, nem . . . de kérlek a lásan . . . 
— Persze sokba kerül! 
— Azaz . . . lelkem . . . a mint már emii

tetted . . . uj r u h a . . . 
— Azokban a régi rongyokban menjek ? 
— Nem. . . nem . . . a világért se . . . de 

kedvesem... 
— Nem telik, mi ? 
— Igen is, azaz hogy . . . 
— Minek vett el ön ? 
— Nem ugy értettem, bocsáss meg. 
Rám nézett. Ha én azt le tudnám festeni, 

milyen nézés volt ez ! Még egy hét múlva is 
vádolt a lelkiismeret, hogy szóltam neki. Mi
helyt ez a megszólítás járta: «ön,» —akkor én 
már el voltam marasztalva mind a három fóru
mon s kegyelmi folyamodást is hasztalan ter
jesztettem volna be. 

A hangversenybe el kellett menni múlha
tatlanul. Ez egy. A horgas orruak kegyetlenül 
szorongatni kezdtek. Ez más. Két napig sza
ladoztam, de mind hiába. Elfogyott a szakál
lam ; hisz érti szomszédkám, ugy-e ? 

Egy uri ember jött hozzám a hivatalomba. 
Valami fontos ügyben kérte pártfogásomat. Mikor 
elment, Íróasztalomon egy lezárt levelet pillan
tottam meg. Hogyan hagyta ott a levelet, mely 
perczben tette asztalomra ? ma se tudom. 

Neki viszem a papirvágó ollót, hát olyan 
takaros ezres bankó pottyan ki belőle, hogy 
szebbet már kivánni sem lehet. Egy vadonatúj 
ezres, szomszédkám. Ez már határtalan szem
telenség. Rólam ilyesmit feltenni pimaszság. 
Forrt bennem a méltó harag. Tollat kapok, s 
nyomban megírom a jelentést az esetről. Ez és 
ez, ekkor meg ekkor, igy meg igy. Mig írok, a 
bankó előttem fekszik az asztalon s én egész 
utálattal tekintgetek a hitvány rongydarabra. 

De a fentebb emiitett «méltó harag» már 
írás közben is enyhülni kezdett s az utálat szin
tén alább hagyott. Tollam csendesebben szaladt 
a papiroson s mintha valaki a hátam mögött 
azt súgta volna a fülembe: «szamár!» 

Becsületes ember voltam s az is mara
dok. — És irtam tovább. 

— Hát ki mondja, hogy nem maradsz 
becsületes ember? Hisz a dolgot csak ketten 
ismeritek. 

— Elég volna, ha csupán magam ismer
ném is. Ez a cselekedet a jellemet érinti; az 
enyém tiszta volt mindig. — És irtam tovább. 

— Botorság ! Mi köze ennek a jellemhez ? 
Egy ember valamit akar kivinni, te a törvények 
határai közt segédkezet nyújtasz neki, ő háláját 
rójja le érié. Ennyi az egész. 

De ilyen alakban hálát elfogadni nem 
szabad. — S irtam tovább. 

— Egy csomó terhet rázol le nyakadról. 
— Ilyen utón nem akarom lerázni. 
— Feleséged, hangverseny, uj ruha . . . 
Valaki nyitott szobámba s én hirtelen 

egy könyvet csaptam a bankóra, Írásomat pedig 
gyorsan felfordítottam. 

Főnököm jött be hozzám. Ép abban az 
ügyben kért némi felvilágosítást, melyben az 
idegen uri ember volt nálam az imént. 

Beszélgetésünk alatt tízszer, húszszor, 
\ százszor a nyelvem hegyén fityegett a szó, hogy 

felfödöm a titkot. De a szó mindannyiszor ott 
ragadt. Kezem ötször-hatszor nyúlt a könyv 
után, mely a bankót takarta. Reszkettem, az 
arczom égett. Főnököm meg is kérdezte, hogy 
talán rosszul vagyok. Azt feleltem, a fejem fáj. 

Mikor kiment szobámból, a félig kész 
jelentést darabokra téptem s bedobtam az égő 
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kályhába. A bankót pedig zsebembe gyűrtem; 
munkáról persze szó sem lehetett, egy árva 
betűt nem tudtam volna leírni. Elfutottam hi
vatalomból, mintha kergetnének. Ádám szalad
hatott igy ki a paradicsomból. 

Az utczán ugy éreztem magamat, mint a 
tolvaj. Ugy tetszett, mintha minden ember a 
zsebemre nézne, melyben az a hitvány bankó 
fülelt. Féltem a szemébe nézni még legjobb 
ismerőseimnek is. Szaladtam, mint lopott koncz-
czal a kutya s otthon kirázott a hideg. 

Vissza akartam rohanni hivatalomba, hogy 
a szörnyű terhet lerázzam lelkemröl. Szobám 
ajtaja megnyílt, egy finom idomú, fehér női kéz 
valami papirost nyújtott be rajta : 

— A szabó haza hozta az uj ruhát. Itt van 
a számla. 

— Váltatnom kell; várjon egy kicsit. 
Magam mentem felváltani azt a komisz, 

undorító rongyot. Bátran, sőt merészen dobtam 
a kereskedő elé. Ez a világosság elibe tartotta 
és mosolygott. Ostoba képzelődésem előtt ugy 
rémlett, hogy az az ember tudja a bankó törté
netét, azért mosolyog. 

Ez a rém kisért az utczákon, hivatalomban 
és mindenütt. Mért mosolyog most én rám min
den ember ? Ingerült voltam, sőt olykor dühös. 
Az is maradtam, mig csak le nem szakadt a te
her nyakamról. Leszakadt kedves szomszéd
kám ; tudja, kisült az egész. 

Egy figyelmeztető szó, hogy hivatalomról 
köszönjek le, egy kérvény, melyben leköszönök; 
a hogy ez már szokás, hisz érti ön. 

Irénnek nem mertem megmondani. Napo
kon át elmentem otthonról a szokott időben, 
mintha hivatalomba mennék s a rendes órában 
haza mentem. 

De persze, hogyan maradhatna ilyesmi so
káig titokban ? kivált asszony előtt. 

— Nem is mondanád, hogy hivatalodról 
leköszöntél. 

— Vártam vele, Irén ! 
— Miért ? 
— Féltem, hogy lever a sajnos hir. 
— És mi okból köszöntél le ? 
— Szerencsétlenség Irén; jobb, ha nem 

tudod. 
— Azt hiszi, hogy már nem tudom az egé

szet? Mindent tudok. Önt kényszeritették a lekö-
szönésre, mer t . . . 

— Ne mondd ki k é n ! Elég, ha a csapás 
megtörtént! legalább te légy irántam kíméletes. 

~ Ugy ?! Én legyek ön iránt kíméletes ? 
En, a ki szintén meg vagyok gyalázva, a kire 
ujjal mutatnak az utczán, a kire suttogva mond
ják : ez a neje. 

— Érted cselekedtem, Irén! 
— Ertem ?! Hahaha! Nagyon szépen kö

szönöm uram ezt a gyönyörű bókot. Értem en
gedte ön magát megvesztegettetni ?! Értem ?! 

— -Ha kérhetlek, ne gúnyolj, csak te ne 
gúnyolj, Irén ! Lehet, hogy hibásan fejeztem ki 
magamat; a helyzet szült mindent. 

- r Minek vett el ön feleségül ? 
— Ne vágd ezt a fejemhez, kérlek. Leg

alább érzelmeimet ne gúnyold ki; hiszen tud
hatod, milyen forrón, mennyi imádattal sze
retlek. 

— De én nem szerettem önt soha. Ezt jól 
tudta ön, mégis kényszeritett, hogy nejévé 
legyek. — Ön bűnt követett el ellenem, mikor 
az oltár elé hurczolt. Én ezt önnek nem bocsá
tottam meg, nem is bocsáthatom meg soha! 
Tönkre tette egész életemet, megfosztott ifjúsá
gomtól . . . 

— Csöndesedjél, édes Irén! 
— Mennyit rimánkodtam, esdekeltem ön 

előtt, ne kényszeritsen engem erre a lépésre. 
Nem hallgatott meg. Hasztalan sirtam, könyö

rögtem, hasztalan fenyegetőztem, hogy nem 
fogok törődni egy erőszakosan kicsikart eskü
vel. Nem is törődtem ! Tudja meg! De önt terheli 
az én bűnöm is. Egy utált viszonyt nem köte
les tiszteletben tartani senki. Ezt sem isteni, 
sem emberi törvény nem követelheti. A bűn 
már az oltárnál megfogamzott ebben a nyomo
rult szívben. Önnek én csak rabszolgája voltam, 
nem neje. Neje ?! Még a szó is undort ébreszt, a 
vad gyűlölet lángját gyújtja meg lelkemben. 

— Hallgass meg, édes Irén ! 
— Még ez nem volt elég! A gyalázatot is 

fejemre kellett zúdítani. Felém ne közelítsen, 
hozzám ne nyúljon. Itt van ez utált karika is, 
vigye, pusztítsa innen. 

Lerángatta ujjáról a jegygyűrűt s elhají
totta. Azután heves zokogással rogyott le a ka
napéra. 

Utána mentem, hogy a kezét megfogom. 
Eltaszított. 

— Édes Irén, értsük meg egymást. En azt 
hiszem, hogy a mély, odaadó ragaszkodás vé
tek nem lehet. A hű kutya is megérdemel leg
alább annyit, hogy ne rúgjuk föl hűségéért. Én 
láttam, tudtam, hogy te nem szeretsz engem; 
de e tudat sem volt képes leküzdeni bennem a 
szenvedélyes vonzalmat irántad. Tehetek-e róla, 
ha a szív erősebb volt nálam az észnél ? Aztán 
azt hittem, hogy idővel te is megváltozol, szi
vedről a jég fölolvad az én vonzalmam melegé
től. Minden vágyadat, minden legkisebb gondo
latodat igyekeztem betölteni. Vakon rohantam 
az anyagi romlás felé. De e tettemnek forrása 
nemes volt: a szív leküzdhetetlen érzeíme. Ha 
ez bűn, meglakoltam érte keserűn. Csak arra 
kérlek, ne váljunk meg egymástól gyűlölettel. 

— Hagyjon magamra. 
— Elhagylak. Csupán gyermekünkről óhaj

tanék veled még egy pár szót váltani. A törvény 
az anyának ítéli a leány gyermeket. Ő tehát 
nálad marad. Remélhetem-e, hogy az ő ártatlan 
lelke meg lesz kímélve a mi boldogtalan éle
tünk ismeretétől? Teljesítsd ezt az egyetlen 
kérésemet. 

Kis leányunk futott a szobába, mosolygó 
arczezal s valamit csacsogva. Oda rebbent az 
anyjához, felmászott a kanapéra és két kis kar
jával a nyakába csimpajkodott. 

Ellökte magától. A gyermek sírva fakadt. 
Megfogtam a kezét s átvezettem a másik szo
bába. 

— Ha terhedre volna ez a gyermek, én 
örömmel gondját viselem. 

Nem felelt. 
— Szólj, kérlek. 
— A gyermek nálam marad. 
— Én gondoskodom Irénkének minden 

szükségeiről. 
— Nem fogadok el öntől semmit. Hagyjon 

magamra. 
Alig léptem át szobája küszöbét: ripsz, 

rapsz, piff, paff. — Visszafordultam. A hang
versenyre készült drága öltönyét tépte, szag
gatta darabokra. Arcza lángban égett, ajkáról 
görcsösen rángatóztak le a szavak: 

— Pusztulj utálat! El innen ronda pénz ! 
Igy ni! 

Aztán albumok, számtalan csecsebecsék 
repültek a falhoz. Tört, zúzott, szaggatott min
dent. Az én gyöngéd figyelmem tárgyait. Aztán 
fölkiáltott: 

— Oh az én tönkre ment életem! S össze
rogyott. 

Igaza volt. Elismerem. Ez a rút pofa volt 
oka mindennek; az én rut pofám. Mért vásott 
a foga bálok királynője után ? Mért nem érte 
be egy szerényke harminczas hajadonnal ? Ez 
még forró hálát is érzett volna a kései párta le-
vetéseért. Es a két öregese szépen átmotyogja 

együtt az életet; ápolgatják egymásköszvényét; 
hosszú és forró csókokat váltanak még a fogat
lanság korszakában is. Féltegetik egymást min
den kis szellőtől, a gyomor elromlásától s együtt 
járogatnak fogat húzatni. 

Haj! haj ! kedves szomszédkám! 
Néha napján látom Irénkét, tudja az én 

gyermekemet. Igen szép hajadonná fejlődött. 
Ma egy kurta perczig itt nyugodott kedves feje 
a vállamon. Talán még most is nedves a kabá
tom azon a helyen. Egyre sirfc. 

Tudja kedves szomszédkám : a fényes élet, 
váltók, melyeken a nevek puszta véletlenségből 
a másokéi. Persze érti a többit. 

Ma tették fel a koronát az én forrón szere
tett életemre. 

Jó éjszakát! 

MAGYARORSZÁG NÉPRAJZA A 
X—XV. SZÁZADOKBAN. 

I. Előszó. 

Most, midőn a magyar nemzet, ezer éves 
európai életében nyolezszáz éves rendi alkot
mánya romjain, a kor szellemében, egy újnak, 
szélesb, népiesb alapon nyugvónak építésén 
munkálkodik; midőn egyes ábrándos, világbol
dogító bölcselők, politikai demagógok, vallási 
apostolok, a jelen társadalom fölforgatására 
törekvő több nevű, de egy-irányu forradalmárok 
Európaszerte uj állapotokat akarnak előidézni; 
midőn a kis magyar szigetet környező tömérdek 
szláv, germán és román népek, az ipar, tudo
mány és fegyvererő nagyszerű müveivel ezer 
éves politikai életöknek megújításához fognak, 
kérdés támad bennünk: az egybeszögellő ama 
három nemzeti s ugyanitt található római, gö
rög-keleti és reformált czivilizáczió küzdelmei
ben, az aránylag csekély számú magyarság föl 
birja-e magát tartani, nem fog-e ama nagy ele
mek folytonos súrlódásai közben fölmorzsol-
tatni? Hitünk és reményünk, hogy a magyar, 
bár csekély számánál fogva nincs oly nagy sze
repre hivatva, mint • helyzete és nagyobb 
számánál fogva szerencsésb franczia, német, 
olasz, orosz, de gondviselésszerű helyzetében 
hivatása lesz, miként egykor, a nyers fegyver
erő korábbi századaiban vala, — jövőben is, 
hogy közvetítője legyen ama három nagy nem
zeti elemnek, s a külön hitfelekezeteknek. Hi
tünk és reményünk, hogy ha a magyar a maga 
rendi alkotmányát több százados viszontagság 
közt fentartá, mig Európa egyéb népei, az an
golt kivéve, az abszolút hatalom részére elvesz
tették azt, jelen szélesb népies alajrján jövőben 
is fönn birja tartani. Hitünk és reményünk, hogy 
a magjar nemzet, valamint a XV—XVII. szá
zadokban az európai keresztény czivilizácziónak 
a törökség és izlam ellen, bár saját romlásával, 
védfala volt, az lesz a jelen állapotokat vak
tában és erőszakkal fölforgatni akaró elemek 
ellenében is. Hitünk és reményünk, hogy a ma
gyar nemzet, valamint a X—XV. századokban 
a szomszéd bolgár, bosnyák, oláh, horvát, szerb 
és ruthén népek fölött vezérszerepet vitt, az 
ipar és tudomány jelen uj korszakában, ama 
szomszéd nemzettársai közt, a verseny terén, 
jövőre ismét zászlótartó leend. Engedjük ma
gunknak e reményt; előlegezzük nemzetünknek 
e hitet. 1848-ban, midőn a magyar rendi or
szággyűlés, megértve a kor intő szavát, tiz mil
lió jobbágyot szabad polgárrá tett, s a jogegyen
lőség és közös teherviselés elvét kimondotta: e 
példán az ausztriai császári tartományokban 
tüstént ugyanannyi pórnak, nem sokára hu
szonöt millió orosz, majd négy millió oláh 
parasztnak, sőt Beecher Stowe könyvében a 
magyar példára hivatkozással Észak-Ameriká
ban is, noha nagy vérontások közt, öt millió 
néger rabszolgának adatott vissza az embert 
megillető méltóság és jogegyenlőség. 

II. Magyarország Árpád-kori népei Sz. István 
idejéig. 

A több ágra oszlott szláv törzs, valamint ma, 
hajdan is a legterjedelmesb vala Európában. 
A rómaiak az északi szlávokat szarmata, a dé
lieket vend néven ismerték. A Pó tövénél wne-
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tek laktak, kikről a Vénedig, Veneczia helynév 
maradt fönn. Pannónia Alpesei közt, jelesen a 
Száva-Dráva között máig vend-szlovének lak
nak. A felső Duna melléke volt Vindelicza; 
Augusta Vindelicorum (Augsburg) ésVindobona 
(Bécs) városokkal. A szászok földén, a korábbi 
Thüringiában, a vendek a németek közt fölol
vadóban vannak. A szarmatákat a Kárpátok 
közt és ezeken túl, a Duna tövétől, a Fekete- és 
Káspi-tengerektől keleten, valamint az Északi-
tengertől és az Uraitól, s azon tul is, finn-ugor 
népek környezek. 

Ama. különféle lióditó népek, melyek Árpiid 
előtt ezer év óta a Közép-Duna mellékét lak
ták, de itten tartósan államot alkotni nem bír
tak : gallok, rómaiak, kvádok, jászok, vandálok, 
góthok, hunok, gepidák, longobárdok, avarok, 
— ez utóbbiak tán göeseji és palócz — csekély 
maradványain kivül, a többi mind kiveszett, ki-

200,000 lelket számlálhata. A rabló hadjáratok
ban, Merzeburg s Ágostánál elveszettek számát 
bőven pótolták az utóbb beköltözött kun-bese
nyők, bolgárok s a külföldről behozott rabszol
gák. Tekintetbe véve, hogy akkoron a Kárpátok 
koszorújának felföldét rengeteg erdők borítot
ták, s hogy az alföldön a nomád magyarok sok 
marháinak téres legelők kellettek; tekintetbe 
véve a mai számarányt is : aligha csalódunk, 
midőn Szent István király idejében az ország 
egész népszámát egy, legfölebb másfél millió 
lélekre becsüljük. Pannónia volt akkor is leg-
népesb része az országnak, hol az eredeti vend
szlovének s idegen rabszolgák a magyarok közt 
fölolvadtak. 

III. Dáczia és az oláhok. 
A római Dáczia, szorosan véve, azon két 

hadi ut közt terült, melynek egyik ága a Duna 

Dáczia csak 170 évig uralta Rómát, s noha e 
tartomány nem is magából Kómából nyerte 
gyarmatait, mig a Kómát századokig uralt taliá-
nok, spanyolok megtarták eredeti ősnevöket, a 
gall-francziák pedig frank hóditóik nevét vise
lik, magát büszkén rumuny vagy románunk 
nevezi, bár nyelve a rómaitól távolabb áll, mint 
ama többi rokonoké. — A hegyi mócz, a való
színűleg szláv-dák ez oláh tipusa, rengeteg 
hegyei s erdői közt megvonulva, szegénységében 
s elégültsógében nem törődött sem a góthokkal 
és gepidákkal, kik e tájon háromszáz évig, 
sem az avarokkal, kik harmadfél száz évig, sem 
a magyarokkal, kik azok után uralkodtak, s kik
nek e hegyi — még a XIV. században is nagy
részt pogány módra sátorozó nép szegénysége 
nem igen ingerelte rablásvágyát, s kik közül 
a XIII. század közepén az esztergomi érsek 
csak azokat vette tized alá. kik a völgyekbe, 

A B Á L UTÁN. 

költözött,^vagy az ős vend-szarmaták közt föl
olvadt. És noha a frank-avar háborúban sok 
nép kiirtatott, sok föld pusztán maradt: az 
őslakó vend-szármatákból maradtak — ha gyé
ren is — népek, melyek a IX. századi nyugalom 
beálltával hamar fölszaporodtak. 

Béla Névtelené a hét magyar mindegyike 
alá 30,000, Kézai a 108 vajda mindegyike alá 
2—2000, tehát mindegyik krónikás több mint 
200,000 fegyveres férfit számit, melynek mint
egy 800,000-nyi lélekszám felelne meg. Az egy
korú Ibn Duszta 20,000 lovasra teszi Árpád 
hadát, mi hihetőbb is, mert hisz az avarok, 
vandálok, longobárdok, normannok is szint
annyi, sőt kevesb számmal is nagy hódításokat 
tettek. Fölvéve tehát ezen 20,000 alapszámot, 
s azt, hogy Császári! Konstantin szerint a ma
gyar hét hadhoz csatlakozott három kun-kabar 
had amazoknál erősebb, vagyis 30,000 fegy
veressel birt: Árpád honfoglaló 50,000-nyi fegy
veres hada, családostól, cselédestöl, mintegy 

jobbparti hadi útból a Karas tövénél vált ki, s 
Temesmegyében a hármas sáncz mentén a Ma
rosig, innen a bihari hegyek erdélyi oldalán 
Zilah tájáig; a limes dacicus-ig vonult. Innen, 
Parolissum véghelytöl, a hadi ut Kolozsvár, Fe
hérvár, Szeben irányában az Olt tövénél tért 
vissza a főhadi útba. Azonban e háromszög két 
oldalvonalán kivül is vannak római telepek nyo
mai. Kr. u. lOG-tól 275-ig uralta Dáczia Rómát, 
midőn Aurelianus császár, — ki csak imént 
vereté itteni érmeire a «Dacia felix» köriratot — 
a góthokkal megbirkózni gyönge légióit, s a 
római polgárokat, mint az állami javak bérlőit 
— tán a mai czinczárok (sensal) elődeit— a Duna 
jobbjára költözteté, a visszamaradt köznépet a 
góthoknak szabad martalékul engedvén. A visz-
szamaradt dák-római vegynép dák atyái pásztor
életét folytatván, nyeré a szlávoktól vlah, a ma
gyaroktól oláh nevezetét, mely ismét a német 
valach s a magyar olasz névvel eredetre s 
rokonságra mutat. Maga a nép ellenben, noha 

mezőségre telepedve szántóvető keresztény életre 
adák magokat. Ezért van Erdély már ma tul-
nyomólag oláh népének oly kevés oláh falu 
neve, mert az állandó lakfoglalásra a noniád 
nép későn adta magát. Már a XIII. század első 
felében annyi keleti hitfelekezetü oláh volt 
Havaselvén,belső fölszaporodással és a Balkán
félszigetről beköltözésekkel, hogy a pápa IV. 
Béla királyt figyelmezteté : ügyeljen, nehogy a 
kath. szászok és székelyek ama szakadárok 
által az ő hitökre csábittassanak, s a moldvai 
kunok megtérítésére 1227-ben alapított, 1338-
ben fölujitott milkói püspökség sem verhete 
gyökeret. Miután pedig Kötönnel a kunok az 
Al-Dunától a Tisza mellé szállottak 1239-ben, 
s a tatárok által sem szenvedtek sok háborga
tást, az oláhok számban és erőben fölgyara
podva, Besszarab, mint magyar király vazallja 
alatt önálló fejedelemséget alapítanak. 

(Folytatása következik.)] 

HÖKE LAJOS. 
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A KOKÁN-OLVASÓ. 
«A Koránt jól és tetszetősen olvasni, nem 

kevésbbé nehéz, mint a Koránt megérteni; mert 
.a mint isten e szent könyvének hajszálrinomságu 
és kardélességü értelmét csak az Allah különös 
kegyelme által íölvilágosodottak birják fölfogni, 

memmel ajkain, feszült figyelemmel hallgattam 
reá s azon voltam, hogy a lehető legpontosabban 
csináljam utána hanghullámait és féléneklő 
modorát, taglejtését és arezficzamait, — s mégis 
csak igen nehezen sikerült a lehetetleneknek 
látszó torokhangok kiszorításával s az állkapocs 
kegyetlen megerőltetésével eltalálnom a helyes 

szerepek egyike a világon. A nép ugy tiszteli, 
mint bölcset, sőt mint szentet. Nyugati Ázsiá
ban Hafiz, vagy Hatizi-Kelam a neve, vagyis: 
az isteni szó őre, keleti Ázsiában pedig Kaari, 
azaz : olvasó, a helyes olvasó. Itt is, ott is oly em
berek ezek, a kik a sok évi gyakorlat folytán s 
kitűnő emlékezetüknél fogva a Koránt elejétől 

A KORÁN-OLVASÓ. Gentz V. festménye után. 

szabatos fölolvasásához, a hang helyes modulá-
cziójához ép azonképen nemcsak tökéletes be
szélő szervre, de oly lelkesedésre is szükség van, 
a minő csak kevés halandónak adatott.» 

E szavakkal vezetett be engem sok év előtt 
tanitóm a konstantinápolyi Nur-Oszmanie-kol-
légiumban a Korán helyes olvasásának művé
szetébe. Órák, sőt napok hosszáig csüggtem sze-

intonácziót s elnyernem tanárom megelégedését. 
Valóban, a Korán olvasása rám nézve mindig 
nehéz munka volt s nehezére esik az minden 
töröknek és persának, azaz : nem-arabnak, ki a 
torokhangokat nem szokta meg s csak idősb ko
rában tanulta meg a próféta nyelvét. 

Az ügyes, a kedvelt Korán-olvasó szerepe 
ennélfogva a leghálásabb és legjövedelmezőbb 

végig könyv nélkül tudják s «fölolvasáskor» be
zárva tartják a szent könyvet az ölükben, egy 
szóhiba nélkül tudják elmondani a Korán mind 
a 114 szuráját, vagyis fejezetét. Sajátságos, 
hogy e rendkívüli «fölolvasók» legtöbbnyirc 
vakok, kik emlékezetüknek köszönik keresetü
ket, a mecsetekben ós szomszédos helyiségeik
ben délelőtt és délután ott guggolnak bizonyos 
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zugokban s oda várják a hivők sóvár füleit. 
— Efféle Haiizokat vagy Kaarikat én min
denfele életkorban láttam, 6—8 éves gyerme
keket és 90—100 éves aggastyánokat. Már kora 
reggel elfoglalták állandó helyüket a mecsetek
ben, kollégiumokban és mauzóleumokban, hol 
rendes hallgatóik is megjelentek, kik kivált 
péntek napon és az évszakok változási napjain 
ajándékokkal halmozták el őket, s néha vala
mely szerencsésen átélt csapás vagy szerencsét
lenség után is megjutalmazták. 

A fölolvasó nem várja be publikumát, ha-
uem elkezdi mondókáját találomra. De alig 
mondott el néhány szurát, azonnal hallgató 
sereg támad körülötte, melynek minden tagja, 
kor- es rangkülönbség nélkül, a legbensőbb áhí
tattal lesi szavait. Csodálatos az, hogy a fölol
vasó buzgósága és lelkesedése hogyan ragad át 
hallgatóira s mily feszülten szegzik tekintetüket 
a bölcs ajkaira ! Izmainak és arczidegeinek min
den rezzenése utánzásra talál hallgatóinál; a 
mint keble emelkedik, azonképen dagad a hall
gatóké is ; csak egy-egy elfojtott sóhaj, Allah 
önkéuytelen kirebbent neve árulja el benső föl
indulásukat. Emberfölötti gyönyörben kéjeleg 
mindenik; mert a hivők meg vannak győződve, 
hogy a levegő, melyben isten szava hangzik, 
egyaránt áraszt éltető erőt a testre ugy, mint a 
lélekre, 

Innen származik a korán-olvasás csoda
tevő elejében való hit az élet minden viszon
tagságai között, s kivált az a hit, hogy annak 
minden betegségben gyógyitó hatása van; mert 
fölteszik, hogy a korán-olvasás által szentté 
avatott szájból a lehellet is jótékony hatású, s 
azért szokás a sebeket, beteg tagokat stb. a föl
olvasó elé vinni, hogy az olvasás végeztével 
lehelljen reájok. E babonának kivált a szegény 
zarándokok és dervisek veszik hasznát, s közép-
ázsiai utazásomban én is sokszor folyamodtam 
hozza, hogy megélhessek; mert a nefesz, vagyis 
a lehellet ugy tőlem, mint dervistársaimtól 
mindenütt készpénzül fogadtatott, s a mit érte 
kaptunk, nem alamizsna vala, hanem csere
jutalom sokkal értékesebb ajándokért. Én el
mondhatom, hogy ez időben engem a lehelle-
tem táplált; mert sokszor kaptam három rále-
hellésert annyi vizet, sajtot, vajat és száritott 
húst, hogy napokig elélhettem belőle. 

A korán-olvasás istennek tetsző munkáját 
elősegíteni már hajdanta házakat építettek, kü
lönösen e czélra. Kiraat-khane, olvasó ház a 
nevök s nagyobbára szegény és vak emberek 
lakják s részint kegyes alapítványok, részint 
alamizsna utján tartatnak fönn. Ez olvasó há
zak néha kórházakkal vannak összekötve. Több
nyire igen régi házak, a rég múltból eredők; 
mert ma napság, midőn annyira hanyatlóban 
van az iszlám világa s az átalános elszegénye
dés egyre jobban terjed, ritkaság, hogy valaki 
ily házat építtessen. 

\ AMBÉRY AüMIN. 

A GALAMBPOSTA. 
A táviró, vasút s telefon korszakában csak

nem hihetetlennek látszik, hogy a galambok
nak már régi időkben is igénybe vett finom ér
zéke az otthon iránt minél gyakrabban vétessék 
igénybe. A dolog azonban tényleg ugy van, 
hogy a galambpostát ujabban mindinkább alkal-
mozzák s Belgiumban és az Egyesült-Államok
ban kikepzésökre különös gondot is fordítanak. 
Nemrég emlegették a lapok, hogy Brüsszelből egy 
külön vasúti vonat ment ki, melyen kizárólag 
fiatal házigalambokat szállítottak próba repü
lésre. A felbocsátott 136,000 galamb közül csak 
10,000 nem tért vissza lakó helyére, de e szám 
folytonosan kisebbedik, mivel a gyakorlat által 
e galambok valódi postagalambokká változnak 
át. Az ily czélra elkészített galambokat gondo-
dosan táplálják magvakkal és pedig búzával, 
rozszsal es borsóval s ha már hat-hetesek let
tek, megkezdődik kiképzésűk vagy levélszálli-
tásra vagv versenyrepülésre. Először 8 kilo
méternyire viszik hazájuktól; aztán eleresztik, 
mintegy öt perez múlva érnek vÍBBza. A követ
kező nap kétszer annyi távolságra, azaz ltí 
kilométernyire viszik s igy nő a távolság napról-
napra 230- - -2S0 kilométer távolságra. 

A Hudson-County klub szept. :25-én ga
lambokkal versenyreptilést rendezett 170 kilo
méter távolságra ; október 2-án Havrede Srácé

ból 216, s október 9-én Baltimoreból 280 kilo
méternyire. Más amerikai galambtenyésztök 
hasonló eljárást követtek. Ily módon kitanított 
galambok St.-Denistől Kölnig, azaz 300 kilo
méter távolságba nyílegyenes irányban 6 óra 
13 perez alatt repültek s igy egy másodpercz 
alatt mintegy nyolczadfél métert. A szél és idő
járás tennészetesen hatással van a repülés gyor
saságára. A köd a gyors repülést különösen elő
segíti, valószínűleg azért, mivel a sürübb levegő 

| a madarakat jobban elbírja s repülősök egészen 
az úszáshoz fog hasonlítani. 

Belgiumból a galambposták működéséről 
i csodálatos adatokat közölnek. Vierzonban reg

gel 7 órakor 1150 brüsszeli galambot eresztet
tek el. A távolság a két hely között 300 kilo
méter. Az első galamb délután 2 óra 30 perczkor 

| érkezett hazájába s a 196-ik 3 óra 29 perczkor, 
midőn a díjul tűzött határidő letelt. Limogesből 
Brüsszelbe, azaz mintegy 600 kilométernyi tá
volságra reggel 4 órakor 1062 galambot eresz
tettek. Száz közülök még az nap megérkezett s 
az első másodperczenként átlag 15 métert ha
ladt. Bilbaóból, Spanyolország parti városából 
Brüsszelbe, mely 1042 kilométernyire fekszik 
innen, reggel 3 órakor 280 galombot bocsátot
tak el s az első galamb már az nap este 10 óra 
30 perczkor megjött. 

New-Orleansban két társaság van, mely 
üzletet folytat a mexikói öbölben. Az egyiknek 
távírói összeköttetése van, a másiknak posta
galambjai s ez utóbbiak rendesen gyorsabban 
teljesitik kötelességeiket. Átlagos repülési gyor
saságuk óránként 64 kilométert tesz, azaz egy 
másodpercz alatt 18 métert. A ki tehát tengerre 
száll s kedveseit otthon gyorsan és biztosan 
akarja tudósítani, legjobban teszi, ha posta
galambokat tart készen s velők küldi a híreket. 
Legczélszerübb az izenetet vékony jmpirra írni, 
azt hosszában mintegy ujjnyi vastagságra össze
hajtani s a két farktollhoz kötni. 

Az elbocsátásnál oly készüléket használ
nak, mely a madár kiszállását jelzi. Útravalóul 
még a nyak körül sipot is szoktak alkalmazni, 
mely a gyors repülés közben éles hangot ad 
s részben a ragadozó madarak elijesztésére 
szolgál. Teljesen megmenteni azonban lehetetlen 
őket s néha megtörténik, hogy a gyors repülés
ben táviró-drólba ütődve is tönkre mennek. De 
e véletlenségek száma aránylag csekély s a 
postagalambok alkalmazását czélszerütlenné 
nem teszi. 

EGY KÉTSÉGBEESETT EMBER. 
ELBESZÉLÉS. 

IRTA: T Ü E G E N Y E V SZEBGJEICS IVÁN. 

OROSZ EREDETIBŐL CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Folytatás.) 

VI. 

Ismét elmúlt jó hosszú idő, mi alatt Miska 
nem hallatott magáról . . . Isten tudja, hol kóbo
rolt. — Egyszer a mint az x—i állomáson ott 
ülök a thea mellett és várom az előfogatot, az 
ablak alól valami rekedt hang üti meg fülemet, 
a mely francziául mondja: — «Monsieur... 
monsieur . . . prenez pitié d'un pauvre gentil-
homme ruiné . . .» Kitekintek az ablakon. . . Ko
pott cserkesz süveg, tört töltények a rongyos 
dolmányon, tőr a széthasadt tokban, puffadt, de 
még mindig rózsás arcz. zilált, de még mindig 
sűrű haj . . . ur isten, ez az én Miskám ! Tehát 
már útszéli koldusnak állott be ! Önkénytelenül 
fölkiáltottam. Hám ismert, megrezzent, elfordult 
és el akart osonni. Megállítottam . . . de mit 
mondjak neki ? Megleczkéztetni semmi esetre 
sem fogom!. . . Szótlanul adtam át neki egy öt-
rubeles bankjegyet, szótlanul vette át még most 
is fehér, gömbölyű, bár remegő és szennyes ke
zével — és eltűnt a ház mögött. 

Nem hamar kaptam lovakat, és igy alkal
mam nyílt elgondolkozni a Miskával való talál
kozás keserű voltán; szemrehányásokat tettem 
magamnak, hogy oly kőszívűén eresztettem el 
magamtól. Végre előállt a kocsi, a én tova ro
bogtam. Alig haladtam félversztnyire az állo
mástól, valami embercsoportot vettem észre ma
gam előtt, mely oly különösen haladott, mintha 
üteny szerint vezényelnék. Csakhamar beértem 
e csoportot — és mit láttak szemeim? Tizenkét 

koldus ember, hátukon nagy tarisznyával, két 
sorban haladva dúdolgatott és ugrándozott, 
előttük tánczolt Miska és danolta: «Ez az élet 
a gyöngy élet! hopp, hopp, hopp!» Alig érte 
utói őket a kocsim, Miska rögtön elkiáltá ma-

! gát: dHurráh! Állj! Balra arcz! Útszéli hadse
reg, tisztelegj!» — Es a koldushad megállott 

[ vezényszavára, és tisztelkedett, ő pedig a nála 
megszokott kaczagással^ fölkapott a csapóvasra, 
és elkiáltotta magát: «Eljen!» 

— Hát ez mi a csoda ? — kérdem önkény
telenül is nagyot bámulva. 

— Ez ? — Ez az ón hadseregem, az én 
koldusaim, istenes férfiak és jó barátok! Az ön 
kegyelméből mindegyik lenyelt egy pohárkával, 
és íme, most mindnyájan örvendünk és viga
dunk ! . . Bácsikám! Hisz élni csak a szegény, 

| istenes férfiakkal lehet a világon . . . bizony isten, 
ugy van! 

Nem válaszoltam szavaira; nekem azon
ban ekkor nagyon jószivünek tetszett, és arcza 
őszinteséget árult e l . . . Ugy éreztem magamat, 
mintha valami belső szózat intett volna, mintha 
ennek a hatása szorította volna szivemet.. . 

— Miska — mondám neki — ülj fel a ko
csiba, ide mellém. 

Rám meresztette szemeit. 
— Hogyan ? A kocsiba, én ? 
•— Ülj fel, — ismétlém, — valami ajánla

tot teszek neked. Ülj fel hát! Jer velem! 
— A mint parancsolja. 
Felült a kocsira. 
— Ti pedig, kedves barátim, tisztelt baj

társak, — szólt a kolduscsapathoz fordulva, — 
éljetek békével! A viszontlátásra! 

Ekkor levette süvegét és nagyot köszönt. A 
koldusok mintha elnémultak vo lna . . . én meg 
a lovak közé csapattam a kocsissal, és a kocsi 
tovább gördült. 

A mit Miskának ajánlani akartam, az eb
ből állott. Az a gondolat férkőzött az agyamba, 
hogy magammal viszem az állomástól harmincz 
versztnyire eső házamba, és megmentem őt, 

I vagy legalább megkísértem a megmentését. 
— Figyelj rám Miska — mondok neki, — 

! van kedved letelepedni nálam ? Készből fogsz 
! élni, megvarrják a ruhádat, a fehérneműdet; 

felruháznak, a mint illik, pénzt is kapsz 
dohányra és egyéb holmira, de csak azalatt 
a föltétel alatt, hogy többé nem iszol. Bele
egyezel ? 

Majd kiugrott a bőréből örömében; kidü-
leszté szemeit, kipirult, és vállamra borulva 
csókolni kezdett, és tört hangon rebegé : 

— Bácsikám . . . jól te vöm . . . Az isten 
j áldja meg ! . . . 

Végre sírni kezdett, levette süvegét, törölte 
szemeit, orrát, ajkait. 

— Aztán vigyázz, — mondám neki; — a 
föltétel az, hogy többé nem iszol. 

— Átkozott legyen az ital! — kiáltott föl, 
összecsapta kezét, majd kitárta, és elragadtatá
sában még inkább lehelte rám a nála megszo
kott szesz-illatot... — Bácsikám ! oh, ha tudná 
életem folyását... Ne volna csak a fájdalom, és 
a keserű so r s . . . De most esküszöm, az élő 
istenre esküszöm, hogy megjavulok, és ezt bebi
zonyítom . . . Bácsikám ! soha nem hazudtam, 
kérdezze bárki től . . . Becsületes, de szerencsét-
len ember vagyok; velem senki sem bánt még 
nyájasan . . . 

Már itt a zokogáshoz fogott. Megkisérlettem 
őt megnyugtatni, a mi annyira sikerült, hogy a 
mikor házamhoz értünk, az én Miskám ott hor
tyogott a térdemen, a hova érzékeny fejét haj
totta volt. 

Tüstént külön szobát kapott; rögtön meg-
fürösztötték, a mi nagyon is ráfért; ruházatát, 
tőrét, süvegét és lyukas csizmáját gondosan 
eltették a kamarába, tiszta fehérneműbe bujtat
ták, és az én elviselt felső ruhámba öltöztették, 
a mely, mint a szegényeknél rendesen, épen jó 
volt az ö termetére. A mikor kimosakodva, tisz
tán, üdén eljött az ebédlőbe, oly elégedett, nyá-
ja ós boldog tekintet ült vonásain, annyira 
örült jó cselekedetemnek, hogy magamat is el
fogott az öröm és a nyájasság. Arcza merőben 

I átváltozott. A tize-nkét éves gyermekeknek van 
ilyen arezuk, midőn uj köntösben, keményített 
uj ingben húsvét napján első izben veszik ma
gukhoz az ur vacsoráját, és ettől sugárzó boldog 
ábrázattal lépnek szüleik elé «Föltámadt Krisz-
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tus»-sal* köszöntve őket. Nem hitt szemeinek, 
hogy csakugyan ő az; gyakran megtapogatta 
kezét, mondván: igazán való ez, és nem álom ? 
Földön járok, és nem a mennyekben? 

Másnap bevallotta, hogy a nagy örömtől 
be sem hunyta éjjel a szemét. 

Házamban ekkortájt öreg nagynéném la
kott leányával; ők rettenetesen szomorkodtak 
azon, hogy Miska közéjük érkezett; nem tudták 
felérni észszel, hogyan tudtam őt házamba 
hivni. Bizony nagyon rossz hirek szállingóztak 
azurfiról. Én azonban jól tudtam azt, mennyire 
udvarias volt mindenkor a hölgyek űán t ; aztán 
meg nagyon bíztam javulási fogadásában. És 
valóban az első két napon ugy viselte magát, 
hogy reményemet nem csak igazolta, de felül is 
multa, a hölgyeket pedig a szó szoros értelmé
ben elbűvölte. Nagynénémmel piquetirozott, 
tartotta neki a pamutot, megtanította két üj 
paciencera; a leányt pedig, a kinek egy kis vé
kony hangja volt, kisérte a zongorán, olvasott 
neki franczia és orosz verseket; víg és mindig 
illedelmes adomákkal mulattatta őket; szóval 
ugy forgolódott körülök, hogy ezek elbámultak 
rajta, sőt nagynéném meg is jegyezte, hogy 
mily igazságtalanok néha az emberek. Mi min
dent nem mondtuk róla, pedig oly szerény ós 
előzékeny az a szegény Miska! Igaz ugyan, 
hogy «a szegény Miska» nagyon keservesen 
nyalogatta a száját az ebédnél, valahányszor 
az üvegre nézett. De csak az ujjammal kellett 
megfenyegetnem, és Ő rögtön éghez emelte sze
meit, kezét a szivére szoritá, mondván : ('Eskü
vel köteleztem le magamat*. Egészen újjá szü
lettem ! — igy biztatott engem. 

Adná isten, gondoltam magamban. De 
hát ez az újjászületés nagyon is rövid ideig 
ta r to t t . . . 

Az első két nap mód fölött beszédes és vig 
vala; a harmadikon azonban mintha kevésbbé 
lett volna beszédes, bár most is a nők körül 
sürgölődött és mulattatta őket. Valami komor, 
mélázó kifejezés tükröződött le kissé meghal
ványodott és megsoványodott képéről. 

— Nem jól érzed magad ? — kérdem. 
— Oh igen, — feleié, — kissé fáj a fejem. 
Negyed napra már egészen elhallgatott; 

elvonult a zugolyba, lehorgasztá fejét, és 
búsongó kifejezésével fölkeltette a két hölgy 
szánakozását, kik most már az ő mulattatásán 
fáradoztak. Ebédnél semmit sem evett, csak 
nézett a tányérra, és piszkált az ételben. Ötöd 
napon a hölgyek szánakozása átment már a 
bizalmatlanságba és a remegésbe. Miska meg
vadult, visszahúzódott az emberektől, mindig a 
fal körül járt, mintha ólálkodnék, folytonosan 
visszanézegetett, mintha valaki híná. De hová 
tűnt arczának rózsás szine ? Mintha a föld 
nyelte volna el. 

— Te beteg vagy Miska ? — kérdem tőle. 
— Oh nem, egészséges vagyok, — feleié 

szakgatottan. 
— Talán unatkozol ? 
— Nincs mért unatkoznom — monda; 

pedig elfordult az embertől, és a szeme közé 
sem nézett. 

— Vagy újra töprengeni kezdesz :> 
Nem felelt rá semmit. 
Igy múlt el még egy nap. 
Reggel betoppan hozzám az irodába nagy

néném, és nagy heveskedés közt jelenti, hogy 
sem ő, sem leánya nem maradnak tovább a ház
nál, ha Miska el nem pusztul innen. 

— De miért? 
— Rettentően rossz vele együtt lenni. Nem 

ember az, hanem farkas, valóban farkas. Jár, 
jár, hallgat ós oly vadul néz. Még csak a 
fogcsikorgatás van hátra. Tudod, hogy az én 
Katám milyen ideges. Az első nap nagyon 
érdeklődött iránta. Féltem őt, és önmagamat 
i s . . . 

Nem tudtam, mi választ adjak nénémnek. 
Csak el nem kergethetem Miskát, magam hitam 
a házhoz. 

(Vége következik.) 

* Az egyesült és nem egyesült ó-hitüeknél húsvét
tól áldozó csütörtökig az adjon isten mindig ez : .(Föl
támadt Krisztus!* a fogadj isten pedig: «Igazán föl
támadt• !» Ma azonban csak a húsvét hetében tartják 
meg szigorúan e köszöntést. 

HÁROMEZER ÉVES MUMIAK. 
A legújabb leletek. 

I. 
Háromezer éves halotti maradványok fölfe

dezéséről volt alkalmunk nem régiben megemlé
kezni. A ((Vasárnapi Újság» múlt évi 40-ik szá
mában előadtuk a nagyszerű lelet napfényre 
hozatalát, mely ős Egyiptom számos királyai
nak holttesteit tartalmazta. 

Azóta részletesen ismerjük nem csak a mú
miákat, melyek fölfedeztettek, hanem azok tör
ténetét is, nevezetesen pedig azon okokat, me
lyek miatt a múmiák egy közös sirba, egy közös 
földalatti rejtett folyosóba hordattak össze. A 
királyok és hatalmasok holttestei máskor a leg
nagyobb pompával egyenként temettettek el, 
vagy a pyramisok belsejében, vagy pedig azon 
szikla-sírokba, melyek a Memphistól nyugotra 
elhúzódó hegymagaslatokba voltak vésve. Pa-
pyrus-tekercsek, melyek a mostani alkalommal 
találtattak fel a múmiák mellett, valamint ré
gebb idő óta ismert egyiptomi eredetű iratok 
beszélik el ezen közös sirba kerülés történetét, 
sőt magokra a múmiákat rejtő vászondarabokra 
és koporsókra is rá volt ez irva. 

A dolog ugy történt, hogy Her-Hor idejé
ben, a ki a XX-ik vagyis 2-ik Ramesszida di
nasztia utolsó idejében főpap volt Amon isten
ség thebai főtemplomában, s később az utolsó 
dinaszta halálozásával maga lépett a fáraók 
trónjára, nagyon elszaporodtak Alsó-Egyiptom
ban a rablók. Különösen napi renden voltak a 
sirrablások és feltörések. A gazdag ékszerek, 
melyekkel némely hatalmasnak múmiája fel volt 
ékesítve, s magok a sírok is el voltak látva, na
gyon kecsegtetőleg hatottak a rablókra. A sirok 
rendesen ugy voltak ugyan csinálva, hogy nagy 
kőcsapó-ajtaik csak kívülről voltak felnyithatók, 
s ennek következtében a ki a sirba behatolt, 
csak nagy nehezen tudott onnan kijönni megint, 
a mint néhány pyramisban fel is találták a ben-
rekedt rablók csontvázait, de ennek daczára is 
egyes rablók behatoltak a sírokba, s kirabolták 
azokat. Az úgynevezett «Abbot papyrus,» mely 
a british múzeum megfizethetetlen kincsét ké
pezi, s mely IX. Ramzes király idejében íratott, 
említést tesz róla, hogy felügyelők neveztettek 
ki a királyi síroknak koronkint való megvizsgá
lására. Egész bizottsági jelentés foglaltatik 
benne, mely előadja — akár csak onnét másol
tuk volna mi is a mi bizottsági eljárásunkat — 
hogy kinek elnöklete alatt, kikből alakult a 
bizottság, mely négy napig ülésezett, s végig 
vizsgálta néhány királynak sírjait. Mindjárt 
az első napon megvizsgáltattak Razkenen és 
I. Amen-Hotep király múmiái, s azok ((érintet
len állapotban» találtattak, mint a bizottság 
jelentése mondja. A két hatalmas holtteste 
múlt év folyamán a közös sirból került nap
fényre. 

Később, az említett Her-Hor főpap idejé
ben, a sirok megvizsgálői mind nagyobb szám
ban találtak feltört sírokat, ékességeiktől s 
drágaságaiktól megfosztott múmiákat. Ez arra 
indította az uralkodót, hogy őseinek (anyja után 
ő is királyi vérből származott) holttetemeit el
rejtse, s titkosan egy közös sirba gyűjtesse össze. 
Először Auzera királynő sirját választotta ki 
olyan gyanánt, melybe valamennyi féltettebb 
múmiát összehordatott, majd midőn az is köz
tudomásra jutott, titkosan / . Szexi király, még 
később az Amen-Hotep dinasztia egyik tagjának 
sirja lett a titkos közös temető. / / . Ramzes 
királynak (a kinek uralkodása idejére a zsidók 
rabszolgasága esik) sirja ennek daczára is fel
töretett, s múmiáját egy uj koporsóba kellett 
zárni, a mely a Her-Hor idejebeli modorban 
készült, s épen maradt szikamor-virágokkal tel
ten találtatott föl. / . Ramzes király múmiája 
egészen elveszett, koporsóját üresen lelték föl, 
s III. 'Tóth in es király múmiája három darabra 
tört széjjel. 

Mint az ujon talált sir koporsóin levő föl
jegyzésekből s a mellettök levő papyrus-teker-
csekböl kiviláglik, ezek a tények voltak döntő 
befolyással arra, hogy Her-Hor király egy tit
kos sírboltot vágatott nagyhűtelen a Thebais 
közelében levő völgyben, s oda hordatta össze 
a drága tetemeket. 

Oly nyugodtak azok több mint háromezer 
esztendőn keresztül, mig néhány év előtt egy 
Abd-el-Ramd nevű arab a sirt föl nem fedezte, 
s az onnan nyert tárgyak eladogatása és keres

kedelembe hozatala által a tudós világ figyel
mét föl nem költötte. 

Múlt őszön kivették őket évezredes nyugal
mukból s a bulaki múzeumba hordták össze, a 
mely már kicsinynek mutatkozik befogadásukra. 
Többnyire ép állapotban lelték őket. Mindegyik 
a maga fakoporsójában, bepólyázva a balzsamos 
szövetekkel, hogy megmaradjanak föloszlás 
nélkül addig a háromezer esztendeig, melynek 
eltelte után a lélek megtette nagy vándorlási 
útját az állatok világán keresztül, s eljön ismét 
fölkeresni a testet, melyben valaha lakott. Ott 

{ találtattak, megőrizve most is koporsóikra nézve 
a rangbéli különbséget, melyet életükben élvez-

< tek. A föliratok hirdetik czimeiket és törtenetü
ket ma is. A mit a költő Luczifer szájába ád, 
biztatván a fáraót: 

Ne félj, csak szellemed vesz, 
l>e tested megmarad, mint múmia, 

Torz arcziilattal, melyről elmosódott 
Az írás, szolga volt-e, vagy parancsolt». 

[Madách : Ember tragédiája IV. nzin.) 

az nem teljesedett. Az irás csodálatos módon 
nem mosódott el, hirdeti ma is, ki volt a szolga 
s ki parancsolt. Még az arczulat sem torzult el 
egészen, még az is megmaradt. 

A sok múmia ós néhány föltalált tárgy kö
zül néhányat itt rajzban is kívánunk bemu
tatni. 

XEIÍSZENI FŐPAP (a XXI-ik dinasztia idejé
ből). A származására és összeköttetéseire nézve 
a királyi családhoz tartózó férfiú körüibelől 
1200 esztendővel élt Krisztus előtt. Atyja Phiró 
volt, anj'ja Tamoszu, ö maga férje a királynő
nek italán az első «prmce consors») Teutanien-
nek, és apja Hathor-Hont-taui királynőnek. 
Elete mint főpapé szertartások, áldozások, egy 
szóval oly dolgok között telt el, melyekről a 
történet nem szokott részletesen megemlékezni. 
s melyekről magok koporsójának siriratai is 
hallgatnak. E koporsó különben elüt az ő korá
ban készült koporsók süljétől, s inkább azok
hoz hasonló, a melyekbe a XVIII-ik dinasztia 
fejedelmeit temették. Múmiája egyike a legszeb
beknek. Arcza fedetlenül áll, s annyi esztendők 
után megtartotta épségét. Ki lehet rajta venni 
a vonásokat, s ezek ne*, visszaijesztők, mint a 
halottak vonásai lenni szoktak. Az ajkak nyitva 
vannak félig s látni engedik a felső fogakat. A 
szemgolyók azonban hiányzanak. Az orrlyukak 
ki vannak tágítva, ugy tetszik, mesterségesen, 
a mit azon módnak kell tulajdonitanunk, mely 
szerint a bebalzsamozásnál az agyvelőt eltávolí
tották. Ezt a romlásnak kitett részt tudniillik 
horgos szerszámokkal az orrlikakon keresztül 
szedték ki. Xebszeni vonásairól ítélve fiatalon 
halt el. Néhány virágot is találtak a kötelékek 
közé göngyölgetve. 

HOTHOR-HONT-TAU IKIBÁLYNŐ. (A XXI. dinasz
tiából.) AZ előbbi főpapnak leánya, holttetemeik 
egymás mellett feküsznek. Nevét már előbb is
merték, sem hogy múmiája napfényre került. 
Azon papyrus, melyen a temetése alkalmával 
mondott halotti imádságok voltak följegyezve, 
1877-ben lett ismeretessé, Szuezbe hozván az; 
eladás végett az arabok, kik a közös sirt legelő
ször fölfedezték. Ábránk magát a bekötözött 
múmiát tünteti elő az egyik képen, a másikon 
pedig a fölnyitott koporsót. A koporsó födelén 
magának a királynőnek arezképe van kifaragva, 
mely valaha gazdagon lehetett megaranyozva. 
Most is látszanak némely helyen az arany nyo
mai. Fgy ábrázolták le mint Hathort, az arany 
istenasszonyát, a ki védistennője volt neki, s a 
kinek nevét is viselte. 

Az arany, mely korona alakjában fejet 
díszítette, a nap jelvénye, mely szinten aranyból 
volt készítve, felkölté az arabok kapzsiságát, s 
azt vonta maga után, hogy az egész nagyon 
megrongáltatott, midőn lefeszegették róla. Ru
hája szegélye írással van ékítve, mely czimeit 
sorolja fel, mint királyleányét, királynőét, király
anyáét es Amon papnőjéét. 

Az egész múmia 1 méter 55 cm. hosszú, a 
többi mellette levőkhöz hasonlítva igen finom 
kelmébe van burkolva, s nagy gonddal balzsa
mozva. 

Kivül a koporsón egész hosszában egy 
teleirt esik vonul, s keresztben is kettő. Ez-ek 
imádságokat foglalnak magokban Oziriszhez, a 
túlvilág istenéhez, hogy legyen kegyes ós kegyel
mes az elhalt lelkéhez. A sakálfejü istenséghez. 
Anubishez is van imádság intézve, a ki az alvi-
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lági itélőszéknek elnöke, s kimondja a vissza
vonhata t lan ítéletet az elhaltak felett, tekintet 
nélkül arra , királyok voltak-e vagy rabszolgák ? 

EGYVELEG. 
* A vándorló kiállítás eszméjét az amerikaiak 

után az angolok is igyekeznek megvalósítani, de 
nem elégednek meg azzal, hogy ily kiállításokat tisz
tán e czélra készített vasúti kocsikban tegyenek, 
melyeket városról városra lehet szállítani, de egyút
tal igyekeznek ez érdekes eszmét átalánositani is. 
Ezért Angliában most egy nagy gőzös készül, mely 
tökéletes angol iparkiállitást tartalmaz s ez egymás
után meglátogatja a Jóreménység fokát, Indiát, 

gőzösre s az Obion tovább mentek vele. Tervöket 
azonban megtudták s a néptömeg is kerített hirtelen 
egy másik gőzöst s az előbbi üldözésére sietett. 
Mintegy öt angol mérföldnyire terjedt az üldözés, 
midőn a táviratilag tudósított katonaság egy kikö
tőnél a bírókat és a foglyokat kellemetlen helyzetűk
ből megszabadította. 

* Fegyverek hordozása az Egyesült-Államok
ban mái- a kis gyermekeknél sem valami ritkaság. 
Ohióban az iskolában egyszer vizsgálatot tartottak 
is ez alkalommal a tanulóknál huszonhat revolvert 
és hat tőrt találtak. 

* Bölények Litvániában. Az Európában majd
nem egészen kiirtott bölények ezelőtt kevés évvel 
már Litvániában, az egyetlen vidéken, a hol még 
találhatók voltak, gyérülni kezdettek, ugy, hogy 
II. Sándor czár ukázt adott ki, melylyel a bölény

resztül menne az amerikai angol birtokokon, Uj-
Georgián föl egész Alaskáig, a Behring-szorosig. A 
Behring-szoroson valami gőzkomp vinné a vasutat 
Szibéria keleti partjaira, onnan kezdve pedig az 
orosz kormány és orosz vállalkozók építenék ki 
egész Szent-Pétervárig. S ez az óriási világvonal, 
leszámítva a 40 mérföld széles Behring-szorost, 130 
óráig menne szárazföldön, s az egész roppant utat, 
kiindulási pontjától kezdve Szent-Pétervárig, csak 
hatodfél nap alatt tenné meg. 

* Régi szokás volt a cambridgei egyetemen, 
hogy a doktorrá avatás alkalmával a vitatkozók feje 
(seniorja) az uj kartársnak egy fa kanalat nyújtott. 
A mi Angliában nagy ritkaság, e régi szokást most 
az egyetemi tanács eltörölte. A legutolsó alkalommal 
a napokban volt még életben s ezért ez alkalommal 
diszes négy láb hosszú s czimerekkel és feliratokkal 
ellátott fa kanalat adtak át, vagy inkább régi szokás 
szerint löktek le a karzatról a megtiszteltnek. 

* A hindu özvegyek újból férjhez menetele 
napról napra gyakrabban történik. A múlt hóban; 
három ily ünnepi esküvő volt; egyiknél, mely Kal-

NEBSZENI FŐPAP MÚMIÁJA ÉS KOPORSÓJA. HATHOR-HONT-TAUI KIRÁLYNŐ MÚMIÁJA. 

U J O N A N K I Á S O T T M Ú M I Á K . 

Ausztráliát és Dél-Amerikát, hogy az angol piaczot 
mindenütt megszilárdítsa. 

:;: A hírlapok és folyóiratok száma jelenleg 
az egész világon 34,274 s a kiadott példányok száma 
10,592'000,000, azaz a föld minden lakosára mint
egy 67a példány esik. Európára jut 19,557 lap, 
Észak-Amerikára 12,400, Dél-Amerikára 609, Ázsiára 
775, a többi kevés a többi világrészekre. Legtöbb 
(16,500) lap jelenik meg angol nyelven, németül 
nyomnak 7800-at, francziául 3850-et, spanyolul 
1600nál többet. Á lapok közül 4020 jelenik meg 
naponkint, 18,274 hetenkint. 

* Érdekes gőzösverseny volt januárban Ken-
tuokj északamerikai államban. Cattlettsburgban 
ugyanis három gyilkossággal vádolt embert fogtak 
el. A törvényszék előtt rögtön nagy tömeg gyűlt 
össze s mivel félni lehetett, hogy itt valóságos lynch 
lesz, a birák titokban elvitették a foglyokat egy 

vadászatokat megtiltotta. Azóta a bölények annyira 
fölszaporodtak, hogy legújabb időben számukat 
megközelítőleg 600 ra tették. A bölények e gyors 
fölszaporodása a jelenleg uralkodó czárt arra birta, 
hogy némi megszorításokkal vadászatukat ismét 
megengedje. Ennek következtében nem régiben nagy 
bölény-vadászatot tartottak a czár vadászai Bialis-
csokban, s ez alkalommal két bölényt ejtettek el. 

* A papir fölhasználása gépekre, kocsikra mái-
eléggé ismeretes. Hogy most valóban papír-korszak
ban élünk, ezeken kívül legjobban bizonyítja, hogy 
az «American Machinist»-ban egy szakember (?) 
egész komolyan ajánlja, hogy a vagdalt papirt pe
csenyének használják föl. 

*Vasut Amerikából Európába. Egy amerikai, 
Gregory nevű, vasúttal akarja összekötni Amerikát 
Európával. A terv épen olyan merész, mint költsé
ges. A vasút Washington államból vezetne ki, ke-

kuttában történt, érdemes a fölemlitésre, hogy az 
özvegy nő először 7 éves korában ment férjhez s 
első férjével csak hat hónapig élt. 

* A hüvelykujjat Khinában jobb ismertetőjel
nek tartják, mint magát az arczot. A khinai hírhedt 
tolvajokat nem fényképezik le, mint nálunk, hanem 
hüvelykujjaikat bekormozzák s egy darab papírra 
nyomják le, melyet a rendőrségi okmányok között 
gondosan megőriznek. A khinaiak szerint az arcz 
megváltozhat, de a hüvelykujj nem. 

* Ingyenes vasút i őr. Angliában, Dol nevű 
vasúti állomásnál egyszer egy berobogó vasút egy 
kutyának orrát és lábát megsértette. Azóta e kutya 
folyvást vigyáz a vonatokra s mihelyt közelednek, 
erősen ugat és ugrál, s azután ismét lefekszik és 
várja, mig uj vonat érkezik. 
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AZ ÍRÓK BÁLJA. 
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Gyulai} Látiló raj; 

Szomorú példák tették 
Bégesse. A magyar 

-RÓ És BANKÁI: minálunk 
ellentétes, különböző 
két fogalom, hogy bát-

r ran elcsodálkozhatott a 
világ, mikor egyszerre 
csak hirét veszi, hogy 
a magyai' írói kar — 
gründol. Gründol ám 
es pedig oly szolid ala
pon, hogy a pénzvilág 
egyik kitűnősége azt 
mondta rá, hogy a le
folyt évgründolásai kö
zött «a magyarországi 
hírlapírók nyugdíjinté
zete* társadalmi tekin
tetben is a legjelenté
kenyebb gründolás. — 
ezt az alapítást szük-

iró helyzete nem olyan, 
mint a külföldié~,"hogy vagyont gyűjthessen öreg 
napjaira. Vaíamikép gondoskodni kellett arról 
az időről, midőn az erőhanyatlás beáll, a kere
set tünedezik. Ezért alltak össze a hírlapírók, 
hogy jelen keresetük egy részét befizetve, oly 
alapot teremtsenek, mely a máshonnan jövő 
bevételekkel szaporodva, elöregedett irók ellátá
sara szolgáljon s a régibb keletű irói segély-
egylettel kezet fogva, véget vessen annak a bi
zonytalanságnak, melynek most a magyar iró 
élete alkonyán eléje néz. 

Az uj intézet élénk tevékenységet fejtett ki 
rövid fönnállása óta is. Félév alatt közel ötven 
ezer forintnyi alapot gyűjtött össze részint saját 
tagjai befizetéséből, részint alapítványokból és 
adományokból s most az alap ismét szép sza
porodást nyert az e hó 4-en rendezett bal jöve
delméből. 

Igen ám, mert táncz is volt a jó czélra. És 
pedig m i n ő ! Ne az újságokat tessék olvasni. 
mert azok elfogultak a «czéh» i rán t ; de tessék 
megkérdeni bárkit, a ki jelen volt, nem azt 
fogja-e mondani , hogy az irók bálja volt a leg
sikerültebb mulatság e farsangon valamennyi 
között, melyek a redoutban tartattak. 

Háromféle arisztokráczia,szövetkezett, hogy 
a tánczyigalmat fényessé és nevezetessé tegye: 
a szellem, a születés és a pénz arisztokrácziája. 
Gondoskodás történt nem csak az érzéket gyö
nyörködtető, de a szellemi élvezetről is, hogy 
minden igény meglelje a maga kielégítését. 

A bálrendezést egy százas bizottság vállalta 
el, melvnek gróf Károlyi Gyula, az irói segély
egylet "elnöke, volt a 'feje, s vele tekintélyes 
számú fiatal mágnás, iró, művész s a tánezok 
pódiumán immár nevessé vált fiatalság. (írói 
Zichy Jenő vállalta magara az artisztikai pro-
gramm rendezésének egy részét; gróf Andrássy 
Tivadar (Gyula fia) és b. Radvánszky Géza a 
tánezok rendezését. S a kit legelöl kellett volna 
fölemlítenünk, gróf Andrássy Gyuláne volt a 
házi asszony, ki körül a magva]' mágnásvilág 
egész udvara csoportosult, közte a legbájosabb 
ifjú hölgyek, oly nagy számmal, a milyennel 
ri tka élit-bálban szoktak megjelenni, a közélet 
számos nevezetességei es előkelőségei, kik között 
látnilehetettminisztereket, volt esleendő minisz
tereket, tábornokokat, tudósokat, az irodalom 
sokféle fajának miveloit. országos képviselőket, 
bírákat, a nagy kereskedő világ legismertebb 
tagjait, magas hivatalnokokat, a főváros hang
adó egyéniségeit stb. stb. Parisban ezt ugy 
mondanák röviden, hogy ott volt «az egész 
világ". 

A telefon-terem ajtajában. 

Hát meg a vigadó belseje ! Az itt közpon
tosított világítás valóságos nappal t varázsolt a 
tágas helyiségekre, nem oly vakítót, mint a ve
rőfény, hanem kissé a hold szelídebb világával 
kevertet. A lépcsőház drága szőnyegei, pálma
ligetei tündéri fényben úsztak, ugy szintén a 
csarnokok, a termek, különösen a nagy terem. 
Csupa ragyogás az egész, a csillárok, a diszit-
mények, az ékszerek es a gyönyörű női szemek. 
A mennyezetről két sorban 4 — í villamos 
lámpa árasztá alá világát, a kis teremben es a 
csemege-teremben kettő-kettő. 

Ez utóbbi bejáratánál emelkedett a heve
nyészett színpad, görög ízlésű homlokzatával a 
nagy terem felé fordulva. A színpad előtt szék
sorok voltak elhelyezve, melyeket már hét óra 
tájban egészen ellepett a legszebb női közönség, 
melyet a redout nagy terme valaha látott. 

Körülöttük sűrű tömegekben hullámzott a 
diszes publikum, ellepve <\, csarnokokat is, de 
különösen a nagy étkező termet, hol hat-hat 

Tánczra kóró. Tánczra készen. 

Az irók bálja nem olyan bál volt, a minők 
a balok rendesen. .Mas bál 10—11 óra felé kez
dődik. Ez megkezdődött már esti 7-kor. A 
redoute és a hozzá ragasztott Haas-paloia 
környéke csaknem nappal i fényárban úszott. 
Elektromos lámpák világították be az utczákat 
köröskörül, megszégyenitvén a lógszeszlángo-
kat, melyek ngy sárgultak mellettök, mint egy 
pisla mécs. 

pár telefonon hallgatta a nemzeti színház ope
ráját, a ki hozzá férhetett. It t óriási volt a tolon
gás s jó ismerősét, a ki oda készült, minden 
tapasztalt ember arra biztatá, hogy mielőtt oda 
megy, csináljon végrendeletet : mégis akadtak 
bátor delnők, kik megkoczkáztatták a merész 
kísérletet. Nehéz szorongások, vívódások után 
sikerült is némelyiknek utat törni egész a tele
fonos asztalig s megragadni és füléhez emelni 
a csodálatos hallócsöveket. Nagy diadal volt, ha 
valaki épen akkor fért hozzá, mikor Wiltné éne
kelt Szilágyi Erzsébetben. De bezzeg volt olyan 
is elég, a ki, midőn nagy veszedelmek után 
végre czélhoz jutot t s épen átadta volna magát 
a túlvilági élvezetnek: azt volt kénytelen ta
pasztalni, hogy neki osztályrészül epén egy 
darab — fölvonás köze jutot t . 

Nyolcz óra után kezdődtek meg a színi 
előadások. Egy kis vígjátékot és egy operettet 
adtak a nemzeti színház művészei. De bizony a 
redout nagy termének nem ilynemű előadá
sokhoz szabták az akusztikáját. Keveset lehetett 
hallani , csak Blaháné csattogó magyar dalai 
«érvényesültek * kellőképen, tapsriadalba fúl
ván minden egyes szám után. 

A színi előadások után az élőképek követ
keztek. Ily előképeket Budapesten 1863-ban 
mutat tak először a magyar főranguak az ínsé
ges horvát testvérek javára s azóta többször is
mételték, de mindig csak nagy időközökben, 
rendkívüli alkalmakkor. 

Ezúttal Munkácsy «Milton»-ját, Makart 
"Találkozási)-itt es «Tavasz»-át s Vizkeleti ((Bor
nemissza Anna egy órai ura lma »-t muta t ták be 
fényes je lmezekben, ragyogó villamvilágitás 

mely időre a 
gázlámpáit el-

Keringö. 

mellett 
termek 
oltották. 

Elragadó látványt 
nyújtottak az élőképek, 
melyekben a főváros 
és még a vidéknek is 
legszebb hölgyeit volt 
a lkalmunk együtt lát
hatni . 

A tulajdonképi bál 
csak tizenegy óra felé 
kezdődött, mikor a kö
zönség egy része az 
éttermekbe távozván, 
szabadabb mozgásra, a 
nagy teremben mégis 
hely jutot t . Két zene-
kai-, egy czigány és egy 
katonai, játszott fölváltva. Háromszáznál több 
pár tánczolta az első négyest, s bizonyosan 
meg több tánczolta volna, ha elegendő tere nyí
lik az «akcziónaki). 

A tánezosok világa igazában csak éjfél 
utáni három óra tájban virradt föl. Ekkor már 
a közönség nagyobb része eltávozott s a kotil-
l ionban egész rendelkezésére bocsátá a nagy 
termet a tánezsovár ifjúságnak. De még ekkor 
is a minő nagy a terem, köröskörül szakadatlan 
koszorúban, és pedig két, sőt három sorban 
egymás mögött, ültek a hölgyek. Ez muta t ta 
meg leginkább a mulatság sikerült voltát. 

No meg a pénztáj . Tízezer forinton felül 
volt a bevétel, melyből levonva a kiadásokat, 
ugy az irói segélyegyletnek, mint a hírlapírók 
nyugdíjintézetének egyenkint három-háromezer 
forintjánál több marad. 

Hajnali öt óra vetett véget a sikerült mu
latságnak. Sokáig fognak rá kedvesen emlékezni 
és sokan. 

Annyi bizonyos, hogy a káprázatos fény, 
mely a termeket betöltő, nem aludt ki a lám
pákat tápláló villamfolyam megszakításával, a 
hullámzó fényes nép nem oszlott föl az utolsó 
kocsi elgördülésével, a zene nem szakadt meg 
ott, a hol a zenésnek elhagyták: folytatását 
nyerte ez mind bi^Jnynyal , a fény ragyogott 
tovább, a vidám közönség hullámzott , a zene 
hangzott még azután is, midőn már minden ki
aludt és elcsendesült, — folytatását nyerte bi
zonyosan nem egy szép leány képzeletében, a 
midőn kimerülve dagadó párnái között elszen
derült s édes á lma tovább szőtte az irók bál
jának tarka jeleneteit, édes élményeit. 

Ki tudná azt leirni, mit álmodik egy szép 
ifjú leány egy oly bál után, a melyben jól mu
latott . . . 

JÓKAI MÓE MUNKÁSSÁGA A PÁPAI 
IFJÚSÁGI ÖNKÉPZŐ KÖRBEN. 

E lapok ez évi á-ik számában közöltem 
Jókai egy eddig nem ismert munkájának czimét 

, s társulatunk jegyzőkönyveiből kivonatosan 
í azt, hogy e munka jávai 1 arany másod-jutalmat 

nyert . Most ez időkori munkásságának egész 
körét kívánom röviden rajzolni, nehogy még 
később is téves vélemények merüljenek fel. 
Hisz a nagy irók ifjúkori dolgai mindig érde
kesek, s a jelen közleménynek épen az a czélja, 
hogy arra némi kis napvilágot vessen. 

Legelsőben is szükségesnek vélem fölemlí
teni, hogy társulatunk az 1841/2. tanévben, 
melyben Jókai Pápán volt, még csak egy évet 
töltött el alapit tatása óta, s valóban oly tagokra 
volt szüksége, kik munkáikkal a virágzás felé 
vigyék a kisded társulat élete fáját. És ezt ők 
meg is tevék, s reájuk mindég büszkén tekint
hetünk vissza, mint a kiknek köszönhetjük, hogy 
az önképzőkör fönnáll ma 40 év múlva is s a 
rajok való emlékezés lelkesíti tagjait nyelvünk 
ápolásában . 1 

Mindjárt a társulat megalakulása utáni 
gyűlésen, vagyis 1841. novemberhó 10-ón adott 
be Jókai egy lyrai költeményt, melynek czime : 
«Mi az?» s a november í24-én • tartott gyűlésen 
megbírálta Jókai Lajos, s azt érdemkönyvbe 
Íratni véleményezte, mit a társulat is elfogadott. 

1 A jelen iskolai évben már 119 munka adatott be 
megbiráláa végett. 
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Emii te t t költeményt, mivel még sehol sem je
lent meg, im itt közöljük: 

Mi az? 

Szólj, mi dal ez? Ennyi zaj közepett 
Ennyi bűvhang 'a vadmoraj felett ? 

Felcsapongva égre hat zenéje, 
Mely keserv és tiszta éldelet. 

••Tán Syrén zeng méreg-édes hangon 
Csábajakkal csendes légen á t? • 

Kisszerű az ennek ellenében ! 
Ihletetten haliam bájdalát. 

«Tán a Meinuon szobra dall magasztos 
Hajnal-szülte tiszta éneket ?» 

«.Tán az égi bujdosók összhangja 
Rezgi át a kéklő mennyeket ?» 

Nem ! Oh ! e dal bús és nagyszerű dal! 
Mely szivet fojt és kebelbe hat. 

Mely keserves annak a ki hallja: 
S a ki zengi, szíve megszakad ! 

Hattyu-dal ez ; tul feszült hatalma 
Egy utó perez érzeményinek, 

Melynek lelket elfogó siralmi 
Haldokolva szerte lengenek. 

Óh ! Haláldal ez ; — sirhalmi ének ! 
— Egy enyésző nép hattyúdala ; 

Egy hazának végfeljajdulása ; 
Egy letűnő nép est hajnala. 

Aláírva: Jókay Móricz 184a . 1 

l 'gy hiszem, megérdemli, h o g y n e marad
jon a véka alatt , s napvilágot lásson. 

Időrendi közleményünkben most követ
keznék Jókai második munkája, az „Istenítélet" 
ezimü beszély, — de azt rmírfi múl t a lkalom
mal emiitettük, s igy most mellőzzük. 

A február hó 23-án tar tot t gyűlésen, három 
darab lyrai müvet olvasott föl Jókai , a melyeket 
Tóth István bírált . A «Coloss» czimü lyrai müvet 
érdemkönyvbe irásra Í t é l t ék ,— az «Osikard», 
«Agg lantos» czimüek pedig kiigazítás végett 
visszaadat tak. a hogy igy kijavítva ezek is be-
irat tathassanak. Azonban e munkái Jókainak 
sem érdemkönyveinkben, sem levél tárunkban 
sehol föl nem találhatók. 

Az ezután következő legközelebbi gyűlésen, 
vagyis február ^7-én, ismét találkozunk Jókai 
nevével. A «Vágy társ» ezimü beszélyét olvasta 
föl. E beszélyét bírál ta Kerkapoly Károly, 
— a későbbi pénzügyminiszter — s rá a kö
vetkezőmegjegyzésttette : «Kerekdedebbnek Ítél
n é m a munkát , ha a vetélkedők küzdése 
tárgyául szolgáló nőnek könnyelmüebb jellem 
adatot t volna», — szerző ezen megjegyzés 
valósítására u tas í t ta to t t . 3 Jegyzőkönyveinkben 
azonban csak annyi nyoma van Jókai emiitett 
beszélyének, hogy «Jókay Móricz igazítás végett 
visszaadott s kiigazított beszélve, Bárány Gusz
táv, F in ta Károly, Acs Károly uraknak adatott , 
átnézés véget t . 4 De, hogy ezen bizottság mit 
szólt róla ? arról egy szó sincs, s ez nem is talál
ha tó fel sehol. 

Jókainak még két munkájáról van említés 
jegyzőkönyveinkben. Azonban az egyiknek 
nemcsak hogy czimét nem tudjuk, de még csak 
azt sem tudjuk, hogy mi vol t? Jegyzökönyvünk 
•~>7. lapján ez á l l : «Munkák adat tak b í rá la t ra : 
PetrovicB Sándor-é : Jókay M ó r i c z n a k . . . . Jókay 
Móricz-é: Tóth Is tvánnak. » De sehol hátrább 
nincs szó sem Petrovics, sem Jókai munkái ró l . 

A másik müve Jókainak, a mú l t alkalom
mal emiitett, s egy arany másod-jutalmat nyert 
«Tüz és viz» czimü beszélye; de ez sem lelhető 
föl s eho l ! 

Ezzel be is zá rha tnám közleményemet, de 
nem Lenne az megfelelő a tör ténet i hűségnek, 
ha fel nem emlí teném, hogy Jókai 184á. év 
május 29-én bírálónak választatott."' Bírálói 
működéséről azonban csak annyi van följe
gyezve, hogy Sárközi Titus fordított beszélyére 
bírálatot olvasott. B 0 ugy látszik, nem is olva
sott székfoglaló beszédet, min i Petrovics, mi 
m á r ekkor kötelessége volt minden uj bíráló 

1 A pápai ref. főiskolai képzőtársulat érdemkönyve. 
I. kötet. 149 lap. 

- A pápai ref. főiskolai képzőtársulat gyűléseinek 
jegyzőkönyve. I. kötet. 45. lap. — s Ugyanott: 46. lap. — 
4 Ugyanott : 16. lap. — * Ugyanott : 50. lap. — ' Ugyan
ott : 54. lap. 

tagnak, vagy ha olvasott is, nincs róla emlí
tés téve. 

Pápa, 1882, j anuá rhó 28. 
T H I R I E T E L E , 

negyedéves hittan-hallgató. 

EGY ÉVIG JÁEÓ ÓRA. 
Az órák egyenletes járását a nagyobb órák

nál tudvalevőleg az ingatörvény szabályozza, 
melyet Galilei '.500 évvel ezelőtt fedezett föl a 
pisai dómban. E törvény egyik pontja szerint 
az inga mozgásai egyenlő idejűek (isochron), ha 
az inga hossza s a föld vonzó erejének nagysága 
nem változik. Maga Galilei már fölhasználta az 
órát időmérőnek csillagászati vizsgálatainál, de 
csak Huyghens híres németalföldi fizikusnak 
sikerült 1657-ben az inga fölhasználása által az 
óra járását egyenletessé tenni , bár ezt Galilei 
fia Vincze is megkisérlette. Később az ingát 
taktusütő gyanánt használ ták föl, mely minden 
mozdulatánál jobbra és ba l ra a sulyok vagy 
rugók által hajtott fogaskerékhez ju t s azt 
egyenlő mozgásra kényszeríti . Az ily óramoz- í 
gató ingának azonban bizonyos hajtóerőre van 
szüksége, hogy folyvást mozgásban maradjon, ' 
niivel a levegő ellenállása s az inga fölakasztó
jánál létrejött súrlódás következtében ereje 
folytonosan kisebbedik s innen ered, hogy 
rugók és sulyok segítségével is legfelebb 8— 14 
nap ra lehet az inga pontos mozgására a kellő 
erőt biztosítani. 

Igen természetes azonban más részt, hogy 
a gyakori fölhuzás, va lamint az ezzel összeköt
tetésben álló elfeledés és tologatás a leggyako
ribb okok arra, hogy az óra gépezete, különö • 
sen a fali óráké, elromoljon. Nem egy órás törte 
ezért fejét, hogy oly szerkezetet találjon ki, mely 
által minél kisebb erőt igénylő inga létesíttet
nék. Annál meglepőbb, hogy e föladatot nem 
valódi órás, hanem úgynevezett dilettáns fejtette 
meg, ki csak kedvtelésből foglalkozott mecha
nikai munkákkal . Ez egy az Odera me l l e t tEan-
senben lakó Harder nevű lengyel földbirtokos, 
ki ta lá lmányát nemrég Eer l inben is kiállította 
«Schwesteruhr» czim alatt . Ez óra ütése alig 
hal lható , egy évben csak egyszer, pl . Szilvesz
ter estéjén kell fölhúzni. Ingája egészen uj szer
kezetű. Keringő korong, mely középpontján vé
kony s egy szilárd pontról lefüggő rugón van 
megerősítve s a nélkül , hogy helyet változtatna, 
előre s hátrafelé mozog. Mivel e korong folyton 
egyenlően maradó helyzetében a levegőt nem 
taszítja el s nem is emelkedik, könnyen meg
fogható, hogy ugyanoly erővel, mint más inga
órák rendelkeznek s hasonló körülmények kö
zött ötvenszer hosszabb ideig marad mozgásban, 
tehát egy hét helyett egy egész évig. 

Meg kellett természetesen állapítani előbb, 
hogy a keringő inga mozgásai ép ugy pontosan 
egyéníti idötar tamuak-e (isochron), mint a kö
zönséges óráké s midőn ez valószínűség szerint 
már bebizonyult, ^az uj ta lá lmánynyal órát kel
lett előállítani. Évekig bíbelődött e tárgygyal 
Harder , míg végre 1871-ben e lmondhat ta , hogy 
ta lá lmánya csakugyan sikerült. Mielőtt azonban 
e ta lá lmányra pátenst nyer t volna, megtörtént 

i az a nem ri tka eset, hogy hasonló találmányt 
tesz egy badeni órás is. Később azonban kisült, 
hogy ez utóbbi ta lá lmánya nem volt oly tökéle
tes s most Harder is kért pátenst , többek 
közt miiünk is. Mondják, hogy e je lentékeny 
ta lá lmány az órák készítésében korszakot fog 
alkotni . 

IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Budapesti Szemle" februári füzetét, ezút

tal kivételesen, nem tudományos czikk, hanem no
vella nyitja meg, «A báróné levelei» Pálft'y Albert
től. Eég hallgató írónk ugy látszik csak erőt gyűj
tött hallgatásában, mert novellája, bár abból még 
csak az első közlemény fekszik előttünk, alakitó s 
elbeszélő erejének még izmosodását mutatja. — A 
füzet második ezikke folytatás Concha Győző na-

í gyobb irodalomtörténeti tanulmányából: «Akilencz-
venes évek reformeszméi s előzményei"-bői a máso
dik, még nem befejező közlemény. Következik Kautz 
Gyula politiko-históriai tanulmányából, «A városok 
keletkezése-, alakulása- és szereplésének történeté»-
bői, az első közlemény. A városok minden ország 
történetében, ,i mienkben különösen, fontos sze

repre hivatvák, de igazi fejlődésök s az őket megil
lető jelentőségre jutásuk nálunk később történt 
mint másutt. Kautz tanulmánya méltatva a városok 
fontosságát, bevezet azok alakulásának, földrajzi s 
történelmi és nemzetgazdasági fejlődésének filozó
fiájába. — A következő czikk Szász Károlynak rég 
félbeszakadt Dante tanulmányaiból ad ismét egy 
fejezetet, ötödik közleményül: «A fény fokozatai a 
Dante paradicsomában». A szerző, szokása szerint, 
tömérdek idézettel (melyeket aiakhű fordításban ad) 
illusztrálja előadását. — Következik egy eredeti és 
egy fordított költemény: amaz Vargha Gyula tehet
séges fiatal dalirónk érzelmes s formailag is csinos 
dala: «Csöndes a sziv», emez : «Eltemnek titka van» 
kezdetű sonett Arvers Félix után francziából, Jánosi 
Gusztá\tól. — A füzet utolsó főczikke egy nemzet
gazdasági értekezés Fenyvessy Adolftól: «A vámjö
vedelem és fogyasztási adók» ; czáfolgatva Hunfalvy 
János múltkori, ugyané czimü közleménye némely 
tételeit. — Az «Értesitő» czimü rovatban ezúttal 
egy nagyobb s részletekbe is behatoló bírálatot talá
lunk Kiss József költeményeiről, melyeket a Szemle 
is körülbelül ugy itél meg, mint annak idején la
punk, elismerve a költő tehetségét, méltányolva 
szép darabjait, de tiltakozva túlzó magasztalói azon 
eljárá-a ellen, hogy őt Aranyhoz mérik, sőt néme
lyek egyenesen mellé állítják. — D. E. a pénzügy
minisztérium működését az 1878—81. országgyűlés 
alatt behatólag ismerteti. Ezután polémia fejlődik 
Thackeray mint humorista fölött, Baráth Ferencz és 
Heinrich Gusztáv közt. Heinrich azt vitatja, hogy 
Th. tulajdonkép nem humorista, hanem szatirikus ; 
Baráth védi az előbbi elnevezést. Mindkettőnek 
igaza lehet; a szók értelmétől függ a dolog. A füze
tet egy Nyilt levél a szerkesztőhöz zárja be, Kolozs
várról, ismét a •Nyelvőr' következetlenségei ellen. 

— A «Budapesti Szemle* havonkint tiz ives füze
tekben jelen meg s előfizetési ára egész évre 12 frt. 
Egyes füzet 1 frt. 

„Gróf Tököly Imre levelei", sajtó alá rendezte 
Deák Farkas, kiadta a tud. akadémia történelmi 
bizottsága, ára 1 írt 00 kr. A gr. Teleki család ma
ros-vásárhelyi levéltárából való gyűjtemény ez, ama 
gazdag levéltárból, mely Erdély történetére oly 
becses kútfők fölött rendelkezik, de a mely eddig a 
történetírás számára nem volt nyitva. A kötethez 
Deák Farkas a kort és szereplő fórfiait jellemző ter
jedelmes bevezetést irt. A levelek — mind magyar 
— egyik legnevezetesb időszakra vonatkoznak, és 
sok tekintetben uj világitásba helyezik Tököly korát 
és szereplését. A most megjelent s 300 lapra terjedő 
kötet az első rész a Tököly Imrétől, akuruez fejede
lemtől származó vagy őt illető levelekből. Adja 
Tököly leveleit Teleki Mihályhoz, Apafi Mihály 
fejedelemhez és különböző személyekhez; a második 
kötetben lesznek Apafi levelei Tökölyhez, Teleki 
Mihályhoz, a bujdosók hivatalos okiratai, vegyes 
levelezések és más iratok. A most megjelent levelek 
a 1GG8—1680 évekből erednek. Látható ezekből, 
hogy Tököly Imre nem oly könnyen s egyszerre 
lett a bujdosók vezére, mint eddig feltüntették. Sok 
erőfeszítés, sőtcselszövényis kellett ehhez. Mindössze 
238 levél van együtt a kötetben. A levelekben érde
kesen van megírva Wesselényi Pál elfogatásának és 
megszabadításának története is. Históriai kútfőin
ket az itt közlött levelek nagyon gazdagítják és a 
szereplők (köztük Teleki Mihály, a puritán Wesse
lényi Pál) jellemzéséhez érdekes adalékokkal já
rulnak. 

Petőfi Sándor összes költeményei, uj népies 
kiadásban jelent meg az Athenaeum kiadásában, a 
költő arczképévél, 072 lapra terjedő sűrű nyomású 
kötetben. Pár év előtt az Athenaeum már adott ki 
egy népies kiadást, illusztrácziókkal, melynek ára 2 
frt volt. Az uj kiadásból kihagyták az illusztráczió-
kat. Ára csinos kötetben csak 1 frt 50 kr, oly olcsó, 
hogy a nagy költő összes költeményeit bárki is meg
szerezheti. 

A magyar irodalom külföldön. Florenczben 
közelebb egy kötet költemény jelenik meg, magyar 
költők lyrai műveiből, „Liriche Magiare" czimen. 
Fordította Ganso (Gans) Viktor, egy fiumei olasz, 
ki a magyar irodalomból már több darabot ültetett 
át olasz nyelvre. Dr. Marczaly Henriknek «Magyar-

1 ország történetének kútfői az Árpádok alatt» czimü 
! jeles munkája, melyet az akadémia a Vitéz-féle száz 
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aranynyal jutalmazott, német fordításban jelenik 
meg Berlinben Herz Vilmosnál. 

A trónörökös uti könyve. A Lampel Róbert-
féla könyvkereskedő czég engedélyt nyert, hogy a 
trónörökösnek keleti utazásáról irt művét «Eine 
Orientreise. magyar fordításban kiadhassa. A mű, 
mely Egyiptomról, Palesztináról s a Miramaretól 
kezdődő tengeri útról szól «Utazás a keleten, czim 
alatt két kötetben, diszes kiállításban fog megje
lenni s Brankovics György hírlapíró fordítja le. 
Megrendelhető 7 írtjával márczius közepéig. 

„Szózat a magyar parlamenthez". Ily czimü 
hosszabb költeményt közölt lapunk múlt evi ó.t-ik 
száma Albertfalvitól. Ez most csinos kiállításra né
zetben jelent meg Aignernél, kiegészítve oly részek
kel is, melyek lapunkban nem jelentek meg. Ara 
4-0 kr. 

„Magyarország jellemzőbb dohányainak 
chemiai és növényélettani vizsgálata". Ez a 
czime egy nagyobb szakmunkának, melyet a termé
szettudományi társulat megbízásából d. Kossutányi 
Tamás, a m.-óvári akadémia tanára irt, s ugyané 
társulat adta ki. Most a második és harmadik rész 
jelent meg belőle, mely a dohány hamu elemezéséről 
és atrágyázási kísérletekről, továbbá a dohány alkat
részeiről és a dohány erjedéséről szól. Ara 1 frt. 

Folyóiratok. A .,F%gyel!i' irodalomtörténeti 
közlöny februári füzetében Abafi Lajos életrajzot 
közöl Sárosy Gyuláról, dr. Ferenczy József ismer
teti Tompa leveleit Szemere Miklóshoz; Csaplár 
Benedek folytatja a Eévai életére vonatkozó adatok 
közlését, dr. Márki Sándor pedig Jerney János tör
ténetírótól ifjúkori költeményeket mutat be; Aban 
a múzeumi kéziratokból Amadé László vallá-sos éne
keiből ismertet meg eddig nem közlötteket, Szninyey 
József irodalomtörténeti repertóriumot ad, stb. —-
A „Koszorú" február havi száma a Petőfi-társaság 
közgyűlésének tárgvait közli. Ezenkívül benne van 
dr. Hatala Pétertől keleti uti rajzaiból a «Mekkába» 
czimü fejezet; Karczag Vilmostól «A néma gyerek, 
czimü rajz; Dömötör Páltól egy költemény, Szana 
Tamás pedig az elhunyt Kertbenyrői emlékezik meg. 
A "füzeí Kiss József arczképét adja s ehhez maga 
Kiss ir egy czikket «A kik engem iöliedeztek. czim 
alatt. 

A német klasszikusok népszerű kiadását indí
totta me« Lipcsében Wallroth, s az első kötetet 
hozzánk is beküldte. Ez Schiller műveiből a .Ha
ramiák, és az .Ármány és szerelem, drámákat 
közli. A kötet csinos kiállítású, piros kahko kötés
ben, s ára 1 márka. 

Pályázat Szeged legújabb történetének 
megírására. A szeged-csongrádi takarékpénztár 
közgyűlése 100 aranyat szavazott meg pályadíjul 
Szeged pusztulása és rekonstrukciója történetének 
megírására. 

A természettudományi tá rsu la t pályázatai. 
A természettudományi társulat egy nyilt és egy 
titkos pályázatot hirdet ez évben. 

Ezerfrtot oly tudományos munkálatok előmoz
dítására kíván fordítani, melyek az ország mezőgaz
dasági viszonyainak kutatását és a tudomány jelen 
állásának megfelelő leirását, vagy e kiemelt felada
tot előmozdító szakmunkák írását tűzik ki czeljokul. 
A tervezetek ez év ápril 30-ikáig küldendők be a 
társulat titkári hivatalába. A titkos pályázat a 
növénytan köréből való: ös.-zehasonhtólag tarmlma-
nyozandó boncz- és fejlődéstani szempontból a gye-
kényfélék (Typhaceae) családjához tartozó nemek 
(Typha. Sparganium) kiváló tekintettel a virág fej
lődésére. Jutalma a Bugát-alapitványból húromszdz 
forint. A beküldés határideje 1X83. okt. 31-ike. 

Szépművészetek kiállítása Kómában. A jövő 
évben szépművészeti kiállítást rendeznek Rómában. 
A bizottság körleveleket intézett minden mijeit 
országba, fölszólítva a művészeket a közreműkö
désre. A magyar körlevél a római osztrák-magyar 
követség utján a közoktatásügyi miniszternek ada
tott át, ki azt közzé is tette. A részleteket később 
fogja a bizottság köztudomásra hozni 

Gerőt és hitestársát, kik atyafi-látogatni jönnek 
Budapestre, a méltóságos asszony durván utasíttatja 
ki lakásukból s mélyen megsérti. E közben a csapás 
egészen reájok nehezedik : Klarisze alacsony könnyel
műsége férjét nemcsak koldussá, hanem sikkasztóvá 
teszi. A pénztárvizsgálat a küszöbön, a gyalázat a 
nyakukban. Az öngyilkosságon kívül csak az ment
heti meg tőle a boldogtalant, ba a gazdag parasztot 
megengesztelheti. Kísérletet is tesz ; de Gerő bátyja 
hajthatatlan, sőt a maga pénzét is, melyet öcscsének 
valamikor átadott, visszaköveteli. Az uri nép két
ségkívül örvénybe bukik, ha Urzse néni szive meg 
nem esik rajtok. Közbelép érettök keményszívű fér
jénél egy rendkiviili ügyességgel irt jelenetben. Ugy 
mutatván, mintha az ő haragja még nehezebb lenne, 
tettetett gyűlölködésével Gáborék védelmére csalja 
Gerő bátyját s mintegy észrevétlenül kiengeszteli 
megalázott rokonai iránt, kik aztán általa meg is 
menekülnek a pusztulástól. Bannai Gerő alakja két
ségkívül legjobb a darabban. E becsülettudó és 
becsületérző, jószivü és hirtelen haragú, egyenes 
gondolkodású és kemény fejű ember valódi typusa a 
gazdag magyar parasztnak. Minden beszéde tele 
van jellemző vonással, erővel, igazsággal. Méltó 
alkotása Szigeti irói és színészi tehetségének, mert e 
szerepet maga is játszotta, nem kevésbbó jelesen, 
mint a hogyan megírta. Gerő bátya < ly sikerült 
alak s két nagy jelenete (Gáborral és Örzsével 
szemben) oly nagy és igaz hatású, hogy a cselekvény 
fogyatkozásairól s a darab egyéb bajairól szívesen 
hallgatunk. Az előadók közül, Szigetin kívül, külö
nösen Sz. Prielle Kornélia és Újházi tüntették ki 
magukat, amaz Orzse néninek egyszerű, falusias, 
jámbor képében, emez meg egy rossz magyarsággal 
beszélő vén grófnak komikus gőgjével. 

•'. A nemzeti színház vasárnap, február .Vikén, 
Szigeti József uj három felvonásos színművét, mely
nek czime „Rang és Mód", átalános tetszés közt 
mutatta be. Tárgya nem épen uj : a czifrálkodás 
által tönkrejutott és bűnbe sodort előkelőség, 
szembeállítva a vagyonos és becsületes egyszerűség
gel. A «szembesítésből* következő morál, midőn a 
tanúvallomások kihallgatása után a köpenyen tul 
nyujtózás annak rendje szerint elitéltetik, szintén 
ugyancsak ősi, visszaér egész az «arany középszer* 
filozófusáig; de ez nem akadálya, hogy jó és igaz 
legyen, s a kép, mely példázza, sikerült és tetszetős. 
A rang képviselője: Bannai Gábor egy «méltóságos» 
tisztviselő, kit rövidlátó, nagyzó felesége ugy bele
kever az adósságok mániájába, hogy nem igen van 
szabadulása. Falusi rokonaikat, a gazdag Bannai 

KOZINTEZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia február 0-iki ülésén 

báró Radvánszky Béla tartotta székfoglalóját a régi 
magyar ékszerekről, becses kultúrai és társadalom
történeti adatokkal egészítvén ki a régi magyar 
háztartás és viselet ismeretét. 

A régi leletek bizonyitják, hogy hazánk terüle
tén már az őslakók foglalkoztak bányászattal. Ezzel 
párhuzamosan fejlődik ki az ötvös mesterség is. 
Ennek legelső nyomaira hazánkban szent István 
alatt Jehuda-ha-Cohen nevű zsidó rabbi nyilatkoza
tában találunk, melyből kitűnik, hogy a zsidók már 
ez időben is űztek cserekereskedést a Magyar- és 
Németországban készült ötvösművekkel. Az arany-
művesség nálunk már a 11. században is virágzó 
állapotban volt. Bizonyítja ezt I. Géza királynak 
1075-ben a saram-szent benedeki apátságot alapító 
oklevele is. Királyaink udvarában mindig találunk 
udvari aranyműveseket. Az Anjou-házból származott 
királyok is nagyrabecsülték őket s Róbert Károly 
egyik ötvösét, Péter mestert szepesi alispánná és 
várnagygyá tette. Az alföld rónáin szintén találunk 
ötvösművészetre ; a Dürerek, illetőleg Ajtósiak Bé
késmegyében dolgoztak s Albert innen távozott 1 155-
ben Nürnbergbe. A magyar ötvösök hire III . Iván 

• orosz czárhoz is eljutott, a ki Mátyás királyunktól 
kért 1488 ban arany- ós ezüstműveseket. Ötvös
művészetünk fénykora a XVI., sőt még a XVII. szá
zadra is átterjed. A XVI. században kivált a Thur-
zók és Fuggerek közvetítése utján hazánk és Német
ország között ismét nagy cserekereskedés fejlett ki. 
Régi okleveleinkben gyakran fordulnak elő oly ék
szerek, melyek osztály, zálog vagy végrendelet tár
gyát képezték, mivel ugy a férfi, mint a női ruhá
zatra való ékszerek igen nagy értéket képviseltek és 
a kelengyéül kapott vagy a kincstárakban levő arany, 
ezüst ékszerek és kincsek nem ritkán nagy vagyon
nal értek fel. Csáky Borbála hozományában csak az • 
arany- és ezüstmüvek és ékszerek 20,000 magyar ! 
arany frtot értek. Báthory Kristóf kincstárában 
1580-ban több mint két és fél bécsi mázsa sulyu 
különféle ezüsttárgyak voltak. Hasonló gazdag volt 
Thurzó György nádor (1012), Bethlen Gábor fejede
lem és a Rákóczi fejedelmi ház kincs+ára. Az 1688-
ban Zrínyi Hona által átadott Rákóczi-féle ingó javak 
ékszerekben, fegyverekben, lószerszámokban és kön
tösökben 70,4-70 frt értékre rúgnak. Ezek után 
részletesen felsorolta a különböző ékszereket, azok 
alakját, s értékükre is különböző adatokat hozott föl. 

A nagy tetszéssel fogadott székfoglaló után 
dr. Hofmann Pál értekezett Cicerónak Qu. Roscius 
védelme ügyében mondott beszédéről. Ismertette a 
római magánjognak az e beszédben tárgyalt ügyre 
vonatkozó intézkedéseit, ismertette az ügyet, mely
ben Cicero védőként szerepelt. Cicero a búvárok 
kutatásainak eredménye szerint Róma építése után 
678-ban, tehát 31 éves korában mondta el e be
szédet. 

A Kisfaludy-társaság tagválasztó ülése e hó 
8-án volt. E zárt ülésen, mely Gyulai Pál elnöklete 
alatt folyt le, a társulat tagjaiul megválasztattak : 
Paulai/ Ede, Heinrich Gusztáv, Endrődy Sándor és 
Mikszáth Kálmán, a «Tót atyafiak, és «Ajó paló-
ezok. szerzője, külső tagul Xeugebauer és Catsone. 
A szavazás következőleg folyt le: 

Huszonhét tag jelent meg, s e szerint 14 sza
vazás képezte a többséget. Az ajánlottak közül az 

I első szavazásnál megválasztattak: 1'aulai/ Ede 10, 
Heinrich Gusztáv 14, Endrődy Sándor 14 szavazat-

I tal. A többi jelöltek : Komócsy József 11, Mikszátli 
Kálmán 11, Vértessy Arnold 9, Kvassay Ede 9, 

: Bartók Lajos 7, Torkos László 4 szavazatot kaptak. 
: A legtöbb szavazatot nyert Komócsy és Mikszáth 

közt újra szavaztak. E közben egy tag eltávozván, a 
szavazók száma 20 lett, s ez épen két felé oszlott a 
két jelölt közt. Tehát harmadszor is szavaztak. De 
ismét eltávozott egy tag, s most már Mikszáth Kál
mán 13 szóval Komócsy 12 szavazata ellen tagul 
választatott. Külső tagul Neugebauer László és Cos-
sone, Petőfi olasz fordítója, az első szavazással válasz
tattak meg. 

Ezután a lejárt és kitűzendő pályázatok ügyé
vel foglalkoztak. 

A történelmi beszélyre hirdetett pályázaton 
csak «Az öreg báróné pemetéje. czimü elbeszélés 
gerjesztett figyelmet; de a jutalmat nem fogják 
kiadni. A költői beszélyek fordítására kitűzött pályá
zatnál a bírálók egyhangúlag a pályadíjra érdemes
nek Ítélték Lord Byron „Lará"-jának fordítását; s 
dicsérettel való kitüntetésre ajánlják a Tennyson 
«Királyidyll.-jét és a • Sah-Namé»-ból lefordított 
«Szohrab»-epizódot. Uj pályadijat kettőt tűztek ki. 
Kétszáz aranyat (melynek felét a nemzeti színház 
adja) a hazai színészet történetének megírására a 
nemzeti színház megnyitásáig; s a Lukács Krisztina
féle ötszáz forintos jutalmat egy a történelemben 
vagy irodalomban kitűnt magyar nő élet- és jellem
rajzára. 

A történelmi tá r su la t e hó 9-én tartott havi 
ülésén dr. Szalay József ismertette Nádasdy Tamás 
levelezéseit, melyeket az akadémia fog kiadni. Ná
dasdy Tamás nádor levél ji nemcsak az akkori orszá
gos dolgokra, hanem a magyar családi életre vonat
kozólag is érdekesek. Mintegy másfél ezer, 1530-tól 
kezdődő s harminczkét éven folyó levél maradt 
reánk, melyek közt a kor legkitűnőbb szereplőitől 
(János, Ferdinánd és Miksa királyok, Verbőczy, Frá
ter György, Zrínyi a szigetvári hős stb.) is van nem 
egy darab. A második fölolvasást Majláth Béla tar
totta Gal Cresar bécsi udvari tanácsos követségéről 
Ali budai pasánál 1005-ben. E követség, melynek 
czélja volt a portát elidegeníteni Bocskaytól, a 
Sepsi-Latzkó Máté latin krónikájában van leirva : 
de most a múzeumba került Forgách-féle levéltárban 
egy magyar leírást talált a fölolvasó, mely átalában 
ugyanaz, mint a Latz' 6 krónikájáé, de részletesebb 
és jelentékenyebb eltérések is fordulnak elő. — A 
fölolvasások után Szilágyi Sándor titkár tett jelen
tést a folyó ügyekről. A Jlay Ilona úrhölgy által 
ajánlott pályadíjra, mely valamely nevezetes törté
neti személy rövid jellemzését kívánta, nyolez pálya
mű érkezett: <Mátyás király., <Aba Sámuel*, «Er-
dődi báró Pálffy Miklős, a győri hős«, «Fráter 
György., «Egy Palatínus., «Garai II . Miklós., 
dSzécsényi Pál, kalocsai érsek», «Nagy András, 
hajdukapitány.. A beérkezett pályaművek bírálóiul 
a választmány Ipolyi Arnold elnököt, gróf Széchen 
Antalt és Pauler Gyulát kérte föl. Az Emieh Gusztáv 
által fölajánlott 20 arany, melyre nézve a pályázat 
eredménytelen volt, ez évben ismét ki fog tűzetni a 
következő pályakérdósre : «Kívántatik valamely ma-
gyar király vagy erdélyi fejedelem udvartartásának 
leírása 1711-ig». A IIay Ilona-féle múlt évben ered
ménytelen pályadíj újból kitüzetik, valamelyik tör
téneti alak jellemzésére. A társulat múlt évi bevétele 
11,729 frt, kiadása 10,047 frt 70 kr. volt; a marad
vány 1082 frt 20 kr. A tőkevagyon 31,400 frt, mely
ből 27,900 frt a földhitelintézetnél van letéve kama
tozó értékpapírokban. 

A földtani t á r su la t e hó 8-án tartott ülésén 
Matyasovszky Jakab értekezett a sajómellóki szén
telepekről. Á Radvánszky család borsodmegyei szén
telepei 7.200,000 négyszög öl területet tesznek, s az 
itt levő szénmennyiség 508 millió bécsi mázsára 
tehető. Valószínű, hogy a magyar Alföld szénszük
ségletét idővel ebből fogja fedezni. Utána Halaráts 
Gyula Fehértemplom és Kubin környékének föld
tani viszonyait ismertette, bemutatva a vidék térké
pét s az ott gyűjtött kőzeteket és kövületeket. 
Dr. Szabó József előterjesztette a bolognai geológiai 
kongresszus által Európa egyöntetű geológiai térké
pének egybeállítása czéljából kiküldött bizottság 
eddigi működésének eredményét. Az egybeállításban 
és kiadásban csak hat állam vesz részt, egyenkint 
8000 márkával. A térkép 49 lapra fog terjedni, s ára 
80 márka lesz. 

Jubileum. A váczi siketnéma-intézet igazgatója 
Fekete Károly e hó első napján ülte meg működése 
negyvenedik ('vének fordulóját. Az ünnepély a 
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feldíszített felső-plébániai t emplomban , istenit isz-
telet tel és «Te Deum»-mal kezdődött , az intézet sze- 1 
mélyzete, növendékei , a klérus , honvéd t iszt ikar , 
ha tóságok és testületek je lenlétében. Majd az intézet 
d ísz termében Krenedics Ferencz legidősb t a n á r meg-
ható beszédet t a r t o t t s a derék férfiúnak a t aná r i 
kar részéről művészileg készítet t ezüst babérkoszo
r ú t nyúj to t t á t . Megindító je lenet volt, mikor egy j 
fiu és leány növendék üdvözölték az igazgatót, azzal 
a sajátságos h a n g ú beszéddel, melyre mos t m á r 
meg tudják t an í t an i a némát . Ezek hálá jukat fejez- i 
ték ki, s babérkoszorút adtak át, melynek szalagját 
a leánynövendékek hímezték. E je lenet sokak sze
mébe könyeket gyűjtöt t . Délben az igazgató vendég
szerető házáná l ebéd volt, este pedig tánczvigalom. 
Feke te Káro ly 184-2 óta t a n á r az intézetben. A 
s ike tnémák okta tásügyének tanu lmányozása végett 
hosszabb időt tö l tö t t külföldön ; volt New-Yorkban 
is, s oly képzettséget szerzett , hogy a kiválóbb szak
tekinté lyek egyike let t . I smere te i t 1874 óta minden 
i r ányban érvényes í the t te az intézetben, mió ta an
nak igazgatója let t . I r t számos m u n k á t is, az iro
dalmi té ren sz in tén használva e h u m á n u s i ránynak , 
mely anny i szerencsét len lelkében gyújtja fel az 
ér te lem világát. 

A n e w - y o r k i m a g y a r t á r s a l g ó é s ö n s e g é l y z ő 
e g y l e t j a n u á r közepén t a r t o t t közgyűlésén elhatá
rozta, hogy nagyobb helyiséget fog bérelni . Van 
még másik magyar egylet is New-Yorkban, hol 
je lenleg sok magyar lakik, kiknek száma ez év ele
jén 4101 volt . A társa lgó és önsegélyző egylet j an . 
15-én estélyt rendezet t , melyben Keményi E d e 
hegedüjá téka nagy élvezetet szerzett . Közelebb mű
kedvelői előadást is rendeznek és Szigligetinek «A 
strike» czimíí népsz ínművét fogják előadni . Az egy
let elnöke ez évre Malocsay F . , alelnöke Es te rházy 
Pá l , pénz tá rnoka Karácsonyi M., t i tkára Berger L . 
Az egyletnek m á r csinos könyvtáta. is van. 

A z ü r i c h i m a g y a r e g y e s ü l e t m ú l t évi műkö
déséről Zwick Adolf egyesületi t i tkár k imer í tő 
j e len tés t t e t t közé. 

Az egyesületnek a lefolyt évben 41 r e n d e s és 5 
pár to ló tagja volt, s ezek 980 frak tagdij t fizettek. 
A könyv tá r 880 köte t te l szaporodot t . Az egyesület 
217 frankot gyűjtöt t a hegyomlás által e lpuszt í to t t 
E l m község nyomorának enyhí tésére . A tagok szí
ves ér intkezésben ál l tak a többi egyesületekkel, de 
a németekkel csak h iva ta losan ér intkeztek, m e r t a 
budapest i néme t színház ügye megszakí to t ta köztük 
a jó viszonyt. Az egyesület megül te márczius 15-ét. 
«Sárkányfogak» czimmel i l lusztrál t élczlapot is adnak 
ki. A tagok száma 1875 óta folytonosan apad, minek 
oka az, hogy a hazai ifjúság m á r n e m kénytelen 
külföldre menn i a műegye temi tanfolyam sikeresebb 
hal lgatása végett . 

MI ü JSÁG ? 
A k é p v i s e l ő h á z e hó 7-ikén kezdte meg a dele-

gácziók által megszakí to t t üléseinek folytatását . 
Febr . 8-án a belügyminiszter i költségvetést tárgyal ta , 
melynél Irányi Dánie l i smét fölszólalt a népszínház 
i r ánya ellen, melye t az erkölcsökre nézve károsnak 
tar t , s a sajtót is megrót ta , a m é r t n e m támadja meg 
az ilyen i rányt . Fö lh ív t a Jóka i t is, hogy tekintélyé
vel lépjen föl ez i rány ellen, Tisza belügyminiszter t 
pedig, hogy szintén intézkedjék. Tisza azt válaszolta, 
hogy n e m haj lamai , h a n e m törvények által megsza
bot t ha tásköre szerint intézkedhet ik ; i t t pedig csak ' 
előleges czenzurával te l jes í thetné I r á n y i óhajtását , j 
Pázmándy Dénes védelmére kelt a népsz ínháznak, 
egyszersmind a vidéki színészet segélyezésére 50,000 
frtot k é r t ; de Tisza ellenezte ez indí tványt , társa
dalmi tevékenység által kell segíteni a vidéki színé
szeten. Végül Hermán Ottó a nemzet i színház 
tűzveszélyességére h ív ta föl a figyelmet; de Tisza 
azt mond ta , hogy ez a legújabb intézkedések ál tal el 
van hár í tva . Ezzel a ház megszavazta a belügymi
niszteri költségvetést . 

K i r á l y n é n k A n g l i á b a n . Ki rá lynénk számos 
kísérettel febr. 4-én 9 óra 20 perczkor reggel külön 
gőzösön Calaisból Doverbe érkezet t . A hajó megér
kezésekor a kikötő kap i t ánya a hajó födélzetére 
m e n t és a k i rá lyné t a külön vasúti vonathoz kisérte, 
me ly a gá ton vár t . Azok közt, a kik a k i rá lynét a 
födélzetén üdvözölték, volt gr . Károlyi nagykövet is. 
A kirá lyné, m i u t á n reggelizett , tovább u tazot t Com-
bermere-Abbeybe. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

A b u d a i u d v a r i l e l k é s z i á l l o m á s . A budai 
királyi vár lakban eddig a lelkészi t isztet a csehor
szági csillagos keresztes-rend lá t ta el, va lamin t a 
szent I s t ván jobbjának őrizését. 0 felségének e hó 
5-ikéről kelt intézkedése szerint ezentúl e lelkészi 
t isztségre és a szent Zs igmondról nevezet t plébá
niába csak magyarországi világi klérus tagjai alkal
mazha tók . 

Az i ró i b á l j ö v e d e l m e összesen 10,083 f r t ; eb
ből a költségek levonása u tán 6897 frt marad , mely
ben az irói segélyegylet és hí r lapírók nyugdíj intézete 
osztoznak. A jövedelem ily tekintélyes nagyságát 
nagyban emelte , hogy Puskás Ferencz a telefont 
dij nélkül á l l í to t ta föl, a Ganz-féle gyár a vi l lamos 
vi lágításért , a gázgyár a gázvilágitásért , a részvény
nyomda pedig a nyomta tványoké r t semmi dijt sem 
számítot tak . 

S z í n h á z - é p í t é s e k a v i d é k e n . Az utóbbi idők
ben a vidéki városokban á ta lános mozgalom indul t 
meg ál landó színházak emelése véget t . A szombat
helyi, b.-csabai, pápai, ezeglédi színházak a legköze
lebbi időkben létesültek. Trendemben, Szabadkán 
most épül , Szegeden e tavaszon fognak hozzá. A 
mdramaros-szigetí, á l landó színház bizot tságának el
nökségét L ó n y a y J á n o s főispán vállal ta el. A város 
10,000 frtot a jánlot t fel a színház építésére. A többi 
kiadások a műkedvelők e czélra gyűj töt t alapjából, 
a rendezendő sorsjáték jövedelméből és a gyűjtések
ből fognak fedeztetni. — Losonrz városa szintén 
érlelni látszik az eszmét, hogy á l landó színházat 
építsen, legalább erre m u t a t az a körü lmény , hogy 
a székesfehérvári színház tervra jzát elkérte t anu l 
mányozás végett . — A temesvári színház építését — 
a leégett helyén — m á r megkezdték. — Az egri 
színház egyesület, Csiky Sándor elnöklete a la t t el
ha tá roz ta , hogy a kor k ívána lmainak megfelelő 
ál landó színházat emel . 

A „ B á n k b á n " k ö l t ő j é n e k , Ka tona Józsefnek 
kecskeméti szülőházát emléktáblával jelölik meg. 
A felirat elkészítésére a bizot tság Szász Káro ly t 
fogja felkérni. — A leleplezési ü n n e p a lka lmára 
ünnep i köl teményről és életrajzról is gondoskodnak. 

L i s z t F e r e n c z e hó 4-én külföldről haza érke
zet t s a nyár ig i t thon m a r a d . 

Uj t a n s z é k az e g y e t e m e n . A közoktatási mi
niszter a budapest i egyetemen az ős lénytan (palaeon-
tologia) e lőadására uj tanszéket ál l í tván föl, er re 
Hantken Miksát, a földtani intézet igazgatóját s az 
a k a l é m i a rendes tagját nevezte ki. 

A M u n k á c s y f o g a d t a t á s á r a tervezet t ünnepé
lyek mind nagyobb mértékűek lesznek. Az egyetemi 
ifjúság fáklyásmenefet is akar rendezni . Az ünnepé
lyekhez hozzá csatlakozik a fővárosi franczia kör is, 
és szintén készít ezüst babérkoszorút , va lamin t az 
egyetemi ifjúság. Szó van róla, hogy a koszorúk 
átadási ünnepélye az akadémia dísz termében tör tén
jék . Munkácsyt szülővárosa, Munkács is meghív ta 
lá toga tásra . 

T u r g e n y e v I v á n , a nagynevű orosz író, kinek 
legújabb elbeszélését ép mos t közli lapunk, Par isból 
— hol m á r régen lakik — vissza akar t é rn i Orosz
országba, hogy családja fészkében, az oreli kormány
zóságban, töl tse el utolsó éveit. 

H u g ó V i k t o r m e l l s z o b r a . Villáin Vik tor ép 
mos tanában fejezi be Hugó Viktor szobrát, s e 
művén egy hónap ó ta a költő szalonjában dolgozik. 
Mig a művész fehér márványból az ősz költő arozát 
véste, H u g ó Viktor tek in te te többször eset t arra, a 
szoborra, melyet Dávid (D'Angers) sok év előtt , 
mikor a költő még élte virágjában volt, készített 
róla. Vil láin uj m ű v e megszólalásig hasonló . H u g ó 
Viktor sokáig vonakodot t a szobrásznak megen
gedni , hogy az a szobor fejét babérral ékesítse. 
«Lássa ön — m o n d a Villáin — a babér t Dávid sem 
hagyta el». — «No akkor bele kell egyeznem — 
felelt H u g ó — különben azt h innék, hogy a boros
tyán t hosszú é le tpá lyámon elveszte t tem*. 

E g y m a g y a r h e r c z e g A f r i k á b a n . Dél-Afriká
ban Bilié á l lam királya, szomszédjával, Kuenza kirá
lyával háborúba keveredett . A harcz k imene te le igen 
kétes. B e n n ü n k e t e háború azért érdekel, mer t Bilié 
kirá lya magyar ember fia. Magyar László , a hi res 
utazó, Dél-Afrikában já rván , fölkereste a biliéi ki
rályi udvar t , és nőül vet te később a kirá ly leányá t . 
E házasságból egy fiu gyermek származot t , k i t ké
sőbb nagyapja, a király, örökbe fogadott . A k i rá ly 
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meghal t , s a t rón Magyar László fiára szállt. A fiu 
azonban n e m vesz tényleg részt az ura lkodásban, 

\ m e r t az országot (mely körülbelül 50,000 lakost 
számlál) a lkirály á l ta l kormányozta t ja , ő maga 
Loandóban tar tózkodik , s rabszolga-kereskedést üz. 
Anyja még él, de h í r szer int elvesztet te szeme
világát . 

1 8 4 8 49- ik i o k i r a t o k . Özv. Bükk Zs igmondné 
Miskolczról két nagy láda okleveleket és i rományo
kat a jándékozot t a nemzet i m ú z e u m könyv tá rának , 
melyek különösen az 1848/49-ki szabadságharczra 
vonatkozó érdekes és nagybecsű ada toka t ta r ta l 
maznak . 

J ó t é k o n y v é g r e n d e l e t . Alsó-Dabason j a n u á r 
30-diitán h u n y t el Halász H e r m i n a asszony, ki isko
lai a lap í tványokra 10,000 frtot, s ezenkívül egye
seknek is te temes összegeket adományozot t . 

N a g y m e t e o r t l á t t a k e hó 3 án délu tán 3—4 
óra közt az ország észak-keleti részében. L á t t á k 
Beregmegyéből kezdve le egész Maros-Vásárhelyig . 
A meteorból elvált darabok több helyen lehul l tak, 
de hogy maga a meteor főtömege hol eset t le a 
földre, még n e m tudn i , va l amin t azt sem, hogy váj
jon n e m pat tan t -e szét az egész apró darabokra . A 
t ü n e m é n y robajjal érkezet t , s az egyes darabok szét
válásánál erős csa t tanás hal la tszot t . Oláh Gyéresen 
egy emberfőnyi , K a m a r á s községben pedig ököl-
nagyságu darab hu l lo t t le. Az utóbbi Dezső Már ton 
kamarás i reform, lelkész u r b i r tokában van. 

Érdekes az is, a mi Naláczi Géza gyulatelki 
b i r tokos marokház i erdejében t ö r t én t . Egy csomó 
ember ugyanis az erdőben egyszerre csak azt vet te 
észre, hogy tűzeső esik, t. i. a szé tpa t tan t meteor 
kisebb-nagyobb darabjai ugy hu l lo t t ak le, m i n t h a 
valóságos zápor le t t volna tüzes kövekből. A népség 
r o p p a n t u l megrémül t , azt h i t te , elérkezett az utolsó 
Ítélet napja s té rdre hul lva, imádkozni kezdett . 
Naláczi u r fölvilágos' tása t u d t a csak valahogy meg
nyug ta tn i őket s midőn egy darabont ja annyi bátor
ságot kapot t , hogy egy darab leesett me teorköve t 
fölvett a földről, az még olyan meleg volt, hogy 
megéget te a da rabon t kezét. Az érdekes leletet neve
zett b i r tokos bevi t te Kolozsvárra és t u d o m á n y o s 
vizsgálatra dr. Koch A. egyetemi t a n á r n a k ad ta á t . 

':: B o r z a s z t ó h a l á l . Megható esetről tudósí ta
nak bennünke t Foktőről. A legnagyobb izgalomban 
tar t ja községünket — írja levelezőnk — egyik lakos
t á r sunknak , a közszeretetben levő Szabó Ignácznak 
élte delén bekövetkezet t r e t t ene tes halá la . Ezelőt t 
néhány hé t te l keze ujját egy eb — melylyel já t szot t 
— megharap ta . Az e lhanyagol t és be n e m gyógyult 
seb következtében e hó 3-án este k iü tö t t raj ta a 
víziszony. Borzasztó volt • nézni , m ikép küzdöt t a 
józan ember i ész a betegség iszonyú r o h a m a i v a l ; 
majd lankadni érezve aka ra t e re j é t : önmaga kérte 
környezetét , hogy kötözzék meg. E r r e azonban n e m 
volt szükség. E hó 7-én reggel ha jnalban kinos 
halál-harcz a la t t kiszenvedet t . Ha lá l á t neje és négy 
gyermeke gyászolja. 

A p á n s z l á v m o z g a l m a k ismét nap i renden 
vannak , mió ta az okkupá l t t a r t ományokban k i tö r t 
a lázadás. Galicziában számos elfogatás tö r tén t , s a 
házmotozás a r u t h é n e k közt m i n d e n n a p i . Világosan 
még mos t sem t u d n i , m i okozta az elfogatásokat, 
de emlegetik, hogy felségsértési por t vonnak magok 
u tán . Pancsován is elfogtak két pánszláv ágenst , 
Petrovics Koszta t és Krszt ics Lázá r t . Egyátalá lmn 
m i n d a külföldi lapok nyi la tkozata i , m ind a mona r -
khia belsejében muta tkozó többféle jelenségek nem 
erősit ik meg kü lügymin i sz te rünknek a delegácziók 
előtt t e t t a m a kijelentését, hogy Oroszország-a leg
békésebb érzelmekkel viseltetik Ausztr ia-Magyaror-
szág i rán t . 

A b é c s i s z i n h á z é g é s a lkalmából az osztrák 
ko rmány a re i chs ra thnak uj javas la to t ter jesztet t 
elő a holttá nyilvánítás ügyében. A javasla t szer int a 
ho l t t á nyi lvání tás h á r o m havi időköz a la t t megtör
ténhe t ik . Tudvalevő, hogy a Ring sz ínházban sokan 
vesztek el, kiknek ho l t t e t emé t nem lehete t t fel
i smern i . 

A n a g y s á g á t k a lepet t meg egy Simó Lajos 
ne -ü budapest i czipószt, a m i n t a zuglapokban meg
lá t ta a várpalotai rablógyilkosnak, Hosz te r F ü l ö p 
nek arczképét. Megirigyelte ezt a nagy dicsőséget, 
e lment a rendőrségre s e lmondta , hogy m i u t á n 
olvasta Hosz te r halálrai té lését , n e m birja el a lelki
ismerete , s bevallja, hogy ő az igazi gyilkos. A rend
őrség észrevette, hogy n e m csupán az országos 
hirüség bántja, h a n e m a feje is tele van Simó La
josnak, t ehá t o t t t a r to t t ák , mig kia ludta magát . 
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Persze az ébredéskor Simó Lajos már nem tar to t ta 
magá t országos nevezetességnek. 

A föld m e g k e r ü l é s é r e s z á n t l eve lek . Gyak
ran megtör tén ik , hogy a postán oly leveleket vagy 
levelezőlapokat adnak föl, melyek csak arra szánvák, 
hogy körül utazva a világot, a föladóhoz visszaér
kezzenek. Kére tnek abban a postahivatalok, hogy a 
megérkezés idejének följegyzésével tovább adassa
nak. Minthogy ezen kivánatoknak az egyetemes 
posta-egyesület több postaigazgatósága eleget nem 
tesz, a közlekedési minisz ter ujabban kibocsátott 
i-endeletében u tas í to t t a a postahivatalokat, hogy 
ezentú l az ily leveleket továbbítás végett el ne fo
sadják, il letőleg azokat min t kézbesithetleneket 
kezeljék. 

A d a k o z á s . A sz. I s tván szoborra Jászberényből 
D. Hajós Gábor ref. kán tor tan í tó 2 frt 50 kr t kül
dö t t be szerkesztőségünkhöz m i n t az ot tani iskola 
növendékeinek adományát . Átadtuk a Pest i Napló 
szerkesztőségének, a többi adományhoz csatolás 
végett. 

Előfizetési föltételeink 
F é l é v r e : 

frt 4 . -
. 5 . -
• « -

. ;.-

A Vasárnapi Ujság_ - -— 
*• Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt- _.-
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... — -
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ 

króniká"-val együtt - — — —- — — 

A „Világkrónika-' ujabban bővített terjede
lemben jelen meg, hogy állandóan nagyobb elbeszélé
seket és regényeket is nyújthasson olvasóinak, ké-
Pekkol i l lusztrálva. í g y a múl t év egész folyamán 
keresztül közölte Verne Gyula a ki tűnő franczia író 
•••Jangada, nyolezszáz mértföld az Amazonon" czimu 
érdekfeszítő regénvét . Egy ily hosszabb és számos 
képpel illusztrált regényt közlünk a „Világkrónika'-
ez évi folyamában is. s azt e képes közlöny közelebbi 
" á m a i b a n megkezdtük. - A Világkrónika ezenfelül, 
min t het i lapjaink közleményeinek kiegészítője, a 
hazai és külföldi á ta lánosabb érdekli eseményeket, 
az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép-
3 « r l i nyelven i r t magyarázatokkal kisért képek
e n muta t ja b e ; közöl "tájékoztató czikkeket. úti
rajzokat, nép- és táj ismertetéseket , szemléltető je
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok
é i , ta lá lmányokról , fölfedezésekről, ugy szintén mu-
•attató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló
kat s tb. 

A . V a s á r n a p i Újság* vagy a .Pol i t ikai Újdon
ságok , előfizetői a «Világkrónika »-t évnegyedre 50 
kr, félévre 1 frt pótdíjért rendelhetik meg. 
- T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elö
n t é s megújításánál, vagv a „Világkrónika" megrendelésénél 
Iszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
b«küldeni; s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
unatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uícza 4. sz. a.) 

A „ V I L Á G K R Ó N I K A " 1882-ik évi 7-ik száma 
következő t a r t a lommal je len t m e g : 

A Robinsonok iskolája. Verne Gyula regénye. 
(Képpel.) — Délkeleti hareztér. — Krivosje múltjá
ból. — A fölkelés színhelyéről. (Képpel.) — Gari
baldi a kórágyon. (Képpel.) — Egy magyar ka tona 
levele Herczegovinából . — A pant in i gyilkos kivég
zése. E gy rendőrfőnök emlékiraiaiból. — A szarv-
01"ni disznó. (Képpel.) — tHoldvi lági kapi tány tár
sainak val lomása. — Adoma Viktor Emánuel rő l . 
~— Skobelev tábornok. (Képpel.) 

ház ügybuzgó főgondnoka, C0 éves korában, Szalon
nán . — Zilahi POLGÁRI IMRE, nyűg. kir. bányataná
csos, G5 éves korában, Kolozsvár i t ; ugyanot t TOMPA 
KÁROLT, jeles képzettségű jogász, derék ügyvéd, a tár
saságok kedvelt tagja. — BÍRÓ IONÁCZ, ügyvéd és 
földbirtokos, 40 éves korában, Duna-Szerdahelyen. 

CSELEY GÉZA, a honvédminiszter ium fogalmazója, 
a tőzsde jogügyi másodt i tkára , ki a hír lapirodalom
ban is, jelesen a «Magyar Föld»-nél, szép tehetség
gel működött , 29 éves korában, egy sötét pil lanat
ban önkezűleg oltván ki reményteljes életét. — 
SCHEICHER FERENCZ, a Sina-féle urodalom nyugalma
zott t iszttartója, 60 éves korában, Ercsiben. — 
PHITZSCHE JÁNOS, Albrecht főherczeg helyei urodal-
mának nyugalmazot t erdőrendezője, 76 éves korá
ban, Pécsett. — SZABADFY GYULA, a vasmegyei főor
vos fia, Olaszországban, Pizában, hol üdülést kere
sett. — KÁSZONYI SÁNDOR, postamester , Szolnok-
Doboka megye közigazgatási bizottságának tagja és 
kataszteri elnök, 60 éves korában. — MOLNÁR JÁNOS, 
tekintélyes birtokos, a torontálmegyei Bokán, saját 

• kezével vetve véget életének. — MÓLNAK VIKTOR, 
hosszufalusi ev. lelkész, Brassóban. — W E I S Z M., a 
«Weisz M. és fia» kereskedő czég főnöke, Nagy-Bog-
sányban. — SMITTERER FERENCZ, Monor város egyik 
derek polgára. — SCHÖNSTEIN ZSIGMOND, 58 éves ko
rában, Maros Vásárhe lyen . — KORMUTH GYULA, a 
váczi s iketnéma intézet gondnoka, 58 éves korában. 

SZUDI ANDRÁS, volt honvéd, ki a szabadsághar-
ezot egészen végig küzdötte, 52 éves korában, Szol
nokon. 

FESZTY ADOLFNÉ, szül. Bach Lili , Feszty Adolf 
i smert fővárosi műépítész derék neje, 36 éves korá
ban, kinek e lhunytá t két kiskorú gyermek is siratja. 

A P P E L BEZSŐNÉ, szül. Veszter Aranka, a jelenleg 
Boszniában levő 66. sorezredbeli századosnak neje, 
Veszter Imre országgyűlési képviselő nővére, 35 éves 
korában, Budapesten. — KRISTÓF BÉLÁNÉ, szül. Ja
kab Hona, honvédhuszár százados neje, 28 éves ko
rában. — Ózv. ZÁVORY SÍNDORNÉ, szül. Oroszi Zsu
zsanna, 83 éves korában. Nagy-Keszin. — Ózv. Ro-
DICH LIPÓTNÉ, szül. Vojnics Borbála, 55 éves korában, 
Szabadkán. — E M E Y LÁSZLÓNÉ, szül. Kernpelen 
Mária, fővárosi előkelő ügyvéd neje. — CSÁKY JÁ-
NOSNÉ, szül. Szakái Mária, 71 éves korában, Debre-
czenben. — SCHAFLER VII.MOSNÉ, szül. Buzgó Mária, 
cs.*k. százados neje, 31 éves korában, Maros-Vásár
helyen. — P E R T I K TAMÁSNÉ, szül. Knotkay Ágnes, 
61 éves korában. — SZIVER JÁNOSNÉ, szül. Belicza 
Lujza, 38 éves korában, Vállajon. — NITSCH K i -
ROLYNÉ, szül. Manhard t Izabella, a csávái ev. lelkész 
neje, 30 éves korában. — P L E C H E D É N É , szül. A rend t 
Borbála, nagy-kikindai ügyvéd neje. — Dr. R E I N D L 
JÓZSEFNÉ, n.-kikindai orvos neje. — W E I S Z JÁNOSNÉ, 
szül. Hei ter Borbála, 70 éves korában, Székesfehér
váron. — SEMO SALAMONNÉ, temesvári polgár neje. 

ADERBACH BFRTHOLD, a hires német iró e lhunyt 
e hó 8-án Cannesban, 70 éves korában. Auerbach 
Wür tembergben született zsidó szülőktől. I roda lmi 
pályájának elején a zsidókra vonatkozó műveket i r t ; 
de akkor kezdett népszerűvé lenni , mikor művei tár
gyát a jelen időkből választotta, főkép pedig a falusi 
tör ténetek alapí tot ták meg hírnevét s tet ték őt a leg
olvasottabb német írók egyikévé. Műveiből idegen 
nyelvekre is sokat lefordítottak. Összegyűjtött művei 
először 1857-ben jelentek meg 20 kötetben Stu t tgar t 
ban, majd 1863-ban 22 kötetben. Egy idő óta m i n t 
betegeskedő ember, leánya kíséretében déli Franczia-
országban, Camiesben, keresett üdülést, s onnan ér
kezett meg a hírneves férfi halálának hi 

SAKKJÁTÉK. 
1158-ik számú feladvány. Bayer K,-tól. 

Sötét. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunv tak a közelebbi napok a l a t t : Bikei L I P 

CSEI IMRE, Heves- és Külső-Szolnok vármegye 1861-iki 
alispánja, 71 éves korában, T i s z a - F ü r e d e n . - - Bükki 
GODA LAJOS, nyugalmazot t kir. törvényszéki elnök 
és Győrmegyo törvényhatósági bizottságának tagja, 
62 éves korában, Győrön. — F E R E N T Z I P Á L , Udvar
helyszéknek hosszu'ideig alkirálybirója, legutóbb Ud
varhely megyének árvaszéki elnöke, a régi táblabírák 
t iszteletreméltó alakja, 76 éves korában, Sz. Udvar
helyen. — VATTHAY BERTALAN, földbirtokos, sok éven 
á t Borsodmegye főszolgabírója, a szalonnai ref. egy-

ÍQÉ X mm ö 

S! • 
mm 

Világot.' h 

Világos indul B a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1153. sz. feladvány megfejtése. 
Ernst J.-töl. 

Megfe j t és . 
Vilásn». 

1. B e 3 - f 3 . . . 
2. Vg5—def . . . . . . . 
3. H1.7—a5—db matt . 

1. . . . — . . . .. 
2. Vg6—g4 f stb. 

1. . . . . . . . 
2. Vgő—d2f stb. 

sstít. 
. Fh l—f3 : (a) 

Kd t—cl—el 

K d l — e l (l>) 

b. 
K d l —15 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gér<>cz Károly. Debreczenb»>i 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Bob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F . I I . 
Karenaqon Bányai Laios. Vaiszlón Bartha Rezső. 
Szatmaron Beuedikt Lipót. A pesti sakk-kár. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A l a n t o s (ballada). Ez is olyan régi módi ballada. 

De nem az a fő hibája; hanem az, hogy a tanulság 
kedveért van írva, s allegóriái befejezése nagyon is ki
rívóan van jelezve. 

K ö r ö s i l e á n y : a nótában körösi lány — s nem 
leány — van ; igy helyes. Különben a dal silány ; az a 
fenyegetés pedig, hogy ..minden számra akar egy ilyent 
küldeni» igazán borzasztó. 

A s z i k r a la Talmiulból). A gondolat jó, de a kivi
tel annál gyarlóbb, nyelvi s verselési tekintetben egy
aránt. Nem közölhető. 

N e m i n n e n v a l ó vagy . De nem is ide való. 
Hiába, a kritika leczeptjei ritkán vezetnek a kivánt 
eredményre ; ez gyarlóbb az előbi inéi. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A hotelen. Juhászlegény. —• 
A vándor (Vogl után). A pásztorfiu (Uhland). Szeretném 
én tudni (Saphir). — Népdal (Bárányfelhő usz az 
égen . . . I Tavaszszal. 

SJETI JVAJPTAR. Febr. hó. 
Katholikus és protestáns Nap 

12 V A Eulália sz. A Haívanadv. 
13 H Ede Kasztor 
111( Bálint áld. vt Bálint 
löS Fansztin és Jov. Fausztinés Jav. 
16 C Julián sz. vt. Juliána 
17 P Donát és Julián Julián és Donát 
18S iSimonpk. vt. Flav ,Concordia 

GBrbg-Orosz I Izraelita 

31 Hnsliagjóv. 23 Böjt 
I Kebruárius J24 
2. Kr. beuiut. 25 
3 Sim. és Ann. 26 Jobb 
4 Izidor |27 
5 Ágota sz vt.28 János 
0 Bukol püsp. 29 S. Sek. 

Hold változásai. # Újhold I8-á . 1 óra <> perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Auber. Szemére Attilától. — Az életből. 

— M i n t a . . . (Heine után.)— Vadrózsa bokra. . . (Böttger 
után) Gáspár Imrétől — A mit az óra besze'l Elbeszélés. 
Irta Bodon József. — Magyarország néprajza a X — IV száza
dokban. Hűké Lajostól. — A horán-olvasó. Vámbéry Ar? 
mi utol. — A galambposta. — Kgy kétségbeesett ember. Elbe
szélés. Irta: Turgenyev Szergjeics Iván. Orosz eredetiből 
Csopey László. — Három ezer éves múmiák. — Egyveleg. — 
Az irók bálja Gyulay László rajzaival. — Jókai Mór mun
kássága a pápai ifjúsági önképző körben. Tluiri Etelétől. — 
Egy évig járó óra. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek. - Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Auber. — A bál után. — A Korán-olvasó. — 
Ujonan kiásott múmiák. Nebszeui főpap múmiája és koporsója 
Hatlior-hont-taui királynő múmiája. — Az irók bálja. (I kép) 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.i 

NYÍLT TER. 
Nyilt szó a házi nőkhöz. 

A kávé, s m i u t á n ebből az indiai és arab kávék 
ar ra nagyon drágák, hogy a legtöbb néposztály 
valódi minőségben és t isztán ihassak, általa a pót
kávé, jelentékeny helyet foglalnak el az átalános 
élvezeti czikkek között . — Azonban a mindennap i 
élet számos esetében a kávé, izgató hatásánál fogva, 
élvezeti czikknek n e m alkalmas, a mi minden felnőtt 
ember előtt világos lehet. H a például egy házi nő 
fejletlen gyermekeknek, vagy á ta lán véve gyönge 
szervezetű felnőtteknek is, vagy pedig olyanoknak, 
kik főfájásokra haj lammal birnak, avagy gyomor- és 
bél betegségben, sziv- és ideg bajokban, vérkeringési 
zavarokban szenvedőknek nyúj tana a valódi kávé
babból i talt , az eddig szokásos pótlékokkal, vagy 
ezek n é l k ü l : n e m követne e el megbocsáthata t lan 
hibát , sőt nagy igazságtalanságot a gondjaira bízot
takkal s zemben? Látha t juk ugyan, hogy lelkiisme
retes és okos házi nők ily esetekben, különösen reg
gelire, levest vagy tejet adnak ; de a leves könnyen 
uno t t á lesz s a tejet n e m sziveiheti jól minden gyo
m o r ; ezek igen ismert dolgok. — A vágy tehát a 
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napo-'kint látott barna ital iránt oly egyéneknél, 
kiknek arról le kell mondaniok, többnyire igen élénk 
és érezhető lesz. Ha tehát gondolkodó férfink, kik az 
élvezeti czikkek befolyását az emberi szervezetre 
szem előtt tartva, azon kérdéssel foglalkoznak, hogy 
miként lehetne íz tekintetében a kávéra pótlókot 
találni, mely béltartalmánál fogva tökéletesen sem
leges lenne, s mindenkinek, legyen az gyermek vagy 
felnőtt, beteg vagy egészséges, alkalmas italul szol
gáljon, —• ezzel az emberiség részéről valóban köszö
netet érdemelnek. 

Sikerült tehát a lipcsei központi hasonszenvi 
gyógyszertár tulajdonosainak és Wittig bizottsági 
tanácsosnak ily értelemben különböző terményekből 
(cichori nélkül) meghatározott vegyítés mellett oly 
készítményt előállítani, mely nemcsak mint kávé
pótlék magában főzve, kellemes ízzel bir ; hanem a 
valódi kávéhoz is hozzáadásul szolgálhat, s annak 
erős hatását gyöngíti. — E készítményt elnevezték 
dr. Schwabe javitott hnsonszenvi egészségi kávéjá
nak, s megbízták a Wittig Lajos és társa czéget 
f 1860 óta Cöthenben és 1881 óta Falkenanban is 
Karlsbad mellett), annak kizárólagos készítése és 
terjesztésére nézve. Eendkivüli siker, ha meggon
doljuk, hogy két nagy telep 4-50 vámmázsára menő 
naponkinti együttes termeléssel napról napra nem 
tesz egyebet, mint egészségi kávét állit elő. így lát
hatjuk, miként e kávé néhány hónap óta, minden 
reklám nélkül, egész csendben Magyarország külön
böző részeiben is gyökeret ver; számos körültekintő 
intelligens kereskedő és gyógyszerész támogatása 
mellett; gyámolitva még a legműveltebb osztályok, 
úgymint lelkészek, tanítók, hivatalnokok és egyes in
tézetek által, hol az a bizalmi szer rangjára lett 
emelve. Nem csak kellemes ize és azon minősége, 
nogy mindenkinek, szenvedő állapotban is, haszná
latos, tették a dr. Schwabe-féle egészségi kávét oly 
értékessé, hanem a benne foglalt jelentékeny táp
anyag, melylyel oly nagy Ynennyiséggel bir. hogy e 
tekintetben minden egyéb pótkávé távolról sem ér
heti utol. 

Gazdagon tartalmaz hüvelynövényeket, és egy 
reggeli ital, dr. Schwabe javitott egészségi kávéjából 
készítve, bizonyára ugyanazon tápértékkel bir, mint 
a jó rántott leves. A készítéséhez használt növényré
szek számos kísérlet utáű Annyira elő vannak benne 
készítve, hogy minden, mi "azokból föloldható, főzés 
által kivonható és a test által fölvehető leend. 

Még egy tulajdonságát kell ezen egészségi kávé
nak megemlíteni; azt tudniillik, hogy a vizsgálatá
val foglalkozott valamennyi orvos ítélete szerint a 
vérkepződést rendkivül elősegiti, s igy annak a vér

szegénységben szenvedők minden más ital fölött 
előnyt adhatnak. Igy idősb Kafka, prágai orvostu
dor, e kávét egyik legjobb táp- és üditő-szernek 
nyilvánítja; miután csersavas összeköttetéseinek 
hatása a vaséhoz hasonlít, szaporítván a piros vér-
testecsek képződését, s ezáltal javulva a vér minő
sége, az izomképzódés nagy mértékben elősegittetik. 

Hasonlóan és más értelemben is nyilatkoztak 
még, hogy a számos jelentékeny orvos közül csak 
néhányat említsünk: 

Med. dr. Hahnemann L. S., Londonban. 
Idősb dr. Kafka J., Prága. 
Dr. Kaczkowszky A. lovag, Lemberg. 
Dr. Balogh Tihamér, Budapest. 
Dr. Sirsch, Olmücz. 
Dr. Bruckner Tivadar, Basel. 
Dr. Mende, Zürich. 
Dr. Petersen, Skruf (Svédország). 
Dr. Schádler, Bern. 
Dr. Mayer, Osnabrück. 
Dr. Kirsch, Mainz. 
Dr. Sager H., Schleswig. 
Dr. Zopfy, Schwanden. 
Dr. Göring és dr. Schmidt, Darmstadt. 
Dr. Liebmann, törzsorvos, Wiesbaden. 
Dr. Doerr, Mainz. 
Dr. Schwenke H., Cöthen. 
Dr. Lutze E. A., Altona-Hamburg. 
Dr. Schilling, Zürich. 

• Végül még ismételve kiválóan figyelmeztetünk 
arra, hogy a dr. Schwabe-féle javitott hasonszenvi 
egészségi kávé sohase tévesztessék a cichoriával 
össze, mert a míg a feltalálókat, dr. Schwabe, Will-
mart és Wittig bizottsági tanácsost, ama gondolat 
vezette, egy oly pótlékot állítani elő, mely a már is
mertetett rendkívüli tulajdonságokkal birjon, s ép 
ugy hozzáadás gyanánt a valódi kávéhoz, valamint 
önálló italul is egyforma szolgálatot tegyen, a cicho-
riáról ezzel ellenkezőleg állithatni, hogy az csupán 
közösségben a valódi kávéval fogadható el élvezésre, 
és akkor, mikor kevesebb kávészemmel több ital 
legyen készítendő, és ennek több szín és keserűség 
kölcsönözve. Hallani ugyan néha oly nyilatkozatot, 
hogy a dr. Schwabe-féle egészségi kávé, ha meg van 
főzve, nem bir a cichoria átható barna színével ; a 
mire csak azt válaszolhatják, hogy ez legkevésbbé se 
tekinthető hiánynak, miután ez egészségi kávé érté
kes alapanyaga épenséggel nem lévén cichoria, és 
igy nem is adhatja annak pontos szinét. Egyébiránt 
valamely tápszerre nézve sohasem annak szine a 
mérvadó, hanem belső értéke, s igy minden okos 
házi nő maga fogja Ítéletét meghatározni. 
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Habár sajnálatos dolog, miszerint léteznek oly 

szegény családok, kik délben és este nem részesül
hetnek rendesen hus- és főzelék táplálékban, s hogy 
mégis valami meleget kaphassanak, gyakran három
szor is napjában egy kávénak csúfolt italt készíte
nek; ezek tehát használják föl az alkalmat, s vegyék 
a dr. Schwabe-féle egészségi kávét, mely a kávéhoz 
hasonló izén kívül még valódi, igaz tápszer t nyújt , 
és nem pusztán izgató szer. A vagyonos ember há
zától, hol az inkább egészségi szempontból lesz 
élvezve, a szegény ember kunyhójáig, hol mái-
tápszerül szolgál, legyen mindenütt áldás annak 
bevitelén. 

Megemlítendő még, hogy Wittig Lajos és társa 
ezenkívül még mint különlegességet, egyedül és kizá
rólag gyártják a valódi, dr. Lutze Arthur által ajánlt, 
egészségi kávét is ; mely körülbelül 20%-kal olcsóbb 
ár mellett szintén igen ajánlható, s a mely Magyar
országban már többfelé bevitelre talált. — A 
dr. Schwabe-féle valódi javitott hasonszenvi egész
ségi kávé s a dr. Lutze-féle valódi egészségi kávé ké
rendő, minden helyen és minden fűszerárusnál ; 
vagy pedig egyenesen Wi t t ig Lajos és t á r s a fő
raktárához Magyarország részére , kell fordulni 
(Budapest, bálvány utcza 17. sz.), mely vagy az 
eladási helyeket fogja megjelölni, vagy pedig a meg
bízásokat mindjárt maga is teljesitendi. 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállítónak Kor-

neubnrgban. 
Egy palaczkkal az Ön kitűnő' köszvényfolya-

dékából fölhasználva, köszvényfáj dalmaimtól tel
j esen megszabadultam, és most ismét egészen 
erős vagyok ; a miért Önnek ezennel legmelegebb 
köszönetet mondok. 

Karánsebes, 1881. szopt. 25. 
Teljes tisztelettel 

Schmidt Ignácz, vendéglős. 
Kapható minden gyógyszer tárban. Főrak

t á r : a korneuburgi kerület i gyógyszertárban. 

Az 1381. évi október hó 15-én Budapesten 
tartott gyümölcs- és konyhakertészeti kiállítás al
kalmával az első állami díjjal, aranyéremmel kitün
tetett Mauthner Ödön magkereskedési czég árjegv-
zéki kivonatát csupán a Vasárnapi Újság előfizetői 
számára mai számunkhoz mellékeljük, és azt t. ez. 
olvasóink figyelmébe ajánljuk. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyeiem-uteza 4. szám) megjelent es minden könyvárusnál kapható 

A magyar kir, miniszterim által kibacsájtitt 

törvénykezési rendeletek gyűjteménye. 
B e t ű r e n d e s t a r t a lommal el látva. 

Ügyvédek és bíróságok használatára 
is7.'i-ik évi folyam fűzve 80 kr. 
1876-ik évi folyam f i m 50 kr. 
INü-ik évi folyam fii/w 50 kr. 
IS7S-ik évi foham fűzve 30 kr. 
1879-ik évi folyam fűzve 30 kr. 

ISSO-ik évi folyam iAZ llj MMetÖtar 
vényre yonatKozó rendeletei' «o kr. 
1881. évi fulv.iiii (A csődtörvény, a ner-
rendtariási novella és a véírenajlási el
járás életbeléptetése tarsyáöan.t 

Kiizvc 30 kr. 

1623-1620. 

L E V É L T Á R I K U T A T Á S O K A L A P J Á N 

Dr. BALLAGI ALADÁR. 
Á r a fűzve 2 frt. 

!JU*ása által 
bezárását hatá 

A roppant veszteség, mely Godderivge Brothers anrt 
°mP- londoni nagy vasbutor-gyárat a glasgowi bank 

uinyira megingatták, hogy gyárának 
. el és a tömegesen készletben levő, 

nmden kiállításon arany éremmel kitüntetett vasbutorok 
l°.\ * gyári ár negyed részén teljes végeladást rendez, 
fantom tehát a nevezett cz-'-g által nálam bizományban 

elhelyezett, igen szép 4000 
db vas-ágyat felnőttek szá
mára (valódi díszmunka es 
rendkívüli diszét képezi min
den lakásnak). Mesésen olcsó 
potom áron vesztegetem: da
rabja csak 8 frt (előbbi ar frt 
32 50) Megrendeléseket egyes 
darabokra azonnal és addig 
teljesítek míg a készlet 

Vz ágyak megközelítőleg 
olyanok mint a rajz.) 

*•**» • szakadatlanuYkitünö hibanélküli példányokkal szol-
>£ lok a pénz előleges beküldése mellett. *° 
^ « e r á n y i jr. ^ é p r a k t á r a , W i e n , Landstrasse, 
^ g l e . g a í s e . A vasagyak a faágyaknál leginkább és télre 
í» v "wa jóval előnyosebbek, mert a féreg es piszok ellen 
^ tosak , azonkívül fölötte tartósak, szétszedhetők es 
b e r a k h a t o k i. 

Valamennyi betegen, 
kik gyomor- s tüdőbaj, vérszegénység, 
meghűlés, köhögés, rekedtség, sápkórs 
a ranyérben szenvednek, leh ct seg iten i. 

Nyilvános köszönőirat. 
I s t e n i i t í i n e s sa l t i s a z ö n H o f f - l o l c 
m a l á t a l t i v o n a t - e j j ' é s í s e s é g ' i s ö i - é n e l t 
k ö s z ö n h e t e m é l t e m m e g m e n t é s é t . 

j SCHILLER L. rZgSSSŰSS 
I A párisi és lyoni 
pagy feracli következtében j 
I " J * ^ előkelő gyáros a tőzsde-szédelgés Által mtfl- f 
1 ÜK « egész vagyonukat elvesztettek, de a^míjm.g L 
1 ««*• a r e ^ V ^ r n ^ ö T V o ^ z k á z t a t v a van ha g g • 
I ,'ln «em bimak kötelességüknek megfelelni tahit 1 
l l u ' g y mielőbb a szükséges összeget megte.emthessek, 

égés 
régi 

«em bírnak 
öbb a szükséges összeget megte 

az összes óriási készletükkel potom áron 

teljes végeladást rendeztek 
Magyarország területén magamra A. 

„ a ^ y o n közönséget rendel, enye 
Lf darusítást 
iltam 

-mi 
al

ít 
8 kéren a naiiy^.. 

ü t t e tn i , miután ezen rendkívüli olcsó elarusita, 
0«ak i g e n rövid ideig fog tartani . 

Kiváló tisztelettel 
vászon és divat-nagykereskedő 

,a szép menyasszonyhoz 

U < S I 

HOFF-fé l e 
m a l á t a k i v o n a t - e g é s z s é g i s ö r . 

Császárok és királyodtól, mint szintén korona-
herczegek és koron iherezegnök, nagy berezegek 

és herczegek által 55-ször kitüntetve. 

I Malátacsokoládé és malátaczukorkák. 
A csaknem minden európai állam csá^z. kir udvari 

szállítója HOFF JÁNOS 
porosz kir. kereskedelmi tanácsos, a koronás arany 
érdemkereszt tulajdonosa, a fölib porosz és német 

rendek lovagjának. 
Bécs gyárhelyiség: Grakenhof 2 szám. Iroda és 

gyári r ak tá r : Graken, Erannerstrasse 8. sz. 

HOFF JÁNOS föüsHete: 
Budapest , zsibárus - utcza 7. szám. 

Borzasztó gyomorfájásban szenvedtem ; minden 
étel és ital azonnal poshadt szagú, kávénemü állo
mányban jött k i ; semmiféle gyógyszer nem hasz
nált, s aggasztó, rohamos gyorsasággal előre haladó 
elerőtlenedés és el-ioványodisom isméti fölgyógyu-
lá-omhoz minden reményemet kioltá már, midőn 
vógmenedékemet az ön malátakivonatához vettem, 
s már néhány nap elteltével jelentékeny javulás 
mutatkozott; Isten után önnek köszönhetem éltem 
megmentését. 413 

Yuelker, jószágigazgató Uj-lngelowban. 
Kérem 28 palaczk maláta-sör, 5 fél kilo maláta
csokoládé és 1 zacskó maláta-czukor megküldését. 

SCHILLER I,., 
S Z . - F E H É R V Á R O T T . 

I "*~ C s o m a g o l á s i n g y e n t ö r t é n i U . - » | 
Vi&6ki rendel menyek azonnal teljesUtetneh. | 

üt osai p 

§ ]oooo 
I 8000 
1 }2000 
I '5000 
1^000 
I ]ÖOOO 

Árjegyzék 
rf tolltartó 

xford 

pyan ar n 
rfe — .— 

—.55 

dbja —.75 
t 1.25 

röfe —-50 
—.50 

I 
1 
l 
g 

MSMIÍMEIÉJEÍ^IÍEKEÍMIÍ^MÍJÍIMMS 

MELYIK KKéKKII? 
E R E D E T I R E G É N Y . 

IRI'A 

1$. Á B R Á N Y I KORNÉL. 
Ára f'dxvt 2 frt. 

@HEB^ilMPMMM^BMl^f^PflBiSB 

AJANGADA. 
NYOLCZSZÁZ MÉRTFÖLD AZ AMAZONON. 

IRTA 

I VERNE GYULA. 
§ 
£j| KEPÉKKEL 1 
Ujj] A r a fűzve 2 forint . 
1 -

.ló minőségű csíkos 
jó minős, jó mos. frez. ox 
jó ijiinös'égü angyalgyolcs 
kit. minős. s/« széles chifton 
szín. eret. és indigfest .oet. 
le^fin. szín madepolán és kék 
festett madspolán legújabb 
fantasie-minták 
mozambique ruhakelme... ... 
legjobb minőségű Fatinitza-
chevjot és kamgarn 
fin. lyoni ripsz és Frou-frou 

t n n ruhakelme 
OU(J db 9/a nagys. cbevjot szövetr 
- meleg fejkendő 

"Snnn " "/4 liverp'ool 
3^0 'f V, vatmóll 

u u u « legnehezebb kalmukszövet 
Kanavász, vászun es ebüra majdnem ingyen! 
vg 26 rf jó minőségű jó mosatu 

czérna kanavász ... ••• d b J a *°j? 
« 28 rf jó mns. hegyi gyolcs • 3»o 
« 28 « jó mns czérnagyolcs « '-91 

« 29 « legnehezebb sziléziai 
amerikai vagy legnehezebb 
lenvászon 

« 30 rf legnehez. minőségű 
freudenthali kanavász « *XU 

« 30 rf Ignh. rumb. kanavász « 1I-WJ 

« 29 « Igf. hollandi vászon « 18 — 
« 50 « r' 4 szél. holl. vászon « ói. 
« 50 « % fzél. holl. vászon « 2Ö. 
« 30 . % sz. doubl chiftön « ]}f 

• « 30 « « Sféle líRchiffon « 15.5" 
I S ° d b fe»iér és szín. kis szalvéta i tezt - • -
• w,00 « f«hérit. Bávolos törülköző i tezt 2.90 

« légiin, damaszt törülköző i tezt 
fehér dam. szalvéta nagy j tezt 
legfin. tiszta czérna '/* nagys. 
szin. abrosz 1 °-° 

« nagy szin. sávolos abrosz « 
« legfin. frez. damaszt fehér « 
• lf. frez. dam. mind. szinb. « 

rf finom franczia csipkefüggöny 
tnnn minden szinben 'ófe 
KVÍX 9 ÍÍQ- 'yon i leeyezö - d b j a _ 

1000 
iDOOd 
'oooo 

600 

soo 
300 
490 

o00 

500 
350 
200 
60 
250 
150 

3 5000 

500 
600 

I 1000 
10000 

Fiatal írisseség és szépség 
az 

euehromín 

hölgypor 
couleiir de la peau natiirellt; 

(egészségi arezpor) 
által, 

dr. Kinyer és dr. Strasky 
gyócyszeréezektől, anz. léleklicz 

Bécs. I.. Operngasse 15. 
„Kivitel Parisba." 

F e h é r , rózsaszínű és szőke (creol) . 
Egy nagy dobozzal 1 frt. 

I » ^ K , I S : B r u n h e a e t F l u r d , Itue Auber 4; P a r f u m e r i e 
I * i l l a s Rue Radziwil 19. 

A fönnt)bbi gyógyszertár ajánlja még & kivetkező el ismert ?yógyszereVet : 
A valódi Tér t i sz t í tó labdaesok, etjy dobozzal 21 kr . ; fi dobozzal 1 forint, 

használati utasítással együtt. Megzavart emésztés én sok míís baj, úgy
mint a vér cnipÖHHéae, főfájás, aranyér, nyálkabajok, némely női beteg
ségek, stb allén legjobb hatásúak. 

Szem-esüencziü, dr. Komershausen u ' án (mindjárt alkalmazható), agy pa
laczkkal 1 frt. 

Fül-cNzeiU'ZU, nf-héz hallás és fülzúgás ellen. 
Mindennemű bedörzsölések köszvény, csúz, lábszaggatás stl a t te i , 50 Icr. 
F i a h e r por köhögés iilen. 1 dobozzal 3fi kr. 
Mindenféle balzsamok, cseppek.^ tinkturák, flastromok éa kenőcsök, épugy 

emberi betegségek, mint a ház i á l l a tok bajai ellen, 20 krtól 1 írtig. 
Fogt •?•» fogcseppek, 20 és 40 krért. 
Valamint egyátab'm minden aleopath. és hasonszenvi gyógyszerek, orvoa-

pvógys/.erészi franczia kfilÖnlegenségdí, szájvizek, fogpor és fogpasz
ták, természetet ásványvizek, liajkenök, stb. , melyek bárhol hirdet* 
létnek, ugyanazon áron. 41 í) 

Tlicdo tanár szakállha^yiuája 
legjobb és legbizto
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz

közlésére. 
Szi'imtalaiion vannak, még legmagasabb 
rangn férfiak között is, kik szép szakállu
kat csupán e szernek köszöulietik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb ido alatt teljesszalállhoz intn»k. 

kiről a bi7onyitványok ezrei is tanúskodnak. 
Kiler Fcrelíc/. gyógyszerész urnák Brfinnben. 
A nekem küldött Tlledo-féle szakállllafyina kitűnőnek bizonvult, mitköszA-

uetem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek 1879. szept. 45-én. Otpr.d. Jí lsef. 
rurst József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a siakállliagymáért; nagyon jónak találtatott . Min

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1675. febr. 25-ón. 
_ . , , . . Hi r tKi ro l j s. k. építési vállalkozó. 
rurst 4(«««rgyógyszerész urnák Prágában. 
1 slakilllia^yma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után onmimi] látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt s tb. 
Teschen, 1879, május »21-áu. eiodra H'eucel, órás. 
\ a l ód i nJuóségben Budapesten csak T»r5k Jölset ur gyógyszertárában, 

kindy utczi kapható ; Pozsonyban l'isztiiry Kelisilél. Mihálvkapu ; Temesváron 
Tarraay Is t íánnál . Egy csomag ára i frt lü kr. 6ÍB1 

P o t o m á r o n ! 

O N T É P I N X A V É R . 
Legujalib regényei : A Fo<v evll l" ' 

buutény . 4 kötet 3 frt 20 ki 
helyett most cs;ik 1 frt 6d kr. 

A 13. s z smu bérkoo» '« 7 kfite 
5 l'i-t 60 lcr. helyeit must tsak 2 fr 
80 kr. 

A créoHiö l eányai . 8 iitet 6 fri 
40 kr. helyett most csak í fr' 20 kr. 

Az örül tek orvosa 8 kötet irn 
most csak 3 frt 20 kr. 

A grófnő t i tka . 5 kólet 5 fori 
helyett most csn'í 2 frt. 

Az 5 regény, 32 kötet, egys erre in-;; 
rendelve, 23 frt 60 kr. bolti ár hely<s 
mos t c s a k 11 frt. 

Ezeken kiviil még Dumas Sándor, Hjg 
Viktor, Févál Pál, Kojk Pál, Sue Jenő, 
Ponson du Terrail sat világliirü írók regé 
nyei (körülbelül 50 teljes regény) kaphatók 
nálnnk leszá l l í to t t áron ! Kimerítő könyv
jegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

BUDAPEST. D0BR0WSKY es FRANK1. 
I V . egyetem-ntezn 2. könyvkereskedés" 

FERENCZ JÓZSEF 
"KESERŰVIZ-FORRÁS 

Viil!iiM(iin}ik(\s(TÍivizküzöt(iiiiiitiil^liatiísos!ibl)viiiielisiiif 
D r - K o r á n y i t a n á r , kii- tniiácsoH Bnilupesten. 

íiltal tíiiiik ki, hogy mái kis 
i'Külnnösen az I 
raennjiBégbéil I 

11.50 5.95 

8.50 * 95 I 
11.95 6.40 H 
1 8 . - 7.90 I 
34— 1 9 . - I 

3.90 
3.85 

2.60 
1.50 
2.50 
2.80 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-ntcz» 

I-ik szám) megjelent és minden Liiiyvárusnál kaphaU; 
. < M ^ a ^ ^ i M H n o H H H M M H a n B a r 

J j l ' . KP.7TnÁr<l7]lV t n t l f l V l ! '»lai)esteu. .Kiváló előnyei í o l v 

Icedveltehh liasliajtók sorália emelkedett." 
D i ' - fiebhárdt t a i l á r 8rt.-BécÍM Mrhií Igáig. Pesten. .A I 

Muuuai u i UCIIJGII , töbw 1)UlUi vizekhez ar4nyIag t e y e 8 e i ,D I 
mennyiségben hoz kedvező eredményt létre. • 

Dr. Darányi kórh. igazgató, i^ln't^marrt:! 
ben a legjobb eredményeket tünte t te lel." 

Dr- AmbrÓ bábaképzőint. igazg. 5 £ ; t í ^ 
ban. "A betegágyasoknál is mint kitűnő hashajtó szer ajánlható .• 

1 3 r K Í S C l r n r r l i r r i ' Z i T Q f A Budán. "Jeles hatása által timik | 

* s i . jviaa i i u u i . í g d z g a i o , w. VYOmor. éK ,,áihumülliii 
megrogzutt székrekedéseknél, vértolulásoknál, aranyérnél stb.» 
Kapható a bel- és kiilfüldi syógysiertárakfcan s nagyobb I 

fiiszerárn kereskedésekben. Kívánatra mindenütt elönyösl 
föltételek mellett raktárak állittatnak fel, lia az iránt «lia.j-| 
tál nyilvánittatik. Nyomta! van tok stb. ingyen a szél küldési! 
gazgatóságtél Budapesten, váezi utcza IS. 147 J 

-.55 
sül 1 i m n l y u i u l u g y t r ü u 
m ->,|Af, d b fin- frc. szatén salonnyakk. 
ffl - , ' * 0 « tín. mosó guipir csipke ... röfe —.— 
1 du°0 • fjn. kötött alsó ing és nadrág 

hűtés ellen 

-•05 I — .02 1 

— - . 8 5 

B e n d e l m é n y e k in tézendők 

SCHILLER L-hez, SZ.-FEHÉRVÁROTT. | 

M EZER TO ORSZÁGA 
( F I N N O R S Z Á G ) 

IRTA 

Ds S Z I N N Y E I JÓZSEF. 
Ára fűzve 2 forint 80 krajezár. 

TARTALMA : Terméssel — Éghajlat. — Népesség. 
— Történet. — Kormányzat. — Finn elem harcza 
a svéddel. —• A finnek Deákja. — Közigazgatás 
— Törvénykezés. — Egyházi ügyek. — Közok
tatás. — Tudós társaságok. — Irodalom. — Idő
szaki sajtó. — Cenzúra. — Színművészet. — 
Képzőművészetek. Zene. •— Helsingfors, — Hel-
singforsi elet. — A finn parasztok. — A paraszt
ság életmódja és szokásai. - - Földmivelés és 
baromtenyésztés. — Bányászat. Erdőgazdaság, 
Vadászat. Halászat. — Ipar. — Kereskedés. 
Pénzügy. — A finn-magyar nyelvrokonság. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
aagyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelont és minden könyvárusnál kaphaté; 

rn TOLDI. 
KÖLTŐI E L B E S Z É L É S . 

IUTA 

A R A N Y J Á N O S . 

NYELVI ÉS TÁRGYI BŐ MAGYARÁZATOKKAL 

ELLÁTTA 

- L E H E ALBERT. 

A r a fűzve 3 forint 60 krajezár. 
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^ Kitűnő minőségű < $ £ 
tömör és koaka-szenet, 
mozgonyok (Locomobi le) fűtésére és házi czélokra, 

gyár szenet, gyári H minden hazai vasút 
i i g á l l omásra szi'illitva, 

1 z n n 7 l 7 Q C 7 0 T 1 D - f l e g j o b b a n y a g m i n d e n n e m ű tö l tö -
i l U L / £ i t i . ( « i 9 £ i C l i C v , k á l y h á k h o z b u d a p e s t i r a k o d ó i n k o n 

ajánl l e g j u t á n y o s a b b , m érséke l t árak me l l e t t az 311 

paromági egyesített 
és iparvállalat részvénytársulat, 

B u d a p e s t , "V., E r z s é b e t - t é r * l O - & z f t m . 
(Utánnyoroat nem díjaz tátik.) 

„Nincs többé tüdőbaj.' 
I A Strausz A.-féle amerikai gyogyfűkivonatu mell-| 
I p a s z t i l l á k , m e l y e k s z á m o s h írneves orvOS á l ta l l eg 

j o b b a n a j á n l t a t n a k : r e k e d t s é g , k ö h ö g é s , nehéz l é l eg -1 
zés és a tüdőnek e l u y á l k á s o d á s a ú g y m i n t görcsös kÓ-

(högés e l l en . E z e n pasz t i l l ák l e g r ö v i d e b b idő a la t t 
I c s o d á v a l ha táros s ikert i d é z n e k e lö . ép u g y fe lnőt

teknél mint g y e r m e k e k n é l ; e g y e d ü l h a m i s í t a t l a n 
ií á l lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraUSZ A. vezér- í 

raktárában R o m b a e h utcza 16. sz. 1 9 5 | 
' ' F ő r a k t á r : TÖfÖk JÓ'JSCj 

kirá ly -u tcza 12. sz. é s m i n d e n je 
g y a r n o n i g y ó g y s z e r t á r b a n . — E g y doboz ára 20 kr. I 
6 doboz e g y forint { p V ~ N a p o n k é n t i s z é t k ü l d é s . 

„Nagy köszönettel SS3S 
féle lipcsei kiadóintézetben megje-
lent . Betegbarát - ozímfl röpirat 
megküldéséért, mei-t azt látom be-
lnii , hopy sokszor még a nehéz 
betegek számára is van segítség, 
ha megfelelő esések vannak kéz
n é l . " — Ilyen és éhez hasonló 
tartalmú levelek naponta érkeznek 
be, 8 ezért minden betegnek kése
delem nélkül meg kellene hozatnia 
e könyvecskét, ímyival inkább, 
mert Gorischek Károly egyetemi 
könyvkereskedése Bées, I . letvtw-

' '• 1-'1». , •']•]'. meg. g&S 

*''/* g y ó g y s z e r t á r á b a n | 
iohirü osztrák és ma-

C s . k. k i z á r ó l . u a í . nj o n n a n j a v í t o t t 
[ R U G A N Y O S S É I R V K Ö T Ö K . 

^ ^ a f l B H H M ^ a ^ a ^ , A legújabb találmány a Bogand 
^^L ^ h v ameriktjrtadorután újonnan javított 

^^T^ ^ ^ ^ ^ B ^ ruganyos sérvkötőPobtzertöl, ép ugy 
H ^ B urak, valamint nők és gyermekek szá-
^ P k ^ ^ - j j j - j ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ^ W mára;rugóknélkül,tisztagumjniból 

• ^ 2 ! iM művészilegszerkesztve, s azon czélja 
% ^ ^ E j W^^M v a n i hogy még a legidültebb sérveket 

e ^ ^ T ^ ^ ^ ^ B ^ J1 ™ft legrövidebb idő alatt egyforma 
^^a^r ^ L ^ r helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb mnnk,>, .agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel, 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha, 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
lírák: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—16 frt; gyermekeknek felével olo»6bh»». 

Nagy raktár angol és franozia aczél sérvkötőkböl, suspensorm-
jmokból, szőve, e u m i n i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar-, 
rvasbor és gummi suspensoriumoknak az a ozéljok, hogy a terjeJ 
jdést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap-; 
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
arn-ozikkek. — Sérvkötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl IMII 
n > f i : < f . « « i áWA« c s a s z . fair. J í ö t e l é k l i é s z i t o , 
r O l i l l Z c r j n O l B u d a p e s t , P e a k - F e r e n c z u t c z a . 

Magyarország 
számára ajánl az alábbi kávékereskedés 

ónom és erőteljes izü 
Ciihn-kAvét, 10 font o. é. 4.75 
l'ortoricii - hávH, 10 font o. é. 5.50 
liérmeiiteseii (vám l í k r . t . 

J. H. Elilers Altona, 
*33 VÍM Hambarg. 

C H 5 E 5 H 5 H S H S H 5 H S H 5 5 ] 

lí Jövedelmező kereset, Gj 
IJJI Szolid és törekTŐegyém '-. !sí"> ik yz. 

t'ví b a d e n i s o r s j e g y e i t ""! 
eladására, mely sorsjegyek vala- \Z 
mennyiének 1885-ig miad ki kell jí] 
húzatnia, előnyös ilkték-foltéte- [fi 
lak, esetleg megszabott fizetés Ji! 
mellett , alkalmaztatnak. <>rüti \~. 
.1- Comp* banke^y sülctv, Ain- =] 

ISI Bterdamban. ajánlatok ti bank- Vl 
n enycsiilet fiókjáhoE, iiriin A <'., ~"j 

fU K. in. Frankfurtba intózendók. [}{ 
d " S H S H S H S H S H 5 H 5 H S H ' ű 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megj&lent éí 

minden könyvárusnál kapható i 

Magyar 
Illlf, 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

ntmutató kalauz ™ 
a konyhaKertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszounali mivelésére. 
\A kertészet minden rendű vgybarátinak,legkiváltpeduj' 

kisebb földbirtokosok liasználatára. 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z á m o s tv s z ö v e g k ö z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) &± 

Ára főzve 2 frt o. é. 
Szerző j e l e n m ü v é b e n é v e k e n át g y ű j t ö t t tapasz ta la ta inak , t e k i n t e t t e l i 

( h a r á n k társadalmi ugy mint éghaj lat i v i szonyaira , l e g k i v á l t a k i s e b b fö ldbir- ( 
' t o k o s osz tá ly jó l fö l fogot t a n y a g i é r d e k e i t tar to t ta Bzem e lőt t , s mint i lyen a" 
t honi k e r t é s z k e d ő k ö z ö n s é g figyelmét m é l t á n k iérdemel i . 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

..QO d. Reichsapfel* 

\ P V t i t t ' / t l t á ' l 1 »• \\i\ *ti*íli\\z ezelőtt egye temes p i l u l á k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
T H l P M H W K l M V h U ^ U f t a ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedi^ rövid használat után, teljes gyógyu
lás állt be. 1 doboz 15 l a b d a c s o n ! 21 k r . . 1 t e k e r c s 6 dob iaza l 1 f r t o k r . , pófttáii kü ldve 1 f r t 10 k r . PoBta 
utón való küldésnél 5 ír ton alul csakis az Összegnek postautalvány ratlletti beküldésével eszközöltetnek, nagyobb 
Összegeknél utánvét mellet*; is. (Kevesebb 1 t eke rcsné l nem t t zá i l i t t a t i k . ) Szállítás utánvét vagy postautalvány 
mellett. Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és súlyos betegségeKOÓl tör tént 
íőlgyógyulásukért köszönetet moudanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

Sl^T* A sok k ö s z ö n ő iratból köz lünk n é h á n y a t : 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880. november 24. 

NftlTriKOfl köszönet ! 
Tekintetes ur 1 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, OgyltogjT 
ido multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miat t egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették al hatá
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké
letesen megszabadított . — Minek következtében én a te
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erositö gyógy
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendÖ-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

C e l l i n g e r J á n o s . 

Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül az On 
vértisztitó labdacsaihoz ju thatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ün kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Prizka, 1881. márcz. 13. 
P á r A n d r á s . 

liáysko, 1879. nov. 33. 
Tekintetes úr ! Az 1846-lk évtől kezdve egy két évi 

változás után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfiíjúsok, undor és émelygés, bágyadtaági 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltam éltem napi gyötrel
mei. Ezen ;•:* évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
sort Bécsből hivtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb le t t . Még csak 
ezen év október 23. olvastam az Ön csodalabdaceainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utasí tás szerűen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ara ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egé

szen nj életnek örvendhetek. Fogja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő gyógyszertárt. 
Örökre hálakötelezettje 

Z w i l l i n g K. , fö ldb . 
Kielitz, 1874. június 2.. 

Tisztelt Pserhofer úr 1 Irásbelileg kell nekem és sok 
másoknak is, kiknek az Ön "vértisztitó labdacsai* egészsé
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyeröt tanúsítot
ták, a hol már minden más szer i asztalán volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gí-
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes t isztelettel 
K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszeriut való* 
BzixtÜleg valamennyi gyógyszerre hasonló jÓBággal bír, az 
Ön iiires fagyba lzsamáva l . mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el
határoztam magamat -az őn vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg-
o tromoljam régi idö óta aranyeres báutalmamat. Egy áta-
lábim bem restelem önnek bevallani, miszeriut régi baiom 
nó^y heti használat után telje* tökéletesen megszűnt* s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ün ezeu 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel T . K . 
Bécs, 1881. február 20 

Cseuey, 1874. máj . 17. 
Tisztelt uram 1 Miután "vértisztitó labdacsai" nő

met, ki sok évi idül t gyomorbajban és tag szaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellenn más ha
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném; nékem 
ujolag 2 tekercscsel küldene pÓBtautánvét mellett e csoda-
hatásu labdacsokból. TeljeB tisztelettel 

S v i s z e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenó'cs, fJS," 
9Rn ható, kétségtelenül legiobb szer minden kösz
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbftj, 
tagszakgatas, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fiil-
szakgatás, stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin s z á j - v i z , ^ Ta.-ut 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegese 1 frt 40 kvajezár. 
~ . . . . .a— Szem - essentia, d r . R o m e r s h a u s e n t ó l , 

fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2-50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, .'.bs"."^: 
pangyártás terén. Használata után a bor bársony 
sima lesz és igen kellemes szögűt tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Kgy darab 70 kr. 

P e i l b s m á i n l a i (Domcli-fele), valódi ere-
ObUISdlSídJ-UldJ^ie t , .Mnngertö l : a legkitű
nőbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen, fc szer eltávo
lítja a lábizzadást 

s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart
ja a lábbelit, és ártalmatlan szemelt van bebizo
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

F i a k o r nnr* &'<alánosau ismert jeles háziszer 
r l d R c I - p U l , hurut, rekedtség, fojtóköh, itb. 
%llen. 1 doboz 35 kr 
VnOTü h a l ? 9 m P a e r h o f e r j - t ó l , évek óta 
I d g y - U d l í i Ol l l legbiztosabb szeruek van el
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

É l p t - 0 C C P n / * 7 Í 5 ) 'P1""*"1 "•'PP«-k). jeles 
l _ i c i c o o c i l l < £ . ( a i i a z ; s z e r megromlott gyo
mor, rósz emésztés n iudenneaiü altesti bajok ellen. 
Eg üvegcse 20 kr. 

George Pate pektorale-ja,:^,^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tiidöba* 
jok, gé^ebáutalmak ellen legjobb és legkelleme
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 duboz 
ára 50 krajezár. 

TannochmlrvhalkeTib^slv^oS 
sok és Uikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt. I 

E g y l t e m e T t i p a ^ z T g r í ' ^ í ^ 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkiut fel
nyíló keléssi, makics mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz
vény és iiHsonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

ATW 
házi-Egyetemes tisztitó-só S S f 

szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédül s. gyomorgörcs, gyomorhéVi 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 

vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 0aV Minden franczia különlegesség 
pontosan és legolcsóbban megszereztetik. 

L e g t ö b b a f ö n n e v e z e t t k ü l ö n l e g e s s é g közül k a p h a t ó B u d a p e s t e n , 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n is. 

T Ö R Ö K 

A 3fRANK]kXN~TÁRSUIaAT3T 
nagyai irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent *• 

minden könyvárusnál kapható i 

A NYOMA-VESZETT, j 
ANGOL REGÉNY. 1 

EDWARDS B. AMÁLIA. 
ÁTDOLGOZIk 

S Z Á S Z KÁROLY. 

EREDETI KEPÉKKEL 

Á r a fii % v e 2 for i n t. 

Frankl in T á r s u l a t nyomdája . ( B u d a p e s t e n , E g y e t e m - u t c z a 4. szám.) 

Klifizttéri föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 12 b t VASÍRVAPT t l T ü i n • < « é s z é™ 8 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : I félévre — 6 ' 

8-ik szám 1882. 
/ félévre — 4 . I C s u p á n a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ( e g é " é v r 8 e f l t Külföldi e l a a z e t é í a k h e T V p o s U i l ^ 

! _ W é v w - . 3 . meghatározott viteldíj is oaatolandA. 

BUDAPEST, FEBRUÁR 19. XXIX. évfolj 

KÜSZTAIi P A S A . 
I. TEVFIK, A KHEDtVE. 

ALI FAHMI BEJ 
SEHIF PASA. 

AHMED ARABI PASA. 
ABDCLLAH H K I . M I BABA, 

E G Y I P T O M B Ó L . - . , KHEOfVE És A N E v r z E T I p Á K T V E Z É R F É , m i _ 

KAIIli l PASA. 




